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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset
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Resim bolimi

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész
alkalmazasi- és mikddési leirasokkal
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opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija

Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
Paveikslélio dalis
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigaéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMA KEIPEVOU PE TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoaAEiag
KOl EPYACiag Kal §Aynan Twv CUPROAwY.

Teknik bilgileri, dnemli giivenlik ve g¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega

ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcToBbIV pa3aern, BKIHYaLLMIA TEXHUYECKe AaHHbIE, BaXKHbIE pekomMeHaaumm no 6e3onacHocTy u
9KCMnyaTauuu, a TaKkke ON1caHNe UCMomNb3yEMbIX CMBOIIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKN JaHHW, BaXHW YKasaHuA 3a 6e3onacHocT n pabota
M pasdcHeHue Ha CMMBOSUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKWN KapakTepUCTUKK, BaxKHU 6€36eAHOCHM 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBawe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHMMWU JaHUMW, BaXXKNMMBUMM BKasiBKaMu 3 TEXHik1 6e3nekun Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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TECHNICAL DATA

K 540 S
Type Rotary Hammer

K 540 S
Rotary Hammer

Production code

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Rated input 1100 W 1100 W
Output 550 W 550 W
No-load speed 450 min” 450 min”
Speed under load max. 430 min”' 430 min”'
Rate of percussion under load max. 3000 min*! 3000 min"!
Impact energy per stroke according to 75175J 75175J

EPTA-Procedure 05/2009, Drilling / Ciselling

Drilling capacity in concrete

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnel bit in concrete, bricks and limestone

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Core cutter in concrete, bricks and limestone

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Chuck neck diameter 66 mm

66 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Noise information:
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Vibration information:

Vibration total values (triaxial vector sum) determined
according to EN 62841

Vibration emission value>> a, / Uncertainty K2

Hammer-drilling into concrete
Vibration emission value a, ,,,
Uncertainty K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Chiselling:

Vibration emission value a
Uncertainty K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FXWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise

should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

HAMMER SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammer

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting
the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

ENGLISH D

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Switch the device off inmediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

Possible causes can be:

* itis tilted in the workpiece to be machined

+ breakage of the material to be used

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.
WARNING! Danger of cuts and burns

+ when handling the insertion tools

+ when setting the device down

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

OPERATION
Cold Starting

If this tool is stored for a long period of time or at cold temperatures,
it may not hammer initially because the lubrication has become stiff.

To warm up the tool
1.Insert and lock a bit or chisel into the tool.

2.Pull the trigger and apply force to the bit or chisel against a
concrete or wood surface for a few seconds. Release the trigger.

3.Repeat until the tool starts hammering. The colder the tool is, the
longer it will take to warm up.

N MEHEePeeB>J

RESIDUAL RISK
Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.
Injury due to fl ying debris. Wear eye protection, heavy long
trousers, and substancial footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

MAINS CONNECTION
Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.
Appliances used at many different locations including wet room and

open air must be connected via a residual current device (FI, RCD,
PRCD) of 30mA or less.

Only plug-in when machine is switched off.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer drilling
and chiselling in stone and concrete.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

C ENGLISH

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtro-
nic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364

Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors.

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Do not use force.

Use force.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste electrical and electronic equip-
ment as unsorted municipal waste. Waste electrical
and electronic equipment must be collected separately.
Waste light sources have to be removed from equip-
ment. Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point. According to local
regulations retailers may have an obligation to take
back waste electrical and electronic equipment free

of charge. Your contribution to re-use and recycling

of waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste electrical
and electronic equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the environment
and the human health, if not disposed of in an environ-
mentally compatible manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.
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Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.

No-load speed

Voltage

AC Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product descri-
bed under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under , Technical Data“ fulfills all the
relevant provisions of the following Regulations

S.1. 2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1. 2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022

BS EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
BS EN 61000-3-3:2013+A2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNISCHE DATEN K 540 S K 540 S
Bauart Bohrhammer Bohrhammer
Produktionsnummer 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
Nennaufnahmeleistung 1100 W 1100 W
Abgabeleistung 550 W 550 W
Leerlaufdrehzahl 450 min” 450 min”'
Lastdrehzahl max. 430 min”' 430 min”'
Lastschlagzahl max. 3000 min! 3000 min”'
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 75/75J 751/75J
05/2009, Bohren / Meileln
Bohr-Durchmesser in Beton 40 mm (SDS-max) 40 mm (SDS-max)
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein 65 mm (SDS-max) 65 mm (SDS-max)
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 105 mm (SDS-max) 105 mm (SDS-max)
Spannhals-Durchmesserr 66 mm 66 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Gerauschinformation:
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen:
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K=
Bohrhdmmern in Beton
Schwingungsemissionswert a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
MeiReln:
Schwingungsemissionswert a, ., .. 12,8 m/s? 11,3m/s?
Unsicherheit K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
m WARNUNG! Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten
Messverfahren gemal EN 62841 gemessen und kénnen fiir den

Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Sie konnen fiir eine vorlaufige Einschéatzung der Belastung
verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel
reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentgender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und
Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des
Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung des Bohrhammers mit
langen Bohrern

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet.
Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn
er ohne Kontakt zum Werkstick dreht, was zu Verletzungen fiihren
kann.

E WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

C DEUTSCH

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen und dadurch
brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.




WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlcksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:
Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick
Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wéhrend der
Anwendung heil werden.
WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr

- bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
- bei Ablegen des Geréates

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe
tragen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

CERE D
Kaltstart

Wenn dieses Werkzeug Uber einen langeren Zeitraum oder bei
kalten Temperaturen aufbewahrt wurde, kann es sein, dass es

nicht sofort die Hammerfunktion ausfiihrt, da die Schmierung steif
geworden ist.

Aufwérmen des Gerats

1.Setzen Sie ein Bit oder einen MeiRel in das Werkzeug ein und
betétigen Sie die Verriegelung.

2.Driicken Sie den Ein-Aus-Schalter und setzen Sie das Bit oder
den Meilel einige Sekunden mit Druck auf einer Beton- oder
Holzoberflache an. Lassen Sie dann den Ein-Aus-Schalter wieder
los.

3. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die Hammerfunktion des
Gerats startet. Je kalter das Werkzeug ist, desto langer dauert es,
bis es aufgewarmt ist.

RESTGEFAHREN
Selbst bei ordnungsgemaRem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung
konnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes
beachten sollte:

+ Durch Vibration verursachte Verletzungen. Halten Sie das Gerat
an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie die Arbeits-
und Expositionszeit.

+ Larmbelastung kann zu Gehdrschéadigungen fihren. Tragen Sie

einen Gehdrschutz und schrénken Sie die Expositionsdauer ein.

+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

+ Einatmen von giftigen Stauben.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leis-
tungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Auf-
bau der Schutzklasse Il vorliegt.

Steckdosen in Feuchtrdumen und Aufenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeristet sein.
Das verlangt die Installationsvorschrift fir lhre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
MeiReln in Gestein und Beton.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféaltig durch.

if ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Tragen Sie Gehdrschutz.

@ Geeignete Staubschutzmaske tragen.

@ Schutzhandschuhe tragen!

Keine Kraft anwenden.
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Kraft anwenden.

Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten.

Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht zusam-
men mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen. Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Ent-
sorgen aus den Geraten. Erkundigen Sie sich bei den
Ortlichen Behérden oder bei Ihrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen. Je nach den 6rtli-
chen Bestimmungen kénnen Einzelhandler verpflichtet
sein, Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen. Tragen Sie durch Wiederverwen-
dung und Recycling |hrer Elektro- und Elektronik-Alt-
gerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern. Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse |I.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusatzliche
SchutzmalRnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Wechselstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

DEUTSCH

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Techni-
sche Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschrif-
ten der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

C € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

K 540 S
Type Marteau Perforateur

K 540 S
Marteau Perforateur

Numéro de série

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Puissance nominale de réception 1100 W 1100 W
Puissance utile 550 W 550 W
Vitesse de rotation a vide 450 min” 450 min”
Vitesse de rotation en charge max. 430 min” 430 min”
Percage a percussionen charge max. 3000 min*! 3000 min"!
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure  7,5/7,5J 75175

05/2009, Pergage / Burinage

@ de pergage dans le béton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique
silico-calcaire

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

@ du collier de serrager 66 mm 66 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Informations sur le bruit:
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations:
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K=
Pergage a percussion le béton
Valeur d'émission vibratoire a, ,,, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Incertitude K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Burinage:
Valeur d'émission vibratoire a, ¢, . 12,8 m/s? 11,3m/s?
Incertitude K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT! CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette
fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer
les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire
de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a
I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal
entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer.
Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au
cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit
devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au
cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des
mains, l'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez avec
I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données
cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d'applications

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.

Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable.

Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Consignes de sécurité pour I'utilisation du marteau perforateur
avec des forets longs

Toujours commencer le fraisage a vitesse basse et avec la
pointe de la méche en contact avec la piéce a travailler. Si une
vitesse supérieure est appliquée, alors la méche peut se tordre si
elle tourne librement sans étre en contact avec la piéce travaillée et
peut blesser l'opérateur.

Appliquer la pression uniquement en ligne droite dans I'axe de
la méche et ne pas appliquer une pression trop importante. Les
meches peuvent se tordre, casser et entrainer une perte de controle
et des blessures.

[ FRANCAIS ) ),

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection
pour les yeux. Les équipements de sécurité tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures de personnes.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives

et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protection
approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex.
en les aspirant au moyen d'un systeme d'aspiration de copeaux.
Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a
I'arriére de la machine.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

Encastrement dans la piece a travailler.

Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud
pendant son utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brilures

- lors de la manipulation des outils d’insertion

- durant la dépose de I'outil

Lors de la manipulation des outils d’insertion, portez des gants de
protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

FONCTIONNEMENT

Démarrage a froid

Si cet outil est stocké pendant une longue période ou a des

températures froides, il peut ne pas marteler au départ parce que la

lubrification est devenue rigide.

Pour réchauffer 'outil

1.Insérer et verrouiller un foret ou un burin dans l'outil.

2.Appuyer sur l'interrupteur marche-arrét et appliquer une force sur
la méche ou burin contre une surface en béton ou en bois pendant
quelques secondes. Relacher l'interrupteur marche-arrét.

3. Répéter I'opération jusqu'a ce que I'outil commence a marteler.
Plus l'outil est froid, plus il faudra de temps pour le réchauffer.

RISQUES RESIDUELS
Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible
d'exclure completement des risques résiduels. Pendant I'utilisation
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par
conséquent I'opérateur devra respecter les normes suivantes:

« Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets. Toujours

C

porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants
et des chaussures robustes.

+ Inhalation de gaz toxiques.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalé-
tique. Le raccordement a des prises de courant sans contact de
protection est également possible car la classe de protection Il est
donnée.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équi-
pées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément
aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I‘utilisation de notre appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et de
béton.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Si le remplacement du cable d'alimentation est nécessaire, cela doit
étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter un danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Portez une protection acoustique.

Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

<

Porter des gants de protection!
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Ne pas appliquer de la force.
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Appliquer la force.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison.

Les déchets d’équipements électriques et électroni-
ques (DEEE) ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer séparé-
ment. Retirez les ampoules des appareils avant de les
jeter. S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte. Selon
les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroni-
ques. Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
d’équipements électriques et électroniques. Les
déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur 'environnement
et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique. Avant de mettre au rebut votre ancien
appareil, supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Outil électrique en classe de protection II. Outil
électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de l'isolation de
base mais aussi de I'application d'autres mesures

de protection telles qu'une double isolation ou une
isolation augmentée.

Vitesse de rotation a vide

Tension

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le
produit décrit ici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait
a toutes les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c E Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DATI TECNICI
Tipo di costruzione

K 540 S
Martelli rotativi

K 540 S
Martelli rotativi

Numero di serie

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Potenza assorbita nominale 1100 W 1100 W
Potenza erogata 550 W 550 W
Numero di giri a vuoto 450 min” 450 min”'
Numero di giri a carico max. 430 min” 430 min”!
Percussione a pieno carico max. 3000 min! 3000 min”'
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 75/75J 751/75J

05/2009, Forare / Scalpellare

¢ Foratura in calcestruzzo

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare.

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare.

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

o collarino di fissaggior

66 mm

66 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

6,3 kg

6,3 kg

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica
dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura
K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni:

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della
misura K=

Forare in calcestruzzo
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Scalpellare:

Valore di emissione dell'oscillazione a

N h, Cheq
Incertezza della misura K=

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

PN AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda
informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere
utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta
le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di
esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore
dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile &

spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre
significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del
lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori,
mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

PN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo dellapparecchio. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo
di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

C ITALIANO

NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che I'accessorio
impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici nascosti
oppure anche il cavo elettrico della macchina stessa,

tenere I’elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’'apparecchio e provocare una folgorazione.

Istruzioni di sicurezza per I'uso del trapano a percussione con
punte lunghe

Iniziare sempre la foratura a bassa velocita e con la punta

a contatto con il pezzo. A velocita piu elevate, € probabile che
la punta si pieghi se gli si consente di ruotare liberamente senza
toccare il pezzo, causando lesioni personali.

Applicare la pressione solo in linea diretta con la punta e non
applicare una pressione eccessiva. Le punte possono piegarsi
causando rottura o perdita di controllo, con conseguenti lesioni
personali.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO
Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale,
nonché guanti protettivi. Indossando abbigliamento di protezione
personale come la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che




non scivolino, elmetto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il
rischio di incidenti.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

Incastro nel pezzo in lavorazione

Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
Il dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e puo surriscaldarsi durante I'uso.
AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature

- quando si maneggiano gli utensili ad inserto

- durante il deposito dell'utensile

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad
inserto.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

OPERAZIONE
Avvio a freddo
Se questo utensile & stato conservato per un lungo periodo di tempo
0 a basse temperature, potrebbe non iniziare immediatamente a
martellare poiché la lubrificazione si € indurita.
Per riscaldare I'utensile
1.Inserire e bloccare una punta o uno scalpello nell'utensile.
2.Premere l'interruttore On/Off e applicare una pressione sulla punta
o sullo scalpello contro una superficie di cemento o legno per
alcuni secondi. Rilasciare l'interruttore On/Off.

3. Ripetere finché I'utensile non inizia a martellare. Piu I'utensile &
freddo, piu tempo impieghera a riscaldarsi.

RISCHI RESIDUI
Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere
del tutto i rischi residui. Durante l'uso possono presentarsi i seguenti
rischi, per cui l'operatore dovra rispettare quanto segue:
Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare sempre
occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti e scarpe
robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo

schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore € utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Non applicare forza.

Applicare la forza.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard.
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I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. | rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono
essere raccolti e smaltiti separatamente. Rimuovere

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e

i punti di raccolta. A seconda dei regolamenti locali,

i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati

a ritirare gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Aiutate a ridurre il fabbisogno
di materie prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un
impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico. Cancellare
tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile
elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall'isolamento di
base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

ITALIANO

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate € stato
usato

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




DATOS TECNICOS
Tipo de construccion

K 540 S

Martillo Rotativo

K 540 S
Martillo Rotativo

Numero de produccion

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Potencia de salida nominal 1100 W 1100 W
Potencia entregada 550 W 550 W
Velocidad en vacio 450 min” 450 min”
Velocidades en carga max. 430 min” 430 min”
Frecuencia de impactos bajo carga max. 3000 min*! 3000 min"!
Energia por percusién segun EPTA-Procedure 05/2009, 75175 75175

Taladrar / Cincelar

Diametro de taladrado en hormigén

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Brocas tunel en hormigén, ladrillo y arenisca

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Broca de corona en hormigon, ladrillo y arenisca

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Diametro de cuello de amarrer 66 mm

66 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Informacion sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicion segin norma

EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Informaciones sobre vibraciones:

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K=

Taladrar en hormigén
Valor de vibraciones generadas a, ,,,
Tolerancia K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Cincelar:

Valor de vibraciones generadas a

. h, Cheq
Tolerancia K=

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja
informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada
que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una
herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién
preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las
principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido
y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de
exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion
durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las
manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el aparato.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Unicamente sujete el aparato por las empufiaduras aisladas
al realizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tensién partes metélicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

Indicaciones de seguridad para el uso del taladro de percusion
con brocas largas

Comience siempre a taladrar a baja velocidad y con la punta
de la broca en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades
mas altas, es probable que la broca se doble si se permite que gire
libremente sin entrar en contacto con la pieza de trabajo, resultando
en lesiones personales.

Ejerza presion unicamente en linea directa con la broca 'y
no ejerza una presion excesiva. Las puntas pueden doblarse
causando rotura o pérdida de control, resultando en lesiones
personales.

ESPANOL D

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso unas gafas
de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce considerablemente
si, dependiendo del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante,
casco, o protectores auditivos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una mascara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del til,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
Rotura del material con el que esta trabajando.
Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede
calentar durante su uso.
jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras

- al manipular las herramientas intercambiables
- en caso de depositar el aparato

Llevar guantes de proteccién al manipular las herramientas
intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

OPERACION
Arranque en frio
Si esta herramienta se almacena durante un periodo prolongado o
a bajas temperaturas, es posible que no martille inicialmente porque
la lubricacién se ha vuelto rigida.
Para calentar la herramienta

1.Inserte y bloquee un poco o cincele en la herramienta.

2.Apriete el gatillo y aplique fuerza a la broca o cincele contra una
superficie de hormigén o madera durante unos segundos. Suelte
el gatillo.

3. Repita esta operacion hasta que la herramienta empiece a
martillar. Cuanto mas fria esté la herramienta, mas tiempo tardara
en calentarse.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion. Sujete el
dispositivo utilizando las empufaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

* La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

C ESPANOL

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad. Lleve
siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad Il

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segiin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion desconectada.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y cincelados en
piedras y hormigén.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Si el cable de conexién a la red estuviera dafiado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones
de peligro.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

&)
A\
©

Lea las instrucciones detenidamente antes de conec-
tar la herramienta

JATENCION! ;ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

jUtilice proteccion auditiva!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

®

©®
®
O
%

Usar guantes protectores

No aplique fuerza.




o (S

001

Aplicar fuerza.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, dispo-
nible en la gama de accesorios.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos no
se deben desechar junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger y desechar por separado. Retire

las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos. Inférmese en las autoridades locales o
en su distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida. Dependiendo de las
disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion
y el reciclaje de sus residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que pueden
tener efectos negativos para el medio ambiente y su
salud si no son desechados de forma respetuosa con
el medio ambiente. Antes de desecharlos, elimine los
datos personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion I1.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccién
contra un choque eléctrico no depende solamente
del aislamiento basico sino también de la aplicacion
de medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

y que se han implementado y estandares

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c E Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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CARACTERISTICAS TECNICAS K 540 S

Tipo Martelo Rotativo

K 540 S
Martelo Rotativo

Numero de produgao

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Poténcia absorvida nominal 1100 W 1100 W
Poténcia de saida 550 W 550 W
Velocidade em vazio 450 min” 450 min”'
Velocidade de rotagdo méxima em carga no max. 430 min” 430 min”
Frequéncia de percussdo em carga no max. 3000 min! 3000 min”'
Forga de impacto individual conforme EPTA-Procedure 75/75J 751/75J

05/2009, furar / Trabalho de ponteira

o de furo em betéo

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Brocas de coroa para tunéis para betdo, tijolos e blocos
silico-calcério

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Coroa dentada de perfurar para betdo, tijolos e blocos
silico-calcario

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

@ da gola de apertor 66 mm 66 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Informagées sobre ruido:
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagoes sobre vibragao:
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragdo a, / Incerteza K=
Furar em betdo
Valor de emiss&o de vibragéo a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Incerteza K= ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Trabalho de ponteira:
Valor de emisséo de vibragéo a, cheg 12,8 m/s? 11,3m/s?
Incerteza K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
A ATENGAO! INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA MARTELO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de
informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que
se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer
comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma
avaliagdo preliminar da exposigéo.

O nivel de emisséo de ruido e vibragédo declarado representa as
principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos,
ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissdo de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o
nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigao a vibragao e ruido também deve
ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer
em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera
reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo
de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o
operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer
a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos
quentes, organizar padrdes de trabalho.

A\ ATENGAO Ler todas as indicages de seguranga,
instrugdes, representagdes e dados fornecidos juntamente com o
aparelho. O desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

PORTUGUES

Instrucdes de segurancga para todas as operagoes

Sempre use a protecgao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
A perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos
cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera sempre
segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e
levar a um choque eléctrico.

Instrugdes de seguranca para a utilizagdo da broca de martelo
com brocas compridas

Comece sempre a utilizar a broca a baixa velocidade e com
a ponta da mesma em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais elevadas, se for deixada a girar livremente sem
contacto com a pega de trabalho, a broca pode curvar-se, dando
origem a danos corporais.

Pressione apenas de forma diretamente alinhada com a ponta
e nao aplique pressao excessiva. As brocas podem curvar-se,
provocando situagdes de rotura e perda de controlo conducentes a
ocorréncia de lesdes corporais.




INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES
Utilizar equipamento de protecgao pessoal e sempre éculos de
protecgéo. A utilizagdo de equipamento de proteccéo pessoal,
como mascara de protecgéo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢éo auricular, de
acordo com o tipo e aplicagédo da ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesdes.
A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize
um sistema de absorgao de poeiras e use uma mascara de
protecgdo. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo
com um aspirador.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acg&o da
maquina.
Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergéo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:
Emperramento na pega a trabalhar
Ruptura do material a processar
Sobrecarga da ferramenta eléctrica
Nao toque na maquina em operagéo.
A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a
utilizagéo,
ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura
- no manejo das ferramentas
- ao depositar o aparelho
Use luvas de protecdo no manejo das ferramentas.
Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

FUNCIONAMENTO

Arranque a Frio

Se esta ferramenta for armazenada por um periodo prolongado ou a

baixas temperaturas, é possivel que ndo martele bem inicialmente,

devido ao endurecimento do lubrificante.

Para aquecer a ferramenta

1.Insira um escopro ou cinzel na ferramenta.

2.Puxe o gatilho e aplique forgca no escopro ou cinzel, contra uma
superficie de betdo ou madeira, durante alguns segundos. Solte o
gatilho.

3. Repita até que a ferramenta comece a martelar. Quanto mais fria
a ferramenta estiver, mais tempo demorara a aquecer.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos
residuais ndo podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes
riscos podem ocorrer na utilizagéo. Por isso, o utilizador deve
observar o seguinte:

Feridas causadas pela vibragdo. Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de trabalho e exposigéo.

Os ruidos podem levar a perda de audigdo. Use um protetor
auricular e limite o periodo de exposigéo.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira. Sempre use
dculos de protegao, calgas compridas sélidas e calgados solidos.

Inalagéo de pos toxicos.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se
duma construgéo da classe de protecgéo Il.

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser pro-
tegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em pedra
e betdo.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.
Se o cabo de alimentagdo eléctrica estiver danificado, este devera
ser substituido junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado,
que sera necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos.

Use uma mascara de protecgéo contra p6 apropriada.

Use luvas de protecgao!

Nao aplique forga.

Aplique forga.

SEQO@O6>J

PORTUGUES D

'! Acessorio - N&o incluido no eqipamento normal.

tico. EEE devem ser recolhidos e descartados sepa-
radamente. Remova as luzes antes de descartar os
equipamentos. Informe-se sobre os centros de recic-
lagem e os postos de coleta nas autoridades locais

ou no seu vendedor autorizado. Dependendo dos regu-
lamentos locais, os retalhistas podem ser obrigados a
retomar gratuitamente os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos. Contribua a reduzir as necessi-
dades de matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua satde
se ndo forem descartados ecologicamente. Apague
eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

o o
Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
(EEE) ndo devem ser descartados com o lixo domés-

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas de
protecgéo suplementares, como isolamento duplo ou
reforgado.

D Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo II.

n Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

~Y
U K Marca de Conformidade Britanica
(=]

PORTUGUES

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposigdes
relevantes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

tendo sido seguidas as seguintes normas harmonizadas foi usado

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNISCHE GEGEVENS K 540 S K 540 S
Type Boorhamer Boorhamer
Productienummer 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ

4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nominaal afgegeven vermogen 1100 W 1100 W
Afgegeven vermogen 550 W 550 W
Onbelast toerental 450 min” 450 min”
Belast toerental max. 430 min” 430 min”
Aantal slagen belast max. 3000 min! 3000 min!
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009, 75175 75175

Boren / Hakken

Boor-g in beton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Spanhals-gr 66 mm

66 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de
machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Trillingsinformatie:

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K=

Hamerboren in beton
Trillingsemissiewaarde a, ,,,
Onzekerheid K= '

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Hakken:

Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn
gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met
elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het
vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest
gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere
hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk
hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen
en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het

apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in

gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de
hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van
de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING Lees en bekij alle
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER
Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen netkabel kan raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van de boorhamer met
lange boren

Boor altijd met lage snelheid en met de punt van de boor in
contact met het werkstuk. Bij hogere snelheden buigt de boor
waarschijnlijk door als deze vrij kan draaien zonder contact met het
werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg heeft.

Druk alleen in directe lijn met de boor uitoefenen en geen
overmatige druk uitoefenen. Boren kunnen buigen, wat kan leiden
tot breuk of verlies van controle, met persoonlijk letsel als gevolg.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik

van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van
verwondingen.

NEDERLANDS D

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

kantelen in het te bewerken werkstuk

Doorbreken van het te bewerken materiaal

overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het
gebruik heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden

- tijdens het gebruik van het inzetgereedschap

- bij het neerleggen van het apparaat

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Koude start

Als dit gereedschap gedurende een lange periode of bij koude
temperaturen wordt bewaard, mag de slagboorfunctie in eerste
instantie niet worden gebruikt, omdat de smering is verhard.

Het gereedschap opwarmen

1.Steek een boor of beitel in het gereedschap en vergrendel het
inzetgereedschap.

2.Bedien de AAN/UIT-schakelaar en oefen gedurende enkele
seconden kracht uit op de boor of de beitel tegen een betonnen of
houten oppervlak. Laat de AAN/UIT-schakelaar los.

3. Herhaal dit tot de slagboorfunctie van het gereedschap
functioneert. Hoe kouder het gereedschap is, hoe langer het duurt
tot het is opgewarmd.

RESTERENDE GEVAREN

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren
niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende
punten in acht te nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel. Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd die u met de machine
werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een
gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel. Draag altijd een
veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, handschoenen en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

C NEDERLANDS

NETAANSLUITING
Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken
in steeen en beton.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers.

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Geen kracht uitoefenen.

Kracht uitoefenen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

MTEHOPeOB>I
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Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente

of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten. Al naargelang de lokaal van toepassing
zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Geef uw
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen. Afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvrien-
delijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid. Verwijder
persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse
II. Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is

van de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Onbelast toerental

Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalin-
gen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

NEDERLANDS D

TEKNISKE DATA

K 540 S
Type Borehammer

K 540 S
Borehammer

Produktionsnummer

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nominel optagen effekt 1100 W 1100 W
Afgiven effekt 550 W 550 W
Omdrejningstal, ubelastet 450 min”' 450 min”'
Omdrejningstal belastet maks. 430 min” 430 min”'
Slagantal belastet maks. 3000 min”' 3000 min”'
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009, Bore / 75175J 751/75J

Mejsle

Bor-g i beton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Halsdiameterr 66 mm

66 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Stejinformation:
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Vibrationsinformation:

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K=

Hammerboring i beton
Vibrationseksponering a
Usikkerhed K=

h, HD

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Mejsle:

Vibrationseksponering a
Usikkerhed K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

PN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette
oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med
en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en
forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repreesenterer
vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig
vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det

kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede
arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj bar
ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller
hvor det karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt.
mindske eksponeringsniveauet markant i Isbet af det samlede
arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa
at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som
fx: vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold haenderne varme,
organisering af arbejdsmenstre.

PN ADVARSEL Les alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der folger med enheden. Overholder du ikke
falgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan opsta brand
og /eller du kan blive kveestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

( [ DANSK

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Baer hgrevaern. Stgjen kan fare til nedsat herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold altid kun elvaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvarktejet kan ramme bgjede
stremledninger eller vaerktojets eget kabel.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremferende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give elekirisk
stad.

Sikkerhedsoplysninger vedrerende brug af borehammer med
lange bor

Start altid med at bore ved en lav hastighed og med bittens
spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder kan
bitten blive bgjet, hvis den far lov til at rotere frit uden kontakt med
arbejdsemnet, hvilket kan fere til personskade.

Pafer kun tryk i direkte linje med bitten og tryk ikke for hardt.
Bits kan bgje, hvilket kan forarsage brud eller at kontrollen mistes,
og fare til personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER
Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug
af sikkerhedsudstyr som f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj,
beskyttelseshjelm eller hgrevaern athaengig af maskintype og
anvendelse nedsaetter risikoen for personskader.

Stav, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en
stevsuger og beer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt




aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgijet er blokeret! Taend
ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med heijt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager herfor kunne veere:

at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Lndfﬂringsvaerktﬂjet har skarpe kanter og kan blive varmt under
A%J\%ARSEL! Risko for snitsar og forbreendinger

- ved handtering af indfaringsveerktej

- nar man laegger maskinen fra sig

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indferingsveerktej.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

BETJENING

Kold start

Hvis dette veerktgj opbevares i en leengere periode eller ved

kolde temperaturer, kan det muligvis ikke hamre i starten, fordi

smeremidlet er stivnet.

Opvarmning af veerktgjet

1.Indszet og las en bit eller en mejsel ind i veerktgjet.

2.Tryk pa startknappen og udev kraft pa bitten eller mejslen
mod en beton- eller treeoverflade i et par sekunder. Giv slip pa
startknappen.

3. Gentag, indtil veerktajet begynder at hamre. Jo koldere veerktojet
er, jo leengere vil det tage at varme op.

RESTRISICI
Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt
udelukkes. Ved brug kan felgende risici opsta, og derfor ber
brugeren laegge maerke til det felgende:
+ Kvaestelser, som forarsages af vibration. Hold maskinen fast i de
dertil beregnede greb og begraens arbejds- og ekspositionstiden.
+ Stgjbelastning kan medfere hareskader. Brug herevaern og
begraens ekspositionstiden.
+ Qjenskader pa grund af snavspartikler. Brug altid
beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtg;.

+ Indanding af giftigt stev.
NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyt-
telseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udenders skal veere forsynet med fejlstramssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for De-
res elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og mejsling
i sten og beton.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktg;.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have besky-
ttelsesbriller pa.

Beer hgrevaern.

Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug ikke kraft.

Anvend magt.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.

TEHO@®OeB>0
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Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes seerskilt. Fjern lysmidler fra udstyret, inden
det bortskaffes. Sparg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder eller din
fagforhandler. Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage affald
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage. Bidrag til at
nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dit affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
vaerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have
en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved ikke
miljgrigtig bortskaffelse. Slet inden bortskaffelsen
personrelaterede data, som matte befinde sig pa dit
affald af udstyret.

Kapslingsklasse Il elveerktgj. Elveerktgj, hvor
beskyttelsen mod et elektrisk stgd ikke kun afhaenger
af basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes
yderligere beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Omdrejningstal, ubelastet

Speending

Vekselstram

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under “Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISKE DATA

K 540 S
Type Borhammer

K 540 S
Borhammer

Produksjonsnummer

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nominell inngangseffekt 1100 W 1100 W
Avgitt effekt 550 W 550 W
Tomgangsturtall 450 min”' 450 min”'
Lastturtall maks. 430 min”' 430 min”'
Lastslagtall maks. 3000 min”' 3000 min”'
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009, 75175J 751/75J

Boring / Meisling

Bor-g i betong

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Spennhals-gr 66 mm

66 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Stoyinformasjon:
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner:

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K=

Hammerboring i betong
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Meisling:

Svingningsemisjonsverdi a
Usikkerhet K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

PN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt
i samsvar med standardiserte malemetoder jamfor EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til
en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder
for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de
angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan
oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden
du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi

ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar
verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere
eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet
eri bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte
brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme,
organiserte arbeidsrutiner.

PN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke
folger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/
eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stremledningen.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fere il et elektrisk slag.
Sikkerhetsinstrukser for bruk av borhammeren med lange bor.
Start alltid med drillingen ved lav hastighet og mens bitsen er

i kontakt med arbeidsemne. Hoyere hastigheter kan fort fore til at
bitsen blir bayd hvis den roterer fritt uten kontakt til emne - det kan
fore til personskade.

Utov press kun i direkte forlengelse av bitsen og ikke pafer
overdrevent press. Bits kan bli bayd og knekke, noe som farer til at
man mister kontrollen og blir utsatt for faren for personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER
Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke vernebiller.
Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — avhengig av type og bruk av
elektroverktayet — reduserer risikoen for skader.

Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

[__NORSK__) ),

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet

er blokkert! |kke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker kan veere:

det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
Gjennombrytning av materialet som bearbeides
elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.
ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbehgret

- nar apparatet legges ned

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

HMEEHSe®® @9@

Kaldstart

Hvis dette verktayet lagres i en lengre periode eller ved kalde

temperaturer, kan det ikke hamre med en gang fordi smaringen er

blitt stiv.

A varme opp verktayet

1.Sett inn og las en krone eller meisel i verktoyet.

2.Trekk i startbryteren og bruk kraft pa kronen eller meiselen mot en
betong- eller treoverflate i noen sekunder. Slipp startbryteren.

3. Gjenta til verktgyet begynner & hamre. Jo kaldere verktgyet er,
desto lenger tid vil det ta & varme det opp.

RESTFARER
Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan fglgende risikoer oppsta og derfor ma
bruker ta hensyn til falgende:
Skader forarsaket av vibrasjon. Hold alltid apparatet i
handtakene som er konstruert for dette og begrens arbeids- og
eksponeringstiden.
Stay kan fare til horselsskader. Bruk harselvern og begrens
eksponeringens varighet.
@yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

Innénding av giftig stev

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og meisling i
steinarter og betong.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi
det behgves spesialverktay.

( [__NORSK__]

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern.

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.

Bruk vernehansker !

Ikke bruk kraft.

Bruk makt.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Elektrisk og elek-
tronisk avfall skal samles kildesortert og avfallshandte-
res. Fjern lysmiddelet fra apparatene fer de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller
hos din fagforhandler om miljgstasjoner og samles-
teder. Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader. Bidra til & redusere
behovet for ramaterialer ved & sarge for gjenbruk og
resirkulering av ditt elektriske og elektroniske avfall.
Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljeriktig avfall-
shandtering kan ha negative konsekvenser for miljget
og din helse. Slett forst eventuelle personrelaterte data
fra det brukte apparatet fer det avfallshandteres.

Elektroverktay av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig
av basisisoleringen, men som ogsé er avhengig av
at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller forsterket
isolering blir brukt.
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Tomgangsturtall

Spenning

Vekselstrem

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

CE-SAMSVARSERKLZRING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c E Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TEKNISKA DATA K 540 S K 540 S
Typ Borrhammare Borrhammare
Produktionsnummer 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
Nominell upptagen effekt 1100 W 1100 W
Uteffekt 550 W 550 W
Tomgangsvarvtal, obelastad 450 min”' 450 min”'
Belastat varvtal max. 430 min”' 430 min”'
Belastat slagtal max. 3000 min-! 3000 min-!
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009, Borra / 751/75J 751/75J

Mejsla

Borrdiam. in betong

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Maskinhals diam.r 66 mm

66 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Bullerinformation:
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 97 dB (A)

94 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)

Anviénd horselskydd!

Vibrationsinformation:

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a_ / Onoggrannhet K=

Hammarborrning in betong

Vibrationsemissionsvérde a, ,,, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Mejsla:

Vibrationsemissionsvarde a 12,8 m/s? 11,3m/s?

h, Cheq

Onoggrannhet K=

1,5 m/s? 1,5 m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta
informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamféra

ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en preliminar
beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets
huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for
olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr,
kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka
exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér
aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nér det kors
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan
Over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla héanderna varma, organisation av
arbetsménster.

A VARNING Lis alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.
Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att elstét,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE
Sékerhetsanvisningar for alla atgéarder
Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen nar
arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan skada dolda
elledningar eller egen nétsladd.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stét.

Sékerhetsanvisningar for anvdndning av borrhammaren med
langa borrar

Borja alltid borra vid en lag hastighet och sakerstall att
borrkronan har kontakt med arbetsstycket. Om en hégre
hastighet anvands, ar risken hog for att borrkronan béjs om den
tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda till
personskador.

Applicera enbart tryck i linje med borrkronan och anvénd inte
for mycket kraft. Borrkronor kan béjas vilket leder till brott eller
forlust av kontroll, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon.
Anvandning av personlig skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och anvéndning
risken for kroppsskada.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.
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Néatkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
férhallande till arbetsriktningen.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgérda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara:

Verktyget sitter snett i arbetsstycket

Materialet som ska bearbetas har gatt sénder
Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Inféringsverktyget har en vass egg och kan bli het under
anvandning.
VARNING! Risk for skarsar och brannskador

- vid hantering av inféringsverktygen

- nar man lagger ifran sig maskinen

Anvand skyddshandskar nér du hanterar inforingsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

DRIFT

Kallstart

Om detta verktyg lagras under en lang tid eller vid kalla

temperaturer, kan det handa att det inte hamrar till att bérja med

eftersom smorjningen har blivit styv.

Hur man varmer upp verktyget

1.Sétt i och las ett skar eller en mejsel i verktyget.

2.Tryck pa-/av-knappen och utdva kraft pa skaret eller mejseln mot
en betong- eller trayta under nagra sekunder. Slapp pa-/av-
knappen.

3. Upprepa tills verktyget bérjar hamra. Ju kallare verktyget ar,
desto langre tid tar dess uppvarmning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa andamalsenligt och féreskrivet satt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns
nedan ndmnda risker varfér du sm anvandare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:

Personskador orsakade av vibration. Hall fast maskinen i de darfér
avsedda handtagen och begransa arbets- och exponeringstiden.
Bullerbelastning kan leda till hérselskador. Bér horselskydd och
begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar. Anvénd alltid
skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

NATANSLUTNING
Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.
Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas fér hammarborrning och
mejsling i sten och betong.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Om natkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkénd
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar horselskydd.

Bér darfor lamplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Anvand ingen kraft.

Anvand kraft.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget.

Avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE) far inte sléngas tillsam-
mans med de vanliga hushallssoporna. WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat. Ta ut ljuskallor ur
produkterna innan de avfallshanteras. Kontakta den
lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer
for elskrot. Beroende pa de lokala bestdmmelserna
kan aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka WEEE
gratis. Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av ditt WEEE. WEEE
innehaller vérdefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din hélsa om de inte avfallshan-
teras pa korrekt satt. Tank pa att radera eventuella
personuppgifter som kan finnas pa din utrustning innan
du ldmnar den till avfallshanteringen.

A MEHO0@ee>0

SVENSKA D

001

Elverktyg skyddsklass Il. Elverktyg hos vilket skyddet
mot elstotar inte bara &r avhéngigt av basisoleringen
utan ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som
en dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

SVENSKA

CE-FORSAKRAN

Vi tar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tek-
niska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

samt att féljande harmoniserade standarder har anvants

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISET ARVOT K 540 S K 540 S
Tyyppi Poravasara Poravasara
Tuotantonumero 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ

4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nimellinen teho 1100 W 1100 W
Antoteho 550 W 550 W
Kuormittamaton kierrosluku 450 min”' 450 min”'
Kuormitettu kierrosluku maks. 430 min”' 430 min”
Kuormitettu iskutaajuus maks. 3000 min”' 3000 min”'
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 75175J 751/75J

05/2009, poraus / talttaus

Poran g betoniin

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Kiinnityskaulan gr 66 mm

66 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 6,3 kg

6,3 kg

Melunpaastatiedot:
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Tarinatiedot:

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K=

Vasaraporaukseen, betoniin
Véréhtelyemissioarvo a,
Epévarmuus K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

talttaus:

Varahtelyemissioarvo a

. h, Chegq
Epévarmuus K=

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNVAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarind- ja melupaastéarvo(t)
on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen
ty6kalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen
arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupéaéstdarvo koskee tydkalun
paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna,
voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti
nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon
myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tdma voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.
Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata
kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden
yllapito, késien [dmpiména pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset
esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin
Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan

menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu séhkdtyokaluun ainoastaan eristetyistéd pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sdhkdjohtoon tai sahan omaan séhkdjohtoon.

Leikkausty6kalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sédhkoiskun.

Turvallisuusmaéaraykset kadytettdessa poravasaraa pitkien
poranterien kanssa

Aloita poraus aina alhaisella nopeudella ja siten, ettd porantera
on kosketuksissa tyokappal 1. Maksiminopeuden ylittyessé
porantera taipuu helposti, jos sen annetaan pydria vapaasti ilman
kontaktia tydkappaleeseen, mika aiheuttaa henkilévahinkoja.

Lisaa painetta vain suorassa linjassa poranteraan alaka
koskaan paina liikaa. Poranterat voivat taipua ja aiheuttaa
halkeamia tai hallinnan menettédmisen laitteesta, mika voi johtaa
henkildvahinkoihin.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA
Kéyté suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja. Henkilékohtaisen
suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin, luistamattomien

turvakenkien, suojakypéaran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttétavasta, vahentaa loukaantumisriskia.

Tybstdssé syntyvé poly saattaa olla terveydelle vahingollista,

joten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita kone
kohdeimujarjestelmaan ja kayta sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.

Pida séhkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

[__SuomI ) ),

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke

laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaéarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité saattavat olla:

tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
Tyostettdvan materiaalin lapimeno
sahkotydkalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Tyokalu on teravareunainen ja voi kuumentua kaytén aikana.
VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara

- tydkaluja kaytettdessa

- laitetta pois laskettaessa

Kéayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtévia toimempiteita.

KAYTTO
Kylmakaynnistys
Jos tydkalu on varastoitu pidemmaksi aikaa tai kylméssa,
mahdollisesti se ei aluksi vasaroi, silld sen voitelu on jaykistynyt.
Tyokalun lammittdminen
1.Aseta porantera tai taltta tydkaluun.
2.Veda liipaisimesta ja paina poranteraa tai talttaa betoni- tai
puupintaa vasten muutamien sekuntien ajan. Paasta irti
virtakytkimesta.
3. Toista, kunnes tyokalu alkaa vasaroimaan. Mita kylmempi tyokalu
on, sitd pidempaan sen lampeneminen kestaa.

JAAMARISKIT
Vaikka tuotetta kaytetd&nkin maaraysten mukaisesti, niin
jaédmariskeja ei voida valttaa taysin. Kéytossa saattaa esiintya
seuraavia riskeja, ja siksi kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:
« Térinan aiheuttamat vammat. Pitele laitetta tahan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tydskentely- ja altistumisaikasi.
* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita. Kéyta kuulosuojaimia
ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat. Kéyta aina suojalaseja,
tukevia pitkalahkeisia housuja, kasineita ja tukevia jalkineita.
« Myrkyllisten pélyjen sisdanhengittdminen.

VERKKOLIITANTA
Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

Ulkokayt6ssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusméaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etté laite liitetadn ulkokaytdssa ulko-
pistorasiaan ja neuvottele asiasta séhkdasentajasi kanssa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista séhkoverk-
koon.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja
betonin.

M

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkoliitdntajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on tdhan tarvittavat
erikoistyokalut.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kayn-
nistamista.

HUOMIOQ! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayta korvasuojia.

Koneella tyoskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Kayta suojakasineita!

Ala kayta vakivoimaa.

Kayta voimaa.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen.

Ala havita sdhko- ja elektroniikkaromua lajittelemat-
tomana yhdyskuntajatteena. Sahko- ja elektroniikka-
romu on kerattava erikseen. Kaytetyt valonlahteet on
irrotettava laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyjilté neuvoa kierrattamiseen ja tietoa keray-
spisteesta. Paikalliset sdédnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan sahké- ja elektroniikkaro-
mun takaisin maksutta. Panoksesi sahko- ja elektro-
niikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa. Sahko-
ja elektroniikkaromu sisaltaa arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisesti. Poista mahdolliset henkilokoh-
taiset tiedot havitettavasté laitteesta.
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Suojaluokan Il sahkotyokalu. Sahkotydkalu. jonka
sahkoiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myos siita, etta kaytetaan
liséturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai

vahvistettua eristysta.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Vaihtovirta

Euroopan séaannénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisi sdadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

TEXNIKA ZTOIXEIA K 540 S K 540 S
KaTaokeuaaTiko €idog MEPIZTPO®IKO NIETOAETO MEPIZTPOPIKO NIETOAETO
Ap1Bu6g TTapaywyng 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
OvopagoTiKA 10XU¢ 1100 W 1100 W
Amodidépevn 10XUG. 550 W 550 W
ApIBu6S aTPOPWV XWpig popTio 450 min”' 450 min”'
Ap1Buds aTPOPWV pE PopTio Méy. 430 min”' 430 min”'
MéyioTog apiBudg kpoUoewv e @opTio MEy. 3000 min-! 3000 min-!
loxug pepovwpévng kpouong kard EPTA-Procedure 75175J 751754
05/2009, Tpumnua / Tuileuon
AidueTpog TpUTIAG 0€ OKUPABEUD (UTTETOV) 40 mm (SDS-max) 40 mm (SDS-max)
Tpumavi Touveh o€ UTTETOV, Kepapidia Kal aoBeaToAIBIKG 65 mm (SDS-max) 65 mm (SDS-max)

Wappitn

Kopuwva koihou Tputraviol g€ pTreTdv, Kepapidia Kal
0oBeaTONBIKS Wappit

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

AigpeTpog Aaigou alo@igngr 66 mm

66 mm

Bdpog oUpowva pe T diadikacio EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

MAnpogopieg Bopufou:

Tipég pETpnong eakpiBwpéves katd EN 62841.

H oUewva pe v KapTUAN A ekTipnBeioa otébun BopuBou
TOU UNXAVAHOTOG OVaQEPETQl OF:

210N nxnTiIKAG Trieong (AvaoedAeia K=3dB(A))
210N nXnTIKAG 10X00G (AvaoedAcia K=3dB(A))
Popdre TpooTagia akong (wraoTideg)!

97 dB (A)

105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

MAnpo@opieg doviioewv:

YNKEG TINEG KpadaoUWwY (dBpoioua SlavuoudTwy TPIWV
O1euBUvoEwV) eakpIBwONKav oUpwva pe Ta TpdTuTIa EN
62841.

Tipn ektmopTtg dovAoewy a, / AvacdAeia K=

TpUTnUa, ZKUPOSEPA (UTTETOV)
Tipn ekmmopTmng SovAcEwY a, 17,4 m

/s? 15,1m/s?

AvaogdAeia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

ZpiAeuon:
TipA koG SovATEWY a,
AvaopdAeia K=

12,8 m

h, Cheq

/s? 11,3m/s?

1,5 m/s? 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHEH!

To avagepbuevo aTo TTAPGV PUAAGDIO ETTITTEDO TIWV BAVNONG Kal
€KTTIOUTTAG BopUBou £xel PeTpnBei aUuPwva Pe pia TUTTIKA YéBodo
SokIuwv Katd 1o TpéTuTTo EN 62841 kai ptropei va xpnaigotroindei
yia T aUykpion epyaAeiwv petagu Toug. Mropei va xpnoipotroinOei
IO HIO TIPOKOTAPTIKY a&loAdynan Tng ékBeang.

O1 ava@epdpeveg TIEG ETTITTESWY BOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopuBou
avTioToIXOUV OTIG BACIKEG EQAPUOYES TOU EpYaAEioU. ZTNV
TIEPITITWON XPAONG TOU EPYOAEIOU OE BIOPOPETIKEG EPAPHOYEG,

Je SIaQOPETIKG £E0pTAUATA A AVETTAPKN CUVTAPNON, Ta ETTITTEDA
06vNoNG Kal EKTTOUTIWY BopuBou evoéxetal va diagépouv. Autod
UTTOPET VO €X€l WG OUVETTEID Wiat oNPAVTIKY aUgnon Twv EMITTESWY
€kBeang KaBOAN Tn dIGPKEI EKTEAEONG TWV EPYOTIWV.

T pia extiunon Twv emmédwy ékBeang ag d6vnon Kai Bépufo
TIpETEl va guvuTTohoyifovTal ol Xpdvol aTTEVEPYOTTOINONG Tou
€PYAAEiou 1) auToi KATA TOUG OTTOIOUG TTAPAUEVEI EVEPYO XWPIG va
€KTEAEITOI KATTOIO £pYaTia. AUTO PTTOPET Va PEILWTEI CNUAVTIKG T
emimeda €kBeang kaBOAN Tn DIAPKEIQ EKTEAEONG TWV EPYATIWV.
OpioTe TTPOOOETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTTd TNV €KBEON
oTn dévnon f/kai aTov B6puBo OTTwG: GUVTAPNON Tou EpyaAEiou
Kal Twv TTapeAkOuEVWY e§aptnudtwy, diatipnon Bepudtnrag Twv
XEPIWY, 0pyAvwan JoTiBwv epyaciag.

NPOEIAOMOIHZH AiaBdoTe 6Aeg Tic uTrodEigeIg
ao@aAciag, TG 0dnyieg, TIG EIKOVEG kal Ta dedopéva, Ta OTToia

Ba AdBete padi pe 1o pnxavnua. H un tipnon twv odnyiwv mou
akoAouBoUv, ptropei va odnyroel o€ NAeKTPOTIANEia, QwTid ka/f o€
ooBapoulg TpaupaTiopoUs.

DuAGETE 6AEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kd0e peAdovTikn XpAoN.

C EAAHNIKA

OAHTIEZ AZDAAEIAZ A NMEPIZTPO®IKO ZOYPI
03nyieg ag@aAeiag yia 6Aeg Tig AeiToupyieg
Dopdre wroaomideg. H emidpaon Tou BopuBou pTopei va
TIPOKOAETEI OTTWAEI OKONG.
XPNOIPOTTOIEITE PE TN CUCKEUN TIG TIPOUNBEUONEVES TTPOOOETEG
XeipohaBég. H ammwAeia eAéyyou pmropei va odnynoel o€
TPAUUATIONO.
Na midvete To NAEKTPIKG Epyaleio HOVO aTrd TIG TTPOBAETOEVES
Y’ QUTO TO OKOTTO HOVWUEVEG ETTIPAVEIEG TOU, OTOV EKTEAEITE
£PYACIEG OTIG OTOIEG UTTAPXEI KivOUVOG TO epyaleio TTou
XPNOIHOTIOIEITE VA OUVAVTIOEI NAEKTPOPOPOUG aywyoug 1 TO
61k6 ToU NAEKTPIKO KaAwSio.
H eTragr Twv KOTITIKWV epyaAeiwy pe aywyd Tpogodoaiag 1dong
uTTopei va B€0€l Ta JETAAAIKG TURAUOTA TNG CUCKEUAG UTT 0TAON KOl
va TTPOKaAETEl NEAKTPOTTANGiaL.

Ymodeieig aogaleiag yia Tn Xprion Tou KPOUoTIKOU Spatrdvou
ME pakpU TPUTTAVI

ApxileTe AvVTa va TPUTTATE EMIAEYOVTAG XOMNAR TaxXUTNTA
OTPOPWV Kal PE TN HUTHN TOU TPUTTAVIOU O€ ETTOPN HE TO TEPAXIO
mpog didarpnon. Ze uwnAdTepEG TaXUTNTEG gival TBavA n kduwn
TOU TpUTTAVIOU, EPOCOV aeDEi va TIEPIOTPEPETAI EAEUBEPQ XWPIG va
Bpioketal o€ ETAQR PE TO TEPAYIO TTPOG dIGTPNON, WE ETTaKOAOUBO
NV TPOKANCN owpaTikig BAGRNG.

E@apuolere miean pévo o gubeia ypaupn TPOg TO TPUTTAVI

Kal unv aokeite urepBoAikn miean. Ta TpuTdvia pTopei va
Auyioouv TTpokaAwvTag aTTwAEIa EAEyXou Kal eTTakoAouBn TTpokAnan
OWHaTIKAG BAGBNG.




MEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAl XPHZEQX
®opdre Evav katdAAnAo yia 0ag TTPOCTATEUTIKG ESOTTAICUO Kal
TIGvTOoTE TIPOOTATEUTIKA YUaAId. OTtav @opdte évav KataAAnAo
TIPOOTATEUTIKG €EOTTAIONO OTTWG PdoKa TTpoaTaadiag atmd okovn,
avTIONGBNTIKG UTTODRUATA AOPAAEITG, TIPOOTATEUTIKG KPAVOG
1 WTAOTTIOES, avAAoya uE EKAOTOTE EPYAAEIO Kal TN XPrON Tou,
€AATTLOVETAI O KiVOUVOG TPAUUATIOHWV.
H dnuioupyolpevn katd Ty epyacia okdvn eival auxva empBAapig
yIO TV UYEia Kai OeV TIPETTEI va EPXETAI OE ETTAQN PE TO CWUA.
XpnaiyoTrolgite pia Sidtagn avappo@naong TG aKOvng Kal Gopdre
€mMTAEOV Pia KATGAANAN TTPOoWTTIOA TTPOCTAGIAG OTTO T GKOVI.
ATIOUOKPUVETE ETTIUEAWG TN padepévn okdvn, TI.X. E avappoenan.
Kpatdre 10 KaAwdIo gUvSETNG TTAVTOTE POKPIG aTTO TNV TTEPIOKT
Spdang g unxaviig. Mepvare 1o kaAwdio TavToTe oW amo n
pnxavn.
Mnv emegepyddeate emkivduva yia Tnv uyeia UAIKG (TT.X. apiavtog).
Kard 11 epyaaieg o€ 10ix0, 0po@r| i dATTEDO TTPOTEXETE YIO TUXOV
NAEKTPIKA KOAWDIA Kal yIo CWARVEG aEPiou Kal vepoU.
€ TIEPITITWON PTTAOKAPIOPOTOG TNG OPIdAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg T ouokeuny! Mnv evepyoTTolgiTe €K VEOU TN OUOKEUR 600
n apida gival pTTAokapiopévn. ' auTr T TEPITTWon Ba Ptropoloe
va TTPoKUWEl uwnAr poTTr| avTidpacong. Bpeite Tnv aitia Tou
pTTAoKapiouaTog TG apidag Kai {ePTTAOKAPETE TNV AauBavovtag
uTTOYnN TIG 0dNYieg AoPaAEiag.
MBavég aimieg yI' autd Ba utTopoucav va givai:
H apida pdykwoe pe 1o TTPOG KaTepyaaia KOPATI.
Opauon Tou emetepyalduevou UAkoU
YTep@OPTWON ToU NAEKTPIKOU EQYOAEiOU.
Mnv ammAWVETE Ta XEpIa 0OG OTNV ETIKIVOUVN TTEPIOXN TNG UNXAvAg
o1av gival o€ Asitoupyia.
To évBeTo epyaleio eivar aigunpo kal uTropei va {eoTaiveral TToAU
Kot T JIAPKEIR TG EQPAPUOYNG.
MPOZOXH! Kivduvog koyiuaTog kai eykauuaTog
- KOTG TO XEIPIOUO TwV EVBETWY epyaAeiwv
- KaTé TNV aToBEDTN TNG CUTKEUNG
Kard 1o xeipiopo Twv EvBeTwy epyaleiwy va QopdTe TIPOCTATEUTIKG
yavTia.
Ta ypéQia rj or OKARBPEG Bev EMTPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI 600 N
unxavn Bpioketal o€ AeIroupyia.
Ac@aNIoTE TO TTPOG KATEPYATIA KOUUATI OTN PEYYEVN A PE pIa GAAN
didTagn otepéwong. Mn ac@alicugéva TTPOg KATEPYATia KOUHATIO
uTTopEi va TTpokaAéaouv ooBapoUg TPAUNATIoUOUG Kal {nuieg.
Mpiv amé k&Be epyacia ot unxav TpaBdTe 10 QIG a6 TV TIPIda.

| XElPEMOE ]

Yuxpn ekkivnon

Edv 10 epyaleio éxel ammoBnkeuTei yia PeydAo Xpovikd diaoTnua i o€

WUXPEG BEPUOKPATIEG, N KPOUOTIKY AEITOUPYia EVOEXETAI va PNV €ival

d108€aiun, €TEIdA TO NTTAVTIKG £XEI OKANPUVEL.

Mo va Beppdvete 10 epyaleio

1.MpoocapTAcTe kai aocPaAioTe Eva TpUTIAvI A pia GuiAn aTo epyaleio.

2.TpaBrgte Tn okavdaAn kai aoknoTe SUvVaN aTo TPUTIAVI iy
N opiAn évavtl piag TTAGKag OKUPOBEUATOG 1} PIOG ETTITTEDNG
EUAIVNG emQAveIag yia pepikd deuTePOAETTTA. ATIEAEUBEPWOTE TN
OoKavOAAn.

3. EmavaAdBere péxpl va apxioel n KpouaTIKr AEiIToupyia Tou
epyaAeiou. Ooo o KpUo eival To epyaleio, TOOO ueyaAlTepo
d160Tnpa Ba XpelaoTei yia va Beppavoei.

AOINOI KINAYNOI

Akbpa kal o€ TepiTTwaon opBRg xpriang Tou TTPoidvTog dev

pTTopoUv va atrokAEIoTouV AoiTroi kivduvol. Katd tn xprion utopouv

va TrapouaciaaTolv ol akéAouBol kiviuvol, yia autév Tov Adyo o

XEIPIOTAG TTPETTEI VA TIPOCECE! T TIOPOKATW:

+ TpaupaTiopoi TTou TTPoKUTITOUV até dovAoelg. Na KpaTdre To
unxavnua aro TG TPORAETTOPEVEG VI TO OKOTIO auTO XEIPOAABES
Kal va TTEPIOPICETE TO XpAVo epyaaiag Kal €kBeang.

* H nxopputavan ptopei va 0dnyRoel o€ akouaoTIKE TpaluaTa.

Na @opdTe TTPOCTATEUTIKG AKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN DIGPKEIa
£kBeong.

* TpauyaTiopoi Twv 0@BAAWY TTOU TTIPOKUTITOUV aTTO PUTTOYGVa
owyatidia. Na @opdTe Tavia TPooTaTEUTIKE YUAAIG, avOEKTIKA,
HOKPIG TTAVTEAGVIA, YAVTIO Kol avBEKTIKG uTTodAuaTa.

« Eiomrvon dnAnTnpiwdoug okévng.
TYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvdEeTe HOVO 0€ HOVOPATIKO EVAAAATOUEVO pelpa Kal pévo

o€ Tdon JIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVOKISA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY. H oUvdeon eival eTTioNG EQIKTA O€ TTPIdeg Xwpig
TpoaTaaia ETTAPNG, SIOTI éXEl TTPOBAEPOET e§0TTAIONOG KATNyOpPiag
mpooTtaaiag Il.

O1 Ipieg 0TOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETTEN VAl Eival
€CWTTAIOPEVEG PE HIKPOOUTOPATOUG OIaKOTITEG TIpoaTaaiag (Fl,
RCD, PRCD). AuTé atmaitei 0 OXETIKOG KavovIoUOG aTré TNV
NAEKTPIKN 0ag eykatdaTaon. MpocéfTe TapakaAw auté To onueio
KaTd TN XPAON TNG GUCKEUNG HaG.

ZUVOEETE TN Unxav otnv TTpifa pévo av o BIaKOTITNG gival aTn Béon
aTrevepyoTToinang.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

To KPOUOTIKG TPUTTAVI PTTOPET UTTOPET VO XPNOIUOTIOINOET YEVIKA yIa
KPOUGTIKG TPUTTNUA Kol KAAEUIOUO O TIETPWHATA KAl PHTTETOV.

ZYNTHPHIH
AloTnpeite TIAVTOTE TIG OXITUES EGUEPIOUOU TNG PNXAVAG KABaPEG.
‘Otav éxel utrooTei {nuId 10 KaAWDIO NAEKTPIKAG TUVETNG, TIPETTE
auTé va avTIKATaoTaBbEl OE Yia UTTNPEDTa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
TEAATWV, OIOTI aTTaITETaI EI6IKO EPYAAEID.

Xpnoiyotoieite pévo ageooudp Milwaukee kar avTaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptrpara, Tou n aAAayn Toug Sev TrepIypageTal,
avTIKOBIoTWVTAI O€ pia TEXVIKA uTroaTAPIgn TG Milwaukee (BAéme
QUANGGIO eyyUnan/ DIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

‘Otav xpeldletal, ymropeite va nTACETE éva OX£DI0 CUVAPHOAOYNONG
NG OUOKEUNG, divovTag Tov TUTIO TG MNXAVAG Kai apiBué aTnv
TMVaKida 10XU0G, aTmo 10 KEVTPO o€PPIG N atreuBeiag amd Tn

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, 71364
Winnenden, Germany.

TYMBOAA

MNapakahw diaBdoTe oxoAacTikd TIg 0dnyieg XpAong
TIPIV aTT6 TNV £vapén AeImoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kdBe epyaaia atn pnxav TPaBATe 10 PIG
amd v pida.

2TIG EPYOTIEG UE TN PNXAVI) QOPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

Popdre WToaoTTIOES.

Na @opate kardAAnAn pdoka TTpoaTaaciag ameé okovn.

Na @opdre TpooTareuTika yavTial

LPeOB>I

EAAHNIKA D

\

) K| L

Mnv Badete duvapn.

Egappdote dUvapn.

E¢aptAparta - Aev repihauBavovTal aTa UNKG
Tapadoong.

AOBANTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU
Oev EMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI Jadi UE Ta
OIKIaKG aTroppippaTta. ATTOBANTA NAEKTPIKOU Kal
nAeKTpOVIKOU £6OTTAIGUOU TIPETTEI VO GUAAEYOVTaI KOl
va atroppiTrTovTal EexwpIoTd. Mpiv TNV améppiyn
VO 0QOIPEITE TOUG AQUTITAPEG aTTO TOV EEOTTAITHO.
EvnpepwBeiTe atmé TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
€1I0IKEUNEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG PE KEVTPQ
avaKUKAwaonNG kal GUAAOYAG aTTOPPIMUATWV.
AvdAoya pe TOUG TOTTIKOUG KavovIoHoUG UTTOpET va
gival ol éuTropol AIavIKAG TTWANCNG UTTOXPEWEVO,
va TTaipvouv Triow atoBAnTa NAEKTPIKOU Kail
NAEKTPOVIKOU §OTTAIOOU OWPEAV. ZUMBAAAETE

KI E0€IG JEOW ETTAVOXPNTIUOTIOINONG KAl
AvVaKUKAWONG Twv aTToBAATWY TOU NAEKTPIKOU Kail
nAekTpoOVIKOU £60TTAIGUOU OaG GTNV PEIWaN TNG
{nTNONG TTPWTWV UAWV. ATTORBANTA NAEKTPIKOU Kail
NAeKTPOVIKOU £EOTTAIGUOU TTEPIEXOUV TIOAUTIVEG,
ETTAVAXPNOIPOTIOINCIUESG UAEG TTOU PTTOPET vVa
BAdTrTOUV TO TTEPIBAAAOY KaI TNV UYEIO OOG KATE TN
un mepIBaAAovTikwg 0pBn 8i1dBean Toug. Mpiv v
améppIyn va diaypd@eTe dedoPEVa TIPOTWTTIKOU
XOPOKTAPQ TTOU TTIBaVOV va UTIApXoUY aTa amoBANTa
ToU £§oTTAIoNOU OaG.

HAexTpikd epyaleio katnyopiag ac@dAeiag Il
HAekTpIKS epyaleio aTo otToio n TTpooTacia aTré
nAektpotrAngia dev eaptdtal povo amoé Ty Badikn
H6vVWaon aAAG Kal aTTO GUUTTANPWUATIKG UETPa
ao@daAeiag OTTwg BITTAN f} EVIOKUPEVN HOVWOT).

Ap1BudG oTPOPWY Xwpig popTio

Téon

EvaAhaooduevo pelpa

Eupwtraikd orjpa moTétnTag

Bpetavikd orjpa moTéTnTag

Oukpaviké orpa moTéTNTAG

EAAHNIKA

AnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKA pag euduvn, 6TI TO TIPOIGV TToU
TIEPIYPAPETAI OTA « TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA» CUUHOPPWVETAI JE OAEG
TIG OXETIKEG DIOTAEEIG TWV 0dNYIWV

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Kl €XOUV EQAPHOOTEI Ta akOAOUBA EVapPUOVITUEVA TIPOTUTIO EXOUV
XpnoipotToindei

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
E€ouo1000Tnpévog va OUVTAEET TOV TEXVIKO PAKENO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNIK VERILER
Modeli

K 540 S
Matkap cekici

K 540 S
Matkap cekici

Uretim numarasi

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Girig giicl 1100 W 1100 W
Cikis giici 550 W 550 W
Bostaki devir sayisi 450 min”' 450 min”'
Yikteki devir sayisi Maks. 430 min”' 430 min”'
Yikteki darbe sayisi Maks. 3000 min”' 3000 min”'
EPTA-Procedure 05/2009'a gére tek darbe kuvveti, Delme  7,5/7,5J 751/75J

|/ Keskileme

Delme ¢api beton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Beton, tugla ve kirecli kum taginda tlinel agici

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Beton, tugla ve kirecli kum tasinda buat uglari

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Germe boynu gapir 66 mm

66 mm

Agirhgi ise EPTA-retici 01/2014'e gore 6,3 kg

6,3 kg

Giiriltii bilgileri:

Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrlilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Vibrasyon bilgileri:

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a, / Tolerans K=

Delme, beton
titresim emisyon degeri a, ,,;
Tolerans K= )

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Keskileme:

titresim emisyon degeri a

h, Cheq
Tolerans K=

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNuYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841
uyarinca standart bir test ydntemine gore 6lgtimus olup, bir aleti
dideriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma én
degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurllti emisyon degeri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin veya
farkl aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa,
titresim ve guriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam ¢alisma
siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgide artirabilir.

Titresim ve guriltllye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali
oldugu veya calistigl, ancak aslinda isini yapmadig siireler de

g6z oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli élglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltlinin etkilerinden korumak igin,
aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak

ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik 6nlemleri
belirleyin.

PN UYARI Cinazia birikte gelen tiim givenlik uyarilarini,
talimatlari, gizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hukdmlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile kargilagabilirsiniz.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

KIRICI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI
Tim iglemler igin giivenlik talimatlari
Koruyucu kulaklik kullanin. Girilti etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden g¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas
etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Uzun matkap uglu delici-kirici matkabin kullaniimasiyla ilgili
giivenlik uyarilan

Her zaman matkap ucu ig pargasina temas edecek sekilde
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiksek hizlarda, matkap
uglarinin is pargasina temas etmeden serbestge donmesine izin
verildiginde bukdlme egilimi vardir ve bu da kisisel yaralanmaya
sebep olur.

Yalnizca ugla ayni hatta basing uygulayin ve asir basing
uygulamayin. Uglar kirllmaya veya kontrol kaybina yol agacak
sekilde bukulebilir ve bu da kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu gozllik kullanin.
Elektrikli el aletinin tirl ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi,
kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

Tahtalar uzun sire iglenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

TURKCE D

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

islenen parga iginde takilma

islenen malzemenin kirilmasi

Elektrikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.
IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi

- uglarin kullanimi sirasinda

- aletin yere birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.

Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi prizden gekin.

ALISMA

Soguk Galistirma

Bu alet uzun slire boyunca veya soguk isilarda saklanirsa yag

katilasacagindan baslangigta calismayabilir.

Aleti 1sitmak igin

1.Aletin icine matkap ucu veya keski takin ve kilitleyin.

2.Tetigi gekin ve matkap ucuna veya keskiye birkag saniyeligine
beton ya da ahsap bir ylizeye kuvvet uygulayin. Tetigi serbest
birakin.

3. Alet calismaya baslayana kadar tekrarlayin. Alet ne kadar soguk
olursa Isinmasi o kadar uzun siirecektir.

KALAN TEHLIKELER

Uriin usuliine uygun kullanildiginda danhil, kalan tehlikeler s6z
konusu olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana
gelebilir ve bu ylizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat etmesi
gerekmektedir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar. Cihazi bunun icin
6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam surelerini
sinirlandirin.

Guriilty yuku isitme zararlarina neden olabilir. Kulaklik takin ve
maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari. Daima
koruyucu gézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

EBEKE BAGLANTISI
Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi [l'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
Aclk havadaki prizler hatall akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD)
ile donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluk-
tur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

KULLANIM

Bu kirici-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde gok yonli
olarak kullanilabilir.

C TURKCE

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi bros(riine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorlinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce fisi
prizden cekin.

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

«

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

Giig kullanmayin.

Kuvvet uygulayin.
'! Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.




Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik elektrikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirimeli ve bertaraf
edilmelidirler. Bertaraf etmeden dnce cihazlarin
icindeki lambalari ¢ikartiniz. Yerel makamlara veya
saticiniza geri donuisiim tesisleri ve atik toplama mer-
kezlerinin yerlerini danisiniz. Yerel yonetmeliklere gére
perakende saticilar atik elektrikli ve elektronik egyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler. Atik
elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve
geri déniislime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz. Atik elektrikli ve elek-
tronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf edilme-
diklerinde gevre ve sagliginiz lzerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler. Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik
carpmasina karsi korumanin sadece temel izolasyona
bagli olmayip, ayni zamanda gift izolasyon veya
takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu dnlemelerin
alinmasina bagli olan elektrikli alet.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk igareti

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghdi altinda tanimlanan driinin, sayili direktifler-
deki tim hukimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastiriimis standartlar kullanilmig

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c E Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TURKCE D

TECHNICKA DATA K 540 S K 540 S
Typ Vrtaci kladiva Vrtaci kladiva
Vyrobni ¢islo 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
Jmenovity pfikon 1100 W 1100 W
Odbér 550 W 550 W
Volnobézné otacky 450 min”' 450 min”!
Pocet otacek pfi zatiZzeni max. 430 min”' 430 min!
Pocet Udert max. 3000 min! 3000 min!
Intenzita jednotlivych Gderd podle EPTA-Procedure 751754 75175J

05/2009, Vrtani / Sekani

Vrtaci @ v betonu

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Duta vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence.

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vapence.

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

@ upinaciho krékur 66 mm 66 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Informace o hluku:
Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje &ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich:
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméru)
zjiSténéve smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K=
Vrtani v betonu
Hodnota vibraénich emisi a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Kolisavost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sekani:
Hodnota vibraénich emisi a, cheg 12,8 m/s? 11,3m/s?
Kolisavost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
VAROVANI! sluchu.

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu
byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v
normé EN 62841 a mlZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s
jinym. Muze byt pouzita k predbéZnému posouzeni expozice.
Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti
nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s
rtznym pfisluenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se
vibrace a emise hluku li$it. To mize vyrazné zvysit Uroven expozice
v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu
dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti
neprovadi Ulohu. To muze vyrazné sniZit Groven expozice v pribéhu
celé pracovni doby.

Identifikujte dodatena bezpe¢nostni opatfeni k ochrané pracovnika
obsluhy pred ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Gdrzba nastroje
a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich
schémat.

FNVAROVANI preciste si viechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a Udaje, které obdrzite s pristrojem. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, miZe to vést k uderu elektrickym
proudem, pozaru nebo téZkym poranénim.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA
Bezpecnostni pokyny pro véechny operace
Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérmy hluk muze vést ke ztraté

C CESKY

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pii kterych miize nasazovaci nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronaradi pouze na izolovanych plochach
drzadla.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
prenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k razu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny na pouzivani vrtaciho kladiva s dlouhymi
vrtaky

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizké rychlosti a s hrotem vrtaku v
kontaktu s obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se tento vrtak
pravdépodobné ohne, kdyZ se necha volné otacet, aniz by se
dotykal obrobku, ¢ehoZz dusledkem je zranéni osob.

Pouzijte tlak pouze v pfimé linii s vrtdkem a nevystavujte
nadmérnému tlaku. Vrtaky se mohou ohnout, coZ zplisobi zlomeni
nebo ztratu kontroly, tim muZe dojit ke zranéni osob.

DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné bryle. NoSeni
osobnich ochrannych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba
nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elektronafadi, snizuji riziko
poranéni.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim




Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napt. azbest)

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzZité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzZeni bezpe€nostnich pokynd.

Eventualni pficinou muze byt:

vzpriceni v opracovavaném obrobku

Opracovavany material se zlomi.

pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nahsva%eny nastroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se muze
%/iR%VANi! Nebezpeéi pofezani a popaleni

- pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

- pfi odkladani pfistroje

Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné
rukavice.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrarfiovany tfisky nebo odstépky.
Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpetené obrobky
mohou zpusobit téZka poranéni a poSkozeni.

PFed zahajenim vesSkerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku
ze zasuvky.

PROVOZ
Spusténi za studena
Pokud je nastroj skladovan delSi dobu, aniz by se pouZival, nebo je
skladovan pfi nizkych teplotach, nemusi po spusténi tlouci z divodu
ztuhlého maziva.
Pro zahfati nastroje
1.VlozZte vrtak nebo sekac¢ do nastroje a upevnéte ho v ném.
2.Stisknéte spoustéci spinac a na nékolik sekund tlacte vrtakem
nebo sekacem silou na betonovy nebo dievény povrch. Uvolnéte
spoustéci spinac.
3. Toto opakuijte, dokud nastroj nezaéne tlouci. Cim je nastroj
chladnéjsi, tim déle bude jeho zahrati trvat.

ZBYVAJICI RIZIKA

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle predpist se

nedaji zcela vylougit zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout

nasleduijici rizika, a proto by obsluha méla dodrzovat nasledujici

pokyny:

+ Poranéni zplisobena vibraci. Pistroj drzte pouze za uréena
drzadla a omezte ¢as prace a expozice.

+ Zatizeni hlukem mUZze vést k poskozeni sluchu. Noste ochranu
sluchu a omezte dobu expozice.

+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot. Noste vzdy
ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

PRIPOJENI NA SIT
Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tfidy II.
Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano instalaénim
pfedpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto
naradi, prosim.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s pfiklepem a sekani
do kamene a betonu.

UDRZBA
Vétraci $térbiny naradi udrZzujeme stale Cisté.
Dojde-li k poSkozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotfebi specialni
nastroj.
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu.

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nepouzivejte silu.

Pouzijte silu.

PFisluSenstvi neni sou¢asti dodavky.

MNESHSP@®OB>O

=
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Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni je nutné sbirat

a likvidovat oddélené. Pred likvidaci odstrarite ze
zatizeni osvétlovaci prostfedky. Informuijte se na
mistnich ufadech nebo u vaseho odborného prodejce
ohledné recyklacnich dvoru a sbérnych mist. Podle
mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni. Opétovnym pouzitim a
recyklaci vaeho odpadu z odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani potfeby
surovin. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuiji cenné, opétovné pouzitelné materialy, které
pfi ekologické likvidaci nemohou mit negativni G¢inky
na Zivotni prostfedi a vae zdravi. Pfed likvidaci pokud
mozno vymazte na vasem odpadnim pfistroji existujici
osobni udaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky
pristroj, u kterého ochrana pfed zdsahem el. proudem
zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplrikova ochranna opatfeni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.

Volnobé&zné otacky

napéti

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

CESKY

CE-PROHLASENI O SHODE
Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v Casti , Technické Udaje” splfiuje vSechna pfislusna ustanoveni
smérnic
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
a byly pouzity nasledujici harmonizované normy bylo pouZito
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021
EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNICKE UDAJE K 540 S

Typ Vftacie kladivo

K 540 S
Vitacie kladivo

Vyrobné &islo

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Menovity prikon 1100 W 1100 W
Vykon 550 W 550 W
Otacky naprazdno 450 min”' 450 min”'
Otacky pri zatazi max. 430 min”' 430 min”'
Pocet uderov pri zatazi max. 3000 min”' 3000 min”'
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 751754 751754

05/2009, Vtanie / Osekavanie

Priemer vrtu do beténu

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtak do beténu, tehly a vdpencového pieskovca

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Jadrova vitacia hlavica do beténu, tehly a vapencového
pieskovca

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Priemer upinacieho hrdlar 66 mm

66 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Informacia o hluku:
Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Informacie o vibraciach:

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov)
zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K=

Vftanie do betonu
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Osekavanie:

Hodnota vibra¢nych emisii a

" s h, Che
Kolisavost K= “

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNpPozOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa¢nom liste
bola merand v sulade so Standardizovanou skuskou uvedenou v EN
62841 a mdZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym.
Méze sa pouzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné
aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rozne aplikacie,

s rdznym prisluSenstvom alebo s nedostatonou udrzbou, mozu

sa vibracie a emisie hluku liit. To moze vyrazne zvysit roveri
expozicie po€as celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do
uvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To méZe vyrazne znizit Uroven expozicie pocas
celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia na ochranu
pracovnika obsluhy pred tcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia
pracovnych schém.

N Pozor Pregitajte si véetky bezpegnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a Udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom. Ak
by ste nedodrzali nasledujuce pokyny, mohlo by to mat' za nasledok
zasah elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo véZne poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA
Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie
Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méZe viest k strate

sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit' na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut viastni
privodnu $naru naradia.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moze viest k
prenosu napatia na kovové &asti pristroja a k Urazu elektrickym
pradom.

Bezpecnostné pokyny na pouzivanie vitacieho kladiva s dlhymi
vrtakmi

Vzdy zacnite vrtat' pri nizkej rychlosti a s hrotom vrtaka v
kontakte s obrobkom. Pri vySSich rychlostiach sa tento vrtak
pravdepodobne ohne, ak sa necha volne otacat bez toho, aby sa
dotykal obrobku, ¢oho désledkom je zranenie os6b.

Pouzite tlak len v priamej linii s vrtakom a nevystavujte
nadmernému tlaku. Vrtaky sa m6zu ohnut, ¢o spdsobi zlomenie
alebo stratu kontroly, tym méze déjst ku zraneniu osob.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomdcok, ako je ochranna
dychacia maska, bezpe€nostna pracovna obuv. ochranna prilba
alebo chranice sluchu, podla druhu ruéného elektrického naradia a
spdsobu jeho pouZzitia zniZuju riziko poranenia.

Prach, ktory vznika pri préci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnu masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

SLOVENSKY D

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
PriCinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so
zohladnenim bezpec&nostnych pokynov.

Eventualnou pri¢inou mdze byt:

spriecenie v opracovavanom obrobku

Zlomenie sa opracovavaného materialu

pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nahsgdtgny nastroj ma ostré hrany a po¢as pouzivania sa moéze
zahriat.

Ve\]'(S'?RAHA! Nebezpecenstvo porezania a popalenia

- pri manipul&cii s nasadzovanymi nastrojmi

- pri odkladani pristroja

Pri manipulécii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte ochranné
rukavice.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

PREVADZKA

Startovanie za studena

Ak je nastroj skladovany dIhsi Cas alebo pri nizkych teplotach,

nemusi na zaciatku udierat, pretoze mazivo je tuhé.

Pre zahriatie nastroja

1.VioZte a zaistite vrtak alebo seka¢ do nastroja.

2.Potiahnite spusta¢ a na niekolko sekind pdsobte silou na vrtak
alebo sekac oproti beténovému alebo drevenému povrchu.
Uvolnite spustac.

3. Opakuijte, kym nastroj nezaéne udierat. Cim je nastroj chladnejsi,
tym dlhsie bude zohriatie trvat.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podla predpisov sa
nedaju uplne vylucit zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknat
nasledujuce rizikd, a preto by obsluha mala dodrziavat nasledovné
pokyny:

Poranenia sposobené vibraciou. Pristroj drzte iba za ur¢ené
drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.
Zatazenie hlukom moze viest k posSkodeniam sluchu. Noste
ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o¢i spdsobené Ciastotkami necistot. Noste vzdy
ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

SIETOVA PRIPOJKA
Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napétie
uvedené na $titku. Pripojenie je moZne aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konStrukciu ochrannej triedy II.
Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
indtalacny predpis na Vase elektricke zariadenie. Venuijte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vitacie kladivo je univerzalne pouZite/né na sekanie a osekavanie
kamena a betonu.

C SLOVENSKY

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoZe k vymene je potrebny Specialny
nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a gisla nachadzajiceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastr¢ku zo
z&suvky.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pri praci nosit' vhodnu ochrannti masku, aby sa nedos-
tal do ludského organizmu.

PouZivaijte ochranné rukavice!

Nepouzivajte silu.

Pouzite silu.

Prisludenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy.

MNEeHOOB>J
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Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene. Pred likvidaciou odstrarte zo
zariadeni osvetlovacie prostriedky. Informuijte sa pri
miestnych Uradoch alebo u vasho odborného predajcu
ohladom recyklaénych dvorov a zbernych miest.
Podrfa miestnych ustanoveni m6zu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni. Opatovnym
pouzitim a recyklaciou vasho odpadu z elektrickych

a elektronickych zariadeni prispievate k zniZovaniu
potreby surovin. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouZzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu mat
negativne Ucinky na zZivotné prostredie a vase zdravie.
Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujlice osobné Udaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj,
pri ktorom ochrana pred zadsahom el. prudom zavisi
nie len od zakladnej izolécie, ale aj od toho, Ze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia, akymi su
dvojita izolacia alebo zosilnena izolacia.

Otacky naprazdno

Napatie

Striedavy prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

SLOVENSKY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popi-
sany v ¢asti , Technické Uidaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy boli pouzité

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DANE TECHNICZNE K 540 S K 540 S
Typ Miotkowiertarka Miotkowiertarka
Numer produkcyjny 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
Znamionowa moc wyjsciowa 1100 W 1100 W
Moc wyjsciowa 550 W 550 W
Predkos$¢ bez obcigzenia 450 min”' 450 min”!
Predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem maks. 430 min”' 430 min”'
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 3000 min! 3000 min!
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009, 751754 75175J

Wiercenie / Diutowanie

ZdoIno$¢ wiercenia w betonie

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Srednica szyjki uchwytur 66 mm

66 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Informacja dotyczaca szumoéw:
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN
2841.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$é K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Informacje dotyczace wibracji:

Warto$ci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841

Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewno$¢ K=

Wiercenie w betonie
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K= '

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Dtutowanie:
Warto$¢ emisji drgan a

. 2z h, Cheq
Niepewno$¢ K=

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji
zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN

62841 i mozna jg wykorzysta¢ do pordwnania narzgdzia z innym
narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne
zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane

do réznych zastosowan, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rézni¢.
Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie
eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno
réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytagczone lub
kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢
poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu
ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,
utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

FNOSTRZEZENIE Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy,
moze doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

C POLSKI

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA MLOTOWIERTARKI

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowaé uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem.
Utrata kontroli moze spowodowaé obrazenia.

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby natrafi¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wtasny przewod, nalezy
je trzymac tylko za izolowang rekojesc¢.

Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem
przewodem moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych
urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Instrukcje bezpieczenstwa podczas uzytkowania wiertarki
udarowej z dtugimi wierttami

Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z mata predkoscia
obrotowa i koncowka wiertta bedaca w kontakcie z obrabianym
przedmiotem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych, w
przypadku swobodnego obracania si¢ wiertta bez kontaktu z
obrabianym przedmiotem, moze doj$¢ do jego zgiecia, co prowadzi
do obrazen ciata.

Dociska¢ wiertto tylko osiowo i nie wywiera¢ nadmiernego
nacisku. Wiertta moga sie wygina¢, powodujac ztamanie lub utrate
kontroli, co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.




DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJ
ROBOCZE

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego — maski
przeciwpytowej, nieslizgajacych si¢ butéw roboczych, kasku
ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig
maske ochronng. Doktadnie usungé nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sig za
operatorem.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazaé na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzagdzenie! Nie nalezy ponownie wigczac
urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne
zablokowania narzgdzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

Przetamanie obrabianego materiatu

Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedgcej w ruchu.
Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sig nagrzewac
podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen

- w trakcie obstugi narzedzi roboczych

- przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosi¢
rekawice ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce mogg spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

PROCES CIECIA
Zimny rozruch

Jesli narzedzie to jest nieuzywane przez dtugi czas lub
przechowywane w niskich temperaturach, moze poczatkowo nie
zadziata¢, poniewaz smar ulegt degradacji.

Rozgrzewanie narzedzia

1.Wiozy¢ i zamocowac¢ wiertto lub diuto do narzedzia.

2.Wcisna¢ przycisk i przez kilka sekund dociska¢ wiertto lub diuto do
betonowej lub drewnianej powierzchni. Zwolni¢ przycisk.

3. Powtarzag, az narzgdzie zacznie pracowac. Im zimniejsze jest
narzedzie, tym dtuzej potrwa rozgrzewanie.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy wiasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie

wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga

wystgpi¢ nastepujgce zagrozenia, dlatego tez operator winien
zwracac uwage na nastepujgce aspekty:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje. Urzadzenie nalezy
trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ograniczac czas
pracy i czas ekspozycji.

+ Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania

ekspozyciji.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu. Nalezy
zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

+ Wdychanie toksycznego pytu.
PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazo-
wym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowe;j.
Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Elektronarzedzie mozna podtgczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytgczone.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i dtutowaniu i betonu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbgdne jest
specjalne narzedzie.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznacé sig
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Stosowaé $rodki ochrony stuchu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

SPeOBP>I
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Nie uzywac sity.

Zastosu; site.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze
by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac¢ oddziel-
nie. Przed utylizacjg nalezy usung¢ zrédta $wiatta z
urzadzen. Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy. W
zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy deta-
liczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera cenne
materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturaine i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska. Przed utylizacjg zuzytego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie zamieszczone na nim
dane osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w
ktérym zabezpieczenie przed porazeniem prgdowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez
od tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwojna lub izolacja
wzmocniona.

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad przemienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

POLSKI

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswmdczamy na nasza wytgczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod “Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy byt uzywany

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

C € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




MUSZAKI ADATOK
Felépités

K 540 S
Furdkalapacs

K 540 S
Furdkalapacs

Gyartasi szam

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Névleges teljesitményfelvétel 1100 W 1100 W
Leadott teljesitmény 550 W 550 W
Uresjérati fordulatszam 450 min”' 450 min”'
Fordulatszam terhelés alatt max. 430 min”' 430 min”'
Utésszam terhelés alatt max. 3000 min"! 3000 min"!
Egyedi titéer6 az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 751754 751754

EPTA-eljras) szerint, Furas / Vésés

Furat-g betonba

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Attord fré betonhoz, téglahoz és mészkshoz

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Furékorona betonhoz, tégldhoz és mészkéhoz

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Feszitényak-gr 66 mm 66 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 6,3 kg 6,3 kg
Zajinformacio:
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok:
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis
Osszegaz EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
rezegésemisszi6 érték a_ / K bizonytalansag
ltvefurashoz betonba
rezegésemisszio érték a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vésés:
rezegésemisszio érték a, . . 12,8 m/s? 11,3m/s?
K bizonytalansag ) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

FNFIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére
az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kertlt sor,
és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara
hasznalhatdk. Az értékek az expozicié el6zetes értékelésében
hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb
alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonb6z6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam
nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérd lehet. Ez jelentésen névelheti az expozicios szintet a teljes
munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valé expozici6 becsiilt szintjét is figyelembe
kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a
szerszam lizemel, de val6jaban nem torténik vele munkavégzés. Ez
jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat
soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a
kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa,
munkarend-szervezés.

PNFIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és adatot. Ha
nem tartja be a kdvetkezd el6irasokat, akkor ez aramitéshez,
tlizhdz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
el6irasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez
Viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
készilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél
nem lathat6 vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halozati
csatlakozo kabeljéhez érhet.

A vagoszerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor
a késziilék fém részei is fesziltség ala keriilhetnek, és elektromos
aramiités kdvetkezhet be.

A furdkalapacs hosszu furokkal valo hasznalatara vonatkozo
biztonsagi utmutatasok

A furast mindig kis fordulatszammal kezdje és ugy,

hogy a flrészar csucsa érintkezzen a munkadarabbal.
Nagyobb fordulatszamnal a furészar hajlamos meghajolni, ha a
munkadarabbal valé érintkezés nélkiil szabadon foroghat, ami
személyi sériiléshez vezethet.

Mindig csak a firdszar vonalaban fejtsen ki nyomoéerét és ne
alkalmazzon talzott nyomast. A firészarak meghajolhatnak, ami
toréshez és az uralom elvesztéséhez vezet, ez pedig személyi
sériilést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK
Viselien személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint porvédd
alarc, csUszasbiztos védécipd, védésapka és fiilvédé hasznalata

MAGYAR D

az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének megfeleléen
csokkenti a személyes sériilések kockazatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Munka kézben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés elkerlilése
érdekében a munkaterilettdl, illetve a készUléktdl tavol kell tartani.
Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tgyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarlgas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek a kdvetkezdk lehetnek az okai:

a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

A megmunkalandé anyag atszakadt

az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam éles szé&li, és az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sérillések veszélye

- a betétszerszamok kezelésekor

- a készulék lerakasakor

A betétszerszamok kezelésekor véddkesztyit kell hasznalni.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrél
eltavolitani.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a készuléket
aramtalanitani kell.

UZEMELTETES
Hideginditas
Ha a szerszamot hosszU ideig vagy alacsony hémérsékleten
taroljak, akkor lehetséges, hogy a kenéanyag megdermedése miatt
kezdetben nem hasznalhaté.

A szerszam bemelegitése

1.Helyezzen be és rogzitsen egy furé- vagy vésdszarat a
szerszamba.

2.Huzza meg a be-/kikapcsologombot, &s néhany masodpercig
alkalmazzon erét a fur6- vagy vésészarra beton vagy fa felileten.
Engedje fel a be-/kikapcsologombot.

3. Ismételje meg ezt mindaddig, amig a furé-vésdkalapacs mikodni
nem kezd. Minél hidegebb a szerszam, annal hosszabb idét vesz
igénybe a bemelegedés.

FENNMARADO VESZELYEK

Fennmarad6 veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett
sem zarhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas soran a kovetkezd
kockazatok meriilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az
alabbiakat:

Vibracié okozta sériilések. A készliléket az e célra szolgald
markolatoknal fogja meg és korlatozza a munka- és expoziciés
idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvédét és
korlatozza az expozicids id6t.

Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések. Viseljen mindig
véddszemiiveget, er6s hosszu nadragot, keszty(it és ellenalld
labbelit.

Mérgez6 porok belélegzése

C MAGYAR

HALOZATI CSATLAKOZTATAS
A késziléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
véddérintkezd nélkuli dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése Il. védettségi osztalyu.
Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek lizembehelyezési utmutatasa ezt
kotelez6en eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fardkalapacs altalanosan hasznalhatd Utvefirashoz, kézetekbe
torténd véséshez és betonban.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a haldzati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specialis
szerszam szlikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanua/UgyfeIszoIgaIat
cimei kiadvanyt).

Szilkség esetén a készillékek robbantott abrajat - a késziilék

tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes TTI
markaszerviztdl vagy kdzvetlenul a gyartétél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
készliileket dramtalanitani kell.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuveget
viselni.

Viseljen hallasvédét.

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védékesztydit!

Ne alkalmazzon erét.

Alkalmazzon erét.
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Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkllonitve kell gy(jteni és
artalmatlanitani. Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el

az izzékat a berendezésekbdl. A helyi hatdsagoknal
vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékud-
varokrdl és gy(jtéhelyekrdl. A helyi rendelkezésekt6l
fliggden a kiskereskeddk kotelesek lehetnek az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagszuk-
séglet csokkentéséhez. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithato
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére. Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt
késziiléken 1évé lehetséges személyes adatokat.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak az

001

alapszigeteléstd| fugg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettés szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Uresjarati fordulatszam

Feszliltség

Valtéaram

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelelségi jel6lés

Ukran megfelel6ségi jel6lés

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
Kizarélagos felel6sségiink alapjan kijelentjik, hogy a ,Mlszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a iranyelvek 0sszes vonatkozd
rendelkezésének
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
harmonizalt szabvany és a hasznaltak

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Miszaki dokumentacié 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAGYAR D

TEHNICNI PODATKI
Model

K 540 S

Rotacijska kladiva

K 540 S
Rotacijska kladiva

Proizvodna $tevilka

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nazivna sprejemna mo¢ 1100 W 1100 W
Oddajna zmogljivost 550 W 550 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 450 min”' 450 min”!
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. 430 min”' 430 min”'
Bremensko Stevilo udarcev maks. 3000 min! 3000 min!
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure  7,5/7,5J 75175J

05/2009, Vrtanje / Klesanje

Vrtalni ¢ v betonu

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem pes€encu

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pe$éencu

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Vpenjalni vrat or 66 mm 66 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Informacije o hrupnosti:
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Vidina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah:
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smerdoloCena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K=
Udarno vrtanje v betonu
Vibracijska vrednost emisij a, ,,, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Nevarnost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Klesanje:
Vibracijska vrednost emisij a, Cheq 12,8 m/s? 11,3m/s?
Nevarnost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila
izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo
je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je
tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja.
Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razlicnimi dodatki
ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred
ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov,
tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Varnostna navodila za vse uporabe
Nosite zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.

Izguba kontrole lahko povzroéi poskodbe.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo
ob skrite elektriéne vodnike ali ob lastni omrezni kabel, drzite
elektricno orodje samo za izolirane rocaje.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

Varnostni napotki za uporabo pnevmati¢énega vrtalnika z
dolgimi svedri

Vedno zacnite pri r_\j;ki hitrosti in tako, da se sveder dotika
lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, kar lahko privede
do telesnih poskodb.

Uporabite pritisk samo pri neposredni €rti z nastavkom in ne
pritiskajte preve¢. Nastavki se lahko upognejo in povzrogijo prelom
ali izgubo nadzora, kar lahko privede do telesnih po$kodb.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite za¢itna
ocala. Nosenje osebne za$Citne opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, varnostne ¢elade ali zas€itnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in na€ina uporabe elektricnega
orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zaS¢ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite,
npr. posesajte.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro€ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable, plinske
in vodne napeljave.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.

Mozni vzroki so lahko:

Zagozditev v obdelovancu

Preboj obdelovanega materiala
Preobremenitev elektri¢nega orodja
Ne segajte v stroj v teku.

Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.
OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin

- pri rokovanju z orodji

- pri odlaganju naprave

Pri rokovanju z orodji nosite za&¢itne rokavice.

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

UPRAVLJANJE
Hladen zagon
Ce orodje hranite dalj &asa ali pri nizkih temperaturah, morda ne bo
zacelo pribijati, ker se mast strdi.
Segrevanje orodja
1.Vstavite in zaskocite ploS¢ico ali dleto v orodje.
2.Aktivirajte sproZilo in stisnite ploS¢ico ali dleto ob beton ali leseno
povrsino za nekaj sekund. Sprostite sprozilo.

3. Ponavljajte, dokler orodje na za€ne pribijati. HladnejSe ko je
orodje, dalj ¢asa bo trajalo segrevanje.

PREOSTALE NEVARNOSTI
Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuiti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:
Vsled vibracij povzroéene poskodbe. Napravo drzite za temu
namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as dela in izpostavljenosti.
Obremenitev s hrupom lahko privede do poSkodb sluha. Nosite
zasCito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci. Nosite zmeraj
za$Citna ocala, mocne dolge hlage, rokavice in moc¢no obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni€ni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznagena na tipski plo$¢ici. Prikljucitev je mozna
tudi na vtinice brez za$¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zastitnega razreda.

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za va$o elektriéno napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izkloplienem stanju.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in klesanje
v kamnu in betonu.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.
V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nosite za$€ito za sluh.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi za$€itne rokavice

Brez uporabe sile.

Uporabi silo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave.

Odpadne elektrine in elektronske opreme ne ods-
tranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadno
elektriéno in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca. V skladu z lokalnimi pred-
pisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezplaéno vzeti nazaj odpadno elektri¢no in elek-
tronsko opremo. Vas prispevek k ponovni uporabi in
recikliranju odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.
Odpadna elektri€na in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi. Z odpadne
opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

NMEHO@ee>0
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Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda II. Elektri€no
orodje, pri katerem zas¢ita pred elektri¢nim udarom
ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi od
tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

I1zmenicni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehni€ni
podatki“ izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi so bili
uporabljeni
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021
EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNICKI PODACI
Vrsta izvedbe

K 540 S

Busaci ¢eki¢

K 540 S
Busaci ¢eki¢

Broj proizvodnje

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Snaga nominalnog prijema 1100 W 1100 W
Predajni u¢inak 550 W 550 W
Broj okretaja praznog hoda 450 min”' 450 min”'
Broj okretaja pod optere¢enjem max. 430 min”' 430 min”'
Broj udaraca pod optereéenjem max. 3000 min"! 3000 min!
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 75175J 751754

05/2009, Busenje / Klesanje

Busenje-g u beton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Busaé tunela u beton, opeku i silikatnu opeku

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Suplja krunica za bugenje u beton, opeku i silikatnu opeku

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Stezno grlo-gr 66 mm 66 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Informacije o buci:
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Nivo uéinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama:
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu
odmjerene odgovarajuc¢e EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K=
Cekiéno busenje u beton
Vrijednost emisije vibracije a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Klesanje:
Vrijednost emisije vibracije a, ., 12,8 m/s? 11,3m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom
listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje
EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata.
Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu
primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke
mogu biti drukéije. To moze znacajno povecati razinu izloZzenosti
tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir
trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno
moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od
ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,
osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FNUPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napomene,
prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne bi pridrzavali
slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektricnog udara, pozara ifili
teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektriCne vodove ili vlastiti prikljuéni kabel, elektricni
alat drzite samo za izolirane rucke.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

Sigurnosne upute za primjenu busaceg ¢ekic¢a s dugim
svrdlima

Uvijek poc€nite busiti s malom brzinom tako da vrh svrdla
dodiruje obradak. Pri veci brzinama, svrdlo se moze saviti ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s obratkom, $to moze dovesti
do tjelesnih ozljeda.

Primijenite pritisak samo izravno na svrdlo i nemojte previsSe
pritiskati. Svrdla se mogu saviti, pa se mogu slomiti a vi moZete
izgubiti kontrolu i tako moZe do¢i do tjelesnih ozljeda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme, kao Sto je maska za prasinu,
sigurnosna obuéa koja ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh,
ovisno od vrste i primjene elektriénog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu pradinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel
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uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat

koji se upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara

sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci za to mogu biti:
Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje
Proboj materijala koji se obraduje
Preopterecenje elektri¢nog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je oStrobridan i moze za vrijeme uporabe postati vruc.
UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina

- kod rukovanja s radnim alatima

- kod odlaganja uredaja

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroditi teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz utiénice.

RUKOVANJE

Hladno pokretanje

Ako se ovaj alat skladisti tijiekom dugackog razdoblja ili pri niskim
temperaturama, &eki¢ mozda isprva neée funkcionirati jer se mazivo
skrutilo.

Za zagrijavanje alata

1.Umetnite i fiksirajte svrdlo ili dlijeto u alat.

2.Povucite sklopku za uklju¢ivanje i primjenjujte silu na svrdlo ili
dlijeto o betonsku ili drvenu povrsinu nekoliko sekundi. Otpustite
sklopku za uklju¢ivanje.

3. Ponavljajte postupak dok se funkcija ¢ekica alata ne uspostavi.
Sto je alat hladniji, to ¢e mu dulje trebati da se zagrije.

PREOSTALE OPASNOSTI
Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sliedei rizici,
tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:
Vibracijama prouzro¢ene ozljede. Uredaj drzite na za to
predvidenim dr8kama i ogranicite radno vrijeme i vrijeme
ekspozicije.
Optereéenje bukom moZe dovesti do ostecenja sluha. Nosite
zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.
Cesticama prijavtine prouzrogene ozljede oiju. Nosite uvijek
zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i zatvorene
cipele.
Udisanje otrovnih prasina.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase Il.

Uti¢nice na vanjskom podruéju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Samo iskljuceni stroj priklju¢iti na utiénicu.

PROPISNA UPOTREBA

Busec¢i ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za €ekiéno busenje i klesanje
u kamenu i betonu.

C HRVATSKI

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Gistima.

Ako je mrezni prikljuéni vod o$te¢en, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plo€ici snage
kod Va3e servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo proditate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nosite zastitu za sluh.

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Ne upotrebljavati silu.

Primijeniti silu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
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Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem. Elektricni i
elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno skupljati

i zbrinuti. Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije
zbrinjavanja. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
Vaseg stru¢nog trgovca o mjestima recikliranja i mjes-
tima skupljanja. Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni
trgovci moglu biti obvezatni, elektricne i elektronicke
stare uredaje bestplatno uzeti nazad. Doprinesite

kroz ponovnu primjenu i recikliranje elektriénih i
elektronickih starih uredaja tome, da se potreba za
sirovinama smaniji. Elektricni i elektroniCki uredaji
sadrZavaju vrijedne, ponovno upotrebljive materijale,
koji bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, &ija
zastita od jednog elektriénog udara ne zavisi samo
od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene
dodatne zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija
ili pojacana izolacija.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Izmjeni€na struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan u odjel-
jku “TehniCki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sliede¢i uskladeni standardi su koristeni

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNISKIE DATI
Konstrukcija

K 540 S

Rot&joSais amurs

K 540 S
RotéjoSais amurs

Izlaides numurs

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nominala atdota jauda 1100 W 1100 W
Cietkoks 550 W 550 W
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 450 min”' 450 min”!
Apgriezienu skaits ar slodzi maksimalais 430 min”' 430 min”'
Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 3000 min! 3000 min!
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 751754 75175J

05/2009, Urb3ana / Skaldi$ana

UrbSanas diametrs betona

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmil§akmenim

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilsakmenim

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Kakla diametrsr 66 mm

66 mm

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Troks$nu informacija:
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Trok$na jaudas ITmenis (Nedro$iba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Vibraciju informacija:

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vertiba a, / Nedro§iba K=

Urb8ana betona
svarstibu emisijas vértiba a, )
Nedrosiba K= ‘

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Skaldi$ana:

svarstibu emisijas vértiba a
Nedrosiba K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

UZMANIBU!

Vibracijas un trok8na emisijas lTmenis $aja informéacijas lapa ir
izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas
ietekmes sakotnéjai izvertésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices
galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas
un trok3na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzetu nemt
vera arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet

papildu dro$ibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak
sniegto noradijumu neievéro$ana var k|at par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Darba drosibas noteikumi

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

C LATVISKI

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot
kontroli, var gt ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades Iiniju vai
instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet elektroinstrumentu
aiz izoletajiem rokturiem, nepieskaroties metala dajam.

STinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit
spriegumu ari ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.

Drosibas instrukcija triecienurbis ar garo vitni lietoSanai

Urbsanu vienmér saciet ar mazaku atrumu, kad urbja gals
saskaras ar detau. Lielaka atruma urbis, brivi grieZoties un
neskarot detalu, var saliekties un izraisit traumas.

Spiediet tikai taisni, urbja garenvirziena, un nepielietojiet
parmeérigu spéku. Urbis var saliekties, izraisot bojajumu vai
kontroles zudumu un traumas lietotajam.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Darba laika
nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas l1dzek|u
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
veicama darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kerment. Vajag izmantot putek|uslcéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosedus$os putek|us
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Nedrikst apstradat materidlus, kas rada draudus veselibai




(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot
visas dro§ibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:
iespridis apstradajamaja materiala
Apstradajama materiala caururb$ana
elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai ierTcei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagrie$anas un apdedzinaSanas risks

- stradajot ar ierici

- noliekot iekartu

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atllizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

GRIESANAS OPERACIJA
Auksta iedarbinasana

Ja $is instruments tiek ilgstosi uzglabats vai uzglabats auksta
temperatdra, tas sakotnéji var nedarboties, jo ella ir kluvusi stigra.

Instrumenta uzsil$ana

1.levietojiet instrumenta uzgali vai kaltu un fiks&jiet.

2.Nospiediet spradu un uz dazam sekundém ar spéku spiediet
uzgali vai kaltu pret betona vai koka virsmu. Atlaidiet spradu.

3. Atkartojiet So darbibu, kamér instruments sak kal$anas darbibu.
Jo aukstaks ir instruments, jo ilgaks laiks bls nepiecieSams ta
uzsilSanai.

PAREJIE RISKI
Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba
izslégt citus riskus. lerices izmanto$anas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadé| ierices lietotdjam nepiecieSams ievérot
turpmakas norades:
« Vibracijas raditas traumas. Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
rokturiem un ierobeZojiet darba un ekspozicijas laiku.

« Troksnis var bojat dzirdi. Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.

+ Netirumu dalinas var traumét acis. Vienmér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradtts uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst 1. aizsargklasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izman-
tojot masu instrumentus.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb$anai un akmens
un betona skaldi$anai.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem.
(Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Neésajiet ausu aizsargus.

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Nepielietot spéku

Pieliek spéku.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.

TEHOP@®OB>O

LATVISKI D

=

001

Neutiliz&jiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-
mus ka neskirotus sadzives atkritumus. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski. Gais-
mas avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinieties
ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegltu pado-
mus par otrreiz&jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpaka|
elektriskas, elektroniskas vai vecas iekartas. Jlsu
ieguldTjums elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantoS$ana un otrreizéja parstrade palidz
samazinat pieprastjumu péc izejvielam. Elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga
veida. No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas,

bet arT no ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas
pasakumi, pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Voltaza

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

LATVISKI

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas rakstu-
rots sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti ir izmantoti

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNINIAI DUOMENYS K 540 S

Konstrukcija

Sukamasis plaktukas

K 540 S
Sukamasis plaktukas

Produkto numeris

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Vardiné imamoji galia 1100 W 1100 W
I8éjimo galia 550 W 550 W
Sikiy skaicius laisva eiga 450 min”' 450 min”'
Sikiy skaicius su apkrova maks. 430 min”' 430 min”'
Smigiy skaicius su apkrova maks. 3000 min"! 3000 min!
Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009°, 75175J 751754

GrezZimas / Atskélimas

Grezimo g betone

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Cilindrinis graZtas betonui, degintoms ir silikatinéms
plytoms

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms 105 mm (SDS-max)

plytoms

105 mm (SDS-max)

|verZimo aSies gr 66 mm

66 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy
metodikg

6,3 kg

6,3 kg

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Informacija apie vibracija:

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a_ / Paklaida K=

Grezimas betone
Vibravimy emisijos reiksme a,
Paklaida K= '

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Atskélimas:
Vibravimy emisijos reikmé a
Paklaida K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNDEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos
vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati
naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka
jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio
lygi viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes
reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio
lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba)
triuk8mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas
Siltai, organizuoti darbo modelius.

FNDEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas,
iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smagio, gaisro
ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI
Bendrosios visy darby saugos instrukcijos
Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo

poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Jei yra tikimybeé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta laida,
prietaisg laikykite tik uz izoliuoty rankeny.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Plaktukiniy greztuvy naudojimo su ilgais graztais saugos
nurodymai

Visada pradékite darbg mazesnémis apsukomis, antgalio
galiukas turi liestis prie ruoSinio. Jei dirbant didesnémis
apsukomis antgalis laisvai suksis nesiliesdamas prie ruosinio, jis gali
sulinkti, todél galite susizaloti.

Spauskite tik tiesia linija palei antgalj, stenkités nespausti
pernelyg stipriai. Antgaliai gali sulinkti ir [GZti, todél galima prarasti
irankio kontrole ir susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir apsauginiais
akiniais. Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy
ar apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

Darbo metu kylan€ios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop$¢iai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i§ galinés jrenginio pusés.

LIETUVISKAI D

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Blokuojant jstatomajj jrankj btina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZast].

Galimos to priezastys:

Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

Apdirbamos medZiagos l0zimas

Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian€ig masing.

Darbinis jrankis yra aStriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.
|SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

- dirbant su darbiniu jrankiu,

- padedant prietaisg

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

NAUDOJIMAS

Saltas paleidimas

Jei jrenginys nebus naudojamas ilgesn; laikg arba laikomas Zemoje

temperatdroje, gali uZtrukti jo jjungimas, nes sutepimo tepalas

sustingsta esant Zemai aplinkos temperatirai.

Susildyti jrenginj

1.]dékite ir uzfiksuokite arba kirskite j pavirsiy.

2.Patraukite uZ jjungimo / i§jungimo mygtuko ir kelias sekundes
naudodami jégg pridékite kirtiklj prie betono ar medienos
pavirSiaus. Paleiskite i§jungimo / jjungimo mygtuka.

3. Kartokite tol, kol jrenginys pradés skleisti kalimo garsus. Kuo
Saltesnis jrenginys, tuo ilgiau uztruks jj suSildyti.

KITI PAVOJAI
Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti
kity pavojy. Naudojant galimos S$ios rizikos, todél naudotojas turéty
atkreipti demesj j Siuos dalykus:
Vibracijos sukeliami suzalojimai. |renginj laikykite uZ tam skirty
rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos trukme.
Dél triukSmo gali bati pazeista klausa. Naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos trukme.
Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai. Visuomet bikite
su apsauginiais akiniais, mivékite tvirtas ilgas kelnes, pirdtines ir
avékite tvirtus apsauginius batus.
Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg. Konstruk-
cijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés isjungikliais. Tai
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Smaginj greZtuvg galima universaliai naudoti smaginiam grezimui
bei kalimui uolienoje ir betone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

( LIETUVISKAI

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes
tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

NeSiokite klausos apsaugos priemones.

Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nenaudoti jégos.

Taikyti jéga.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija.

NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekos turi biti surenkamos ats-
kirai. Lengvos atliekos turi bati pasalinamos i§ jrangos.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités

| vietine institucijg arba pardavéjg. Priklausomai nuo
vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal seng elektros ir elektronikos
jranga. Jusy indélis j pakartotinj elektros ir elektroninés
jrangos atlieky naudojima ir perdirbima padeda
sumazinti zaliavy poreikj. Elektros ir elektroninés
jirangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy,
kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zzmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinka tausojanciu
bldu. I8trinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

HMMEHO@Oe6>0
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Il apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio
irankio apsauga nuo elektros smugio priklauso ne
tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip
naudojamos papildomos apsauginés priemonés,
tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Sakiy skaicius laisva eiga

|tampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
,Techniniuose duomenyse*, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai buvo naudotas

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIETUVISKAI )

TEHNILISED ANDMED K 540 S K 540 S
Konstruktsioon Podrdvasar Podrdvasar
Tootmisnumber 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
Nimitarbimine 1100 W 1100 W
Valjundvéimsus 550 W 550 W
Podrlemiskiirus tlihijooksul 450 min”' 450 min”'
Podrlemiskiirus koormusega max 430 min”' 430 min”'
Lookide arv koormusega max 3000 min"! 3000 min"!
Lédgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt, 75175J 75175J

Puurimine / Meiseldamine

Puuri g betoonis

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Kinnituskaela gr 66 mm 66 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Miira andmed:
Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
62841.
Seadme tiipiline hinnanguline (miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed:
Vibratsiooni koguvéaartus (kolme suuna
vektorsummmaoddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Maaramatus K=
Puurimine betoonis
Vibratsiooni emissiooni véartus a, ,,, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Maaramatus K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Meiseldamine:
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, Cheq 12,8 m/s? 11,3m/s?
Maaramatus K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on
mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad té6riistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi
voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab téériista
pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega véi t6oriista hooldatakse halvasti, vdivad
vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset
kogu t6dajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja mlraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb
arvesse votta ka aega, kui tooriist on vélja lllitatud v&i tootab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta
oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks
vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid,
hoidke kéed soojas, vaadake Ule tédkorraldus.

FNTAHELEPANU Lugege kéik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Ohutusjuhised kdigile téddele

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

C EESTI

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud elektrijuhtmeid
voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes isoleeritud
kaepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrild6gi.

Ohutusjuhised pikkade puuridega puurvasarate kasutamise
kohta

Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja puuritera otsaga
vastu toodetaili. Kdrgematel kiirustel voib puuritera seda ilma
toddetaili puudutamata vabalt pddrelda lastes tdendoliselt painduda,
pdhjustades kehavigastusi.

Rakendage survet ainult otse puuritera suunal ja viltige liigse
surve rakendamist. Puuriterad véivad painduda, pohjustades
murdumist v8i kontrolli kaotamist, mille tulemuseks véib olla
kehavigastus.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuulmiskaitsevahendite kandmine

— soltuvalt elektrilise todriista tllbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

Tooétamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pdhjalikult, nt imemisega.

Hoidke tihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal. Vedage juhe




alati masinast tahapoole.
Tododelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Seina, lae v&i péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Palun |ilitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe
valja! Arge llilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustodriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise voimalikud pdhjused:
viltu asetumine tdddeldavas toorikus
Toéoddeldava materjali [abipuurimine
elektritodriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Kasutatav tédriist on teravate servadega ja voib kasutamise ajal
muutuda kuumaks.
HOIATUS! Loike- ja péletusoht

- kasutatavate t6ériistade késitsemisel

- seadme arapanemisel

Kandke kasutatavate todriistade kasitsemise ajal kaitsekindaid.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki t6id masina kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

KASUTAMINE
Kiilmalt kaivitamine
Kui tédriista ladustatakse pikka aega véi kiilmadel temperatuuridel,
voib see esialgu mitte likuda, sest maare on muutunud kdvaks.
Tooriista soojendamine
1.Sisestage ja lukustage todriista sisse puuriotsik voi peitel.
2.Vajutage kaivituslulitit ja vajutage puuriotsik voi peitel mdneks
sekundiks vastu betoon- voi puitpinda. Vabastage kaivitusliliti.

3. Korrake, kuni tooriist hakkab tédle. Mida kiilmem on todriist, seda
kauem see soojeneb.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vdimalik jadkohte

taielikult valistada. Kasutamisel voib esineda jargmisi riske, mistottu

peaks operaator jargnevat jargima:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused. Hoidke seadet selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning toimeaega.

» Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi. Kandke
kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

+ Mustuseosakestest péhjustatud silmavigastused. Kandke alati
kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

+ Mirgiste tolmude sissehingamine

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andme-
sildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka kaitse-
kontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.
Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.
Masin peab pistikupessa Gihendamisel olema alati véljalllitatud
seisundis.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga t66tlemiseks ja meiseldamiseks.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tottu lasta valja vahetada klienditeeninduses,
Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labil6ikejoonise, ndidates

ara masina tilbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti v&i otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Masinaga téotades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe.

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Arge kasutage jdudu.

Rakenda joudu.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

MNEHO@®OB>O
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Arge korvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemUujalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiitjal lasuda
kohustus vétta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta. Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele. Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis vivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil. Kustutage kérvaldatavatest
seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

Kaitseklassi Il elektritdoriist. Elektritdoriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte (iksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

P&orlemiskiirus tiihijooksul

Voltaaz

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

EESTI

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et , Tehniliste andmete*” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste Uhtlustatud standardite nduded

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




TEXHWYECKWE OAHHbLIE K 540 S

Mogenb

MNepdopatop

K 540 S
MNepdopatop

CepwiiHblil HOMep n3genus

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

HomuHanbHas notpebnsemas MOLWHOCTb 1100 W 1100 W
HoMuHanbHast MOLLIHOCTb. 550 W 550 W
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku 450 min”' 450 min”'
CkopocTb nog, Harpyskoi Makc. 430 min” 430 min”'
Konn4yecTBo yaapoB npu Harpyske Makc. 3000 min”' 3000 min”'
Cwvna ogmHouHoro yaapa B cootetctBum ¢ EPTAProcedure 7,5/7,5J 751754

05/2009, Ceepnenue / Bbipybka

MakcumanbHbIii AuameTp cBepneHust B 6eTOH

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

TyHHenNbHbIE Gypbl N0 GETOHY, KMPNUYY W M3BECTHSIKY

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

KopoHku Ans paGoTbl Mo GETOHY, KUPMUYY W U3BECTHSKY

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

[lnameTp ek natpoHar 66 mm

66 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

WHdopmauus no wymam:
3HayeHns 3amepsannch B COOTBETCTBUM CO CTaHdapTom EN
841.

YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIn no nokasarenio A,
06bI4HO COCTaBNSIET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHus (HebezonacHocTb
K=3dB(A))

YpoBeHb 3BykoBOM MoLLHOCTH (HebesonacHocTb
K=3dB(A))

Monb3yiTech NpMcNoco6neHnsaMU Ans 3aWmThbl cnyxa.

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

WHdopmauusa no BuGpaumu:

O6Lume 3HaueHust BUGpaLun (BEKTOpHasi CyMMa Tpex
HanpasneHwuit) onpeaeneHsl B cootBeTcTBiM ¢ EN 62841.
3HaveHue BUOpaLmoHHoi amuccum a, / HeGesonacHocTs

CsepneHue betoH
3HaueHue BUBPALIMOHHON aMUCCUM @, .o
HebesonacHocTtb K= '

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Bbipybka:

3HaueHune BMBpaLMOHHO amMuUccum a

h, Cheq
HebesonacHocTtb K=

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

TNBHAMAHWE!

3asBneHHble 3HaYeHns BUOpaLm 1 LLYMOBOTO M3Ny4eHus,
yKa3aHHble B HacTosLLeM MHPOPMALMOHHOM nucTe, bbinu
“3MepeHbl COrTacHO CTaHAAPTU3MPOBAHHOMY METOAY UCTbITaHUS!
cornacHo EN 62841 n MoryT ncnonb3oBaTbCst Ans CPABHEHNS
O[AHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. OHK MOTYT NMPUMEHSTLCS ANs
npeaBapuTENbHON OLIEHKM BO3AENCTBUS Ha OpraHiu3M YenoBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHusi BUGpaLum 1 LWyMOBOrO M3MyyeHns
LefACTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX 0BnacTei NpuMeHeHNs
MHCTpyMeHTa. OHAKO ecrit MHCTPYMEHT UCTONb3yeTcs B ApYriX
0BnacTsax NpUMeHeH!s UNK ¢ ApYruMmn NPUHAANEXHOCTAMU NGO
NpOXOAMT HeHaanexallee obCrnyxuBaHue, 3Ha4eHs BUGpaLum u
LUYMOBOTO WU3MyYEHMUsi MOTYT OTNNYATLCS. OTO MOXET CYLIECTBEHHO
YBENNYNTL YPOBEHb BO3AENCTBUS HA OPraH13M Ha MpOTsHKEHUN
obLero nepuoaa paboTbl.

IMpy oLEHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALMM W LLIYMOBOTO M3My4eHIs
Ha OpraHWam Takxke HeoBXOAMMO yUMTLIBaTL NEPUOAbI, koraa
VHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, UK KOra OH paboTaeT, Ho hakTUYeckn He
ucnonb3yeTcs Ans BbINOHEHNUS paBoTbl. TO MOXET CYLLECTBEHHO
COKPaTUTb YPOBEHb BO3ENCTBUS Ha OPraH3M Ha NpOTSHKEHUM
obLuero nepuoaa paboTtbl.

OnpegenuTe AONONHUTENBHbLIE MEPHI AJ1S 3aLKUTLI onepaTopa oT
BO3AENCTBUS BUBpaLMM u/unu Lwyma, Takue kak obenyxusaHue
WHCTPYMEHTA W ero NpUHaANEeXHOCTEN, COXpaHeHWe pyK B Tenne,
opraHu3aums rpadukos paboTbl.

PN BHUMAHME Osraromsrecs ¢ npaBunamMm1 TeXHMKI
6E30MaCHOCTM, TEXHUYECKUMM PErnaMeHTaMu, 306pakeHNsAMIA

Y [aHHBIMY, NPUNaraeMbIMK K YCTpOVcTBy. [pn HecobioneH!n
HIKECTIEAYHOLLIMX YKasaHMI BOIMOXKHO NMOPaKEHMS MEKTPOTOKOM,

BO3HMKHOBEHWE Mnoxapa u/vnm nony4yeHne cepbesHbIX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLMM W yKa3aHus ans GyayLiero
MCnonb30BaHUs.

YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU AN NEP®OPATOPA
MHcTpykums no GesonacHon akcnnyaTauum Ans Bcex BUAOB
onepauun
Ucnonb3yite HaywHuku! BosgelicTBue LWyma MOXeET NPUBECTU K
notepe cyxa.

Wcnonb3yiTe BcnomoraTenbHbIe PYKOSITKM, NOCTaBnseMble
BMeCTe C MHCTPYMEHTOM. [1oTepsi KOHTPONSt MOXET CTaTb
NPUYUHON TPABMbI.

[lepXuTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONLKO 3a U30NUPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTN PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHsieTe pabotbl, npu
KOTOPbIX PaGo4nit UHCTPYMEHT MOXET NonacTb Ha CKPbITYIO
3NEeKTPONPOBOAKY UMW Ha COGCTBEHHbII LUHYP NOAKNIOYEHUS
nuTaHus.

KoHTakT pexyLiero MHCTpyMmeHTa € TokoBeAyLM NPOBOAOM MOXET
CTaBWUTb NOA HanpshkeHne metannuyeckne 4yactun rlpvlﬁopa, a Takke
npuBOANTL K yaapy SrnekTpu4ecknm TOKOM.

Yka3aHusi No TexHUKe 6e30MacHOCTM NpU UCMONb30BaHUN
nepchopatopa ¢ ANMHHLIM Gypom

Bceraa HauuHaliTe GypeHue Ha HU3KOW CKOPOCTH,
npeaBapuUTenbHO obecneynB KOHTAKT MHCTPYMEHTa ¢
3aroToBKOW. Ha BbICOKVX CKOPOCTSIX, Koraa KopoHka 6yaeT
cBob0oAHO BpaLLaTbcs 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, KOPOHKA MOXeET
COTHYTbLCS! 1 BbI3BATb TPABMY.

HapaBnuBaiite Ha WHCTPYMEHT TONbKO B HanpaBlieHUU KOPOHKU
WU He faBUTEe CIIULLKOM CUNbHO. KOpOHKVI moryt crnbarbes, YTo

PYCCKWUWA D

MOXeT Bbl3BaTb MONTIOMKY MHCTPYMEHTa U NOTEPI0 KOHTPONA Hag
HUM, a cregoBaTernbHO — MPUYMHUTE TpaBMy.

OOMOJNHUTENBHBIE YKA3AHUA NO BE30ONACHOCTU U
PABOTE

6) MpuMeHsIiTE CPeACTBa MHAMBUAYATbHBIA 3aLUUTLI U Bcerga
3alLMTHbIE 04kN. Vicnonb3oBaHue CPeACTB UHAMBUAYAMbHbINA
3aLNThI, Kak TO, 3aLnTHO Macku. OByBM Ha HeCKONb3sLLe
MoAoLLBE, 3aLLMTHOTO LNieMa Ui CPEACTB 3aLLMTbl OPraHoB criyxa B
3aBKCMMOCTM OT BuAA paboTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK
MonyyeHnst TpaBM.

Mbinb, obpasytowascs npu pabote ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT BbITb BpeAHa Ans 300pOBbS W MONAcTb Ha Teno.
Monb3yiTeck cMCTeMOi NbineyaaneHns 1 HagesanTe NOAXOAALLYI0
3alLMTHYI Macky. TwaTenbHo ybuparTe ckannmBatoLLyocs Nbirb
(Hanp. nbinecocom).

[lepxuTe cunoBoii NpoBogA BHe paboyelt 30Hbl MHCTPyMeHTa. Beeraa
npoknagabiBaiiTe kabenb 3a CrnHON.

3anpeluaetcs obpabaTbiBaTe MaTepuasbl, KOTOpble MOTYT HAHECTM
BpeA 300POBbIO (Hanp., acbecT).

Mpu paboTe B cTeHax, NoTonkax unu nony creguTe 3a Tem, YTobbl
He NOBpeaUTL ANeKTpUYeckme kabenu unm BofonpoBOaHbIE TPY6bI.

Mpu GrOKMPOBAHNM UCMIONb3YEMOrO MHCTPYMEHTa HEMELNEHHO
BbIKNtouNTb Npubop! He BkntovanTe npubop 4o Tex nop, noka
CNOMb3YyeMblil MHCTPYMEHT 3abOK1pOBaH, B MPOTUBHOM Cryyae
MOXeT BO3HWKHYTb OTA@4a C BbICOKAM pPeakTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepnenuTe 1 ycTpaHuTe npuyuHy 6rokMpoBaHuns UCnosnb3yeMoro
VHCTPYMEHTA C Y4EeTOM ykasaHui no GesonacHocTu.

B03MOXHBIMM NPUYMHAMM OCTAHOBKW MOTYT ObITb:

nepekoc 3aroToBKY, noanexallen obpabotke

paspyLueHue MaTepuana, noanexatiero obpabotke;

neperpyska anekTpOMHCTPyMeHTa

He npukacatbcsi k paboTatoLLemy CTaHky.

BcTaBHOM MHCTPYMEHT MMeeT OCTpbIe Kpasi U MOXET HarpeBaTbCst BO
BPEMsi PUMEHEHMS.

MPEQYMNPEXOEHWE! OnacHocTb NOPE30B M 0XO0roB

- Npu 06palLLeHnn C BCTaBHBIMW UHCTPYMEHTaMM

- Npu yKragslBaHum npubopa

Mpu paboTe co BCTaBHbIMM MHCTPYMEHTaMU HafeBaiiTe 3aluUTHbIE
nepyatku.

He y6upaiiTe onumnku n 06noMKu Npu BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
3acukeupyiTe Bally 3aroToBKy C MOMOLLbIO 3aXKUMHOTO
npucnocobnenus. HesadnkcpoBaHHbIe 3aroToBKM MOTYT NPUBECTN
K TshKenbiM TpaBMaM ¥ NOBPEXAEHNSIM.

Mepep BbINONHEHMEM Kakux-nnbo paboT no obcnyxuBaHNo
VHCTPYMEHTa BCeraa BbIHUMaTe BUMKY 13 PO3ETKM.

JKCMITYATALIUA
XonopaHsli 3anyck
Ecru aTOT MHCTPYMEHT XpaHUTCS! B TEYEHWUE ANUTENBHOTO BPEMEHU
NN NPY HU3KIMX TeMMepaTypax, NoHavany oH MOXeT Noxo
paboraTk 13-3a 3aTBEP/IEBAHMNA CMa3KN.

[ins nporpeBaHnst MHCTPYMeHTa

1.BcTtaBbTe B MUHCTPYMEHT CBEPIIO UMK AONOTO U 3aduKCUpYIATE ero.

2.HaxmuTe KHOMKy 3anycka 1 ynpute LONoTO Unv CBEpro B
6ETOHHYI0 MNW [JepeBAHHYI0 NOBEPXHOCTb HA HECKONBbKO CEKYHA,.
OTnycTuTE KHOMKY 3anycka.

3. MNoBTOPSITE A0 TEX NOP, MOKA MHCTPYMEHT HE HAYHET COBepLUaTh

yAapHble [BWKeHUs.. Yem XonogHee MHCTPYMEHT, TeM AONbLUE OH
6yner nporpesartbCs.

OCTATOYHbIE OMACHOCTU

Naxe npu Hagnexatem ncnonb3oBaHnu U3genma HeBO3MOXHO
NONHOCTLI0 NCKMNOYNTL OCTATOYHbIE OMACHOCTU. anI
MCMNONb30BaHUN MOryT BO3HUKATb YKa3aHHbIE HUXE PUCKKM, MO3TOMY
nonb3oBaTernb AoMmkeH cobnioaatb cnepyrouime nyHKTbl:

+ TpaBmbl BcriencTeue Bubpaumu. fepxute npubop 3a
NPEOYCMOTPEHHBIE 151 STOTO PYKOSITKU 1 OrpaHWuMBaiiTe BpEMS

C PYCCKUWU

paboTbl 1 KCMO3NLUL.

LLlymoBoe BO3LeiicTBUE MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHMNIO

cnyxa. HocuTe 3aliuTHbIE HAYLUHUKW U OrpaHUYMBaiiTe
MPOAOIKNTENBHOCTb SKCMO3NLIMN.

TpaBMmbl rnas, Bbl3BaHHbIE YacTULAMK 3arpa3HeHuii. Beerga
HafeBaliTe 3aLUMTHbIE 04K, NMOTHbIE ANMHHBIE BPIOKM, pykaBuLbl
1 NPOYHyto 06YBb.

BabixaHue 910BATON NbINK.

MNOAKIMIOYEHUE K 9NIEKTPOCETU

MoacoeAnHsATL TOMbKO K OAHOMA3HON CETU NEPEMEHHOT0
TOKa C HanpsXkeHWeM, COOTBETCTBYIOLLNM yKasaHHOMY

Ha MHCTPYMeHTe. ONeKTPOMHCTPYMEHT MMeeT BTOPON
Knacc 3aluTbl, 4TO NO3BONAET NOAKMIYATL ero K po3eTkam
aneKkTponuTanus 6e3 3a3emMnsioLLero BblBoAa.
OnekTponpubopsbl, NCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3fnyHbIX
MecTax, B TOM YUCIe Ha OTKPLITOM BO3AyXe, AOMKHbI
noAknio4aTbCs Yepes yCTPOMCTBO, NpeAoTBpaLlaloLee pe3koe
nosbilweHune HanpsbkeHus (FI, RCD, PRCD).

BcraBnsite BUMNKy B po3eTKy TOMbKO NPY BbIKMIOYEHHOM
MHCTPYMEHTe.

WUCMOJb30BAHUE

[laHHbIit nepcopaTop MOXET OANHAKOBO MCTONB30BATLCS ANS
YOApHOro CBEPNEHNS 1 AoNBneHus B kaMHe 1 BeToHa.

OBCIY)XXWBAHUE

Bcerga AepXuTe oxnaxaarwLine oTeepcTna YUNCTbIMU.

IMpy NOBPEXAEHNM CETEBOTO COBAUHUTENBHOTO kabens ero 3amMeHy
NpON3BOANT CNyx6a TEXHNIECKON NOAAEPXKKN KIMEHTOB, TaK Kak
A5 3Toro TpebyeTcsi creunarnbHbIA MHCTPYMEHT.

[Monb3yiiTech akceccyapamu M 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWUKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, koTopasi He
6bina onucaxa, obpalyaiTech B OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obCnyxnBaHuIio anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnincok
CepBUCHbIX OpraH13aLmit).

Mpyn HeoGXOAMMOCTY MOXET ObITb 3aKa3aH YepPTEX UHCTPYMEHTa
C TpexmepHbIM u3obpaxeHueM aetanent. MoxanyincTa, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTa W 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB UK HenocpeacTeeHHo Yy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

I'Io>0<any17|CTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE NHCTPYKLMIO NO
MCNoNb30BaHUIO Nepea Hayanom NoBbIX onepauw?l 9
WHCTPYMEHTOM.

BHVMMAHWE! NPEAYMNPEXOEHWE! ONACHOCTb!

lMepen BbINONHEHWEM Kakux-nnBo paboT no
0BCnyxX1BaHUIO MHCTPYMEHTa BCETAa BbIHUMAliTe
BUIKY 13 PO3ETKM.

IMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa Hagesaiite
3aLUMTHBIE OYKM.

McnonbayiiTte HayLHUKK!
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HapeBaite npoTuBoOMNbINEBO pecnuparop.
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HapeBatb 3awwmTHble nepyatku!

He npumensiite cuny

MpumeHnTL cuny.

anHa,Clﬂe)KHOCTVI -B CTaHOapTHYK0 KOMNneKkTauuo
He BXOAMT.

He BbiGpackiBaiiTe oTpaboTaBLUEE 3MEKTPUYECKOE

11 aneKkTpoHHoe 06opyAoBaH1e BMECTE C GbITOBLIMU
otxoaamu. OTpaboTaBLuee aNeKTPUYECKOoe 1
3NeKTPOHHOe 0bopyAoBaHWe AOMKHO BbITb
yTUnnu3nposaHo otaensHo. OTpaboTasLune
MCTOYHMKM CBETa HeobxoaMMo npeaBapuTensHO
13BrIeYb U3 060pyA0BaHUS. 32 AOMOMHUTENBHO
MHopmaumeit no ytunusauum u cbopy obpartutech B
MECTHbIE MyHULMMNarbHblE OpraHbl UMW B PO3HUYHBIN
mara3auH. HopmaTtueHble TpeGoBaHNst B HEKOTOPbIX
peruoHax MoryT 0653biBaTb PO3HNYHbIE MarasuHol
6ecnnaTHo yTunuanposatb oTpaboTasluee
3neKTpUYeckoe 1 dNekTpoHHOe obopyaoBaHme. Balu
BKNaj B NOBTOPHOE UCMONb3oBaHue 1 nepepaboTka
CTapOro 3NeKTPOHHOTO U ANEKTPUYECKOro
060opynoBaHHsi NO3BONSIET CHA3UTL NOTPEGHOCTD B
cbipbeBbix pecypcax. OTpaboTasLuee aneKTpoHHOe
1 anekTpuyeckoe 060pyfoBaH1e CoLepXUT LieHHbIe
nepepabatbiBaemble MaTepuanbl. OaHako npu
HeHaanexalyen yTunmn3aumm JaHHble KOMMOHEHTbI
MOTYT HAaHECTV BPEeA OKpYXatoLLen cpeae 1
3[10pOBbIO YeroBeka. YAanuTe KOHUAeHLNaNbHY0
MHopmaLmio ¢ 060pyJoBaHNA NPU ee Hanuinu.

ONEKTPOMHCTPYMEHT C KNaccoMm 3awmThi 1.
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3NEKTPUYECKOro yAapa 3aB1CHUT He TOMbKO OT
OCHOBHOW 130M15ILMK, HO M OT TOTO, 4TO MPUHMMAIOTCS
[0NONHUTENbHbIE 3aLUUTHBIE MepbI, Takie Kak
NBOVIHAas U30MSLMS UK YCUMEHHas U3ONALMS.

Yucno obopoTos He3 Harpysku

HanpsixeHnve

MepeMeHHbIN TOK

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUA

BpuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuin 3HaK COOTBETCTBUS

NEKJTAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl HECEM UCKNIOYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, YTO U3aenue,
onucaHHoe B pasaene «TexHndyeckas MHOpMaLMs» COOTBETCTBYET
BCEM MPUMEHNMbIM MONOXEHUAM ANPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKKe CneyloLLMM CornacoBaHHbIM cTaHaapTam bbin
“cnonb3osaH

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKO AOKYMEHTaLWM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

PYCCKWUWA D

TEXHWYECKW OAHHU K 540 S

Tun MNepcopatop

K 540 S
MNepdopatop

Mpoun3BoacTBEH HOMEP

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

HomuHanHa KoHcymmpaHa MOLLHOCT 1100 W 1100 W
OTnaBaHa MOLLIHOCT 550 W 550 W
OB6opoTH Ha NpaseH xof 450 min”' 450 min”'
0O60poTH NpK HaToBapBaHe Makc. 430 min”' 430 min”
Makc. 6poii Ha yfapuTe npu HaToBapBaHe Makc. 3000 min' 3000 min”'
EHeprus Ha eguHuyeH yaap cbrnacHo EPTA-Procedure 75175J 75175J

05/2009, MpobueaHe / ObnbaeHe

[vameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Mpo6bueHa MaLunHa 3a paboTa B TyHen - 3a GeToH,
OOWKHOBEHM W CUNVKATHM TyXU

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Kyxa 6opkopoHa 3a 6ETOH, 0GUKHOBEHM W CUIMKATH TyXMK

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

[uameTbp Ha 0TBOpa Ha NaTPOHHMKar 66 mm

66 mm

Terno cbrmacHo npouegypata EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

WHdbopmaums 3a wyma:

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN
62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LuyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BYyKOBOTO HansiraHe (HecurypHocT
K=3dB(A))

PaBHuLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT
K=3dB(A))
[la ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

WHdopmauus 3a Bubpaumnure:

OBLuTe CTOMHOCTY Ha BUGpaLUuUTe (BEKTOPHA Cyma Ha TpU
Mocokw) ca onpepenexu B cboteetcTaune ¢ EN 62841.
CToiiHOCT Ha emucun Ha BubpauunTe a, / Hecuryptoct K=

MpobusaHe 6eToH
CToiHOCT Ha emucum Ha BubpauumTe a,
Hecuryproct K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

[bnbaeHe:

CTOMHOCT Ha emucumn Ha Bubpauuute a

h, Che
HecurypHoct K= “

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

PN BHUMAHME!

MocoyeHnTe B HACTOALLWS MHAOPMALIMOHEH NIUCT HUBA Ha
BUGPaLMM 1 LLIYMOBW EMUCUM Ca UBMEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTM3MpaHo nanuTeaHe, npegocTtaseHo B EN 62841, n morat
[la Ce W3Mon3BaT 3a CPaBHSBAHe Ha €UH UHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te
MOXe CbLLUO Taka Aa Cce M3non3ear 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
13naraHeTo Ha BpeHW Bb3aencTBUS.

[eknapupanuTe H1Ba Ha BUGPaLMM 1 LLYMOBM EMUCUM CE

OTHaCST 32 OCHOBHUTE MPUITOXEHUSI HA MHCTPYMeHTa. Ako obaye
VHCTPYMEHTBT Ce M3MOn3Ba 3a ApYrv NPUNOXEHNS, C ApYTu
np1CcnocoBneHns unu He ce noaabpxa Aobpe, HUBaTa Ha BUGpaLmmn
11 LUYMOBM €MUCN MOraT Aa ca pa3findHn. ToBa MOXe 3Ha4YNTENHO
[ia MOBWLLM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaHU Bb3aencTeus 3a obliata
NPOLBLITKATENHOCT Ha paBoTara.

IMpu oLieHKa Ha HWBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3AEHCTBUETO Ha
BMGPaLWK U LLYM CrieaBa CbLUo Taka Aa Ce B3eMe Npeasua
BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH UIU NPE3 KOETO
€ BKITIOYEH, HO He Ce M3non3Ba. ToBa MoXe 3Ha4nTEeNHoO Aa
MOHKW HUBOTO Ha WU3naraHe Ha BPeAHW Bb3AeiCTBUS 3a obluara
NPOABIMKNTENHOCT Ha paboTata.

OnpepeneTe AOMbMAHUTENHW MepKM 3a 6e30NacHOCT 3a 3aluTa Ha
orneparopa OT Bb3AeNCTBUETO Ha BUBpauumuTe n/unu wyma, kato
Hanpumep nNoaApbXKa Ha MHCTPYMeHTa W npucnocobnenusTa,
noaabpXaHeTo Ha TOMNMMHATA Ha pbLiETe W OpraHM3aumusTa Ha
paborarta.

PN BHUMAHME MpoyeTeTe BCMUKN ykasaHns 3a 6e30MacHoCT,
WNHCTPYKLIMN, U30BPaXeHINATa 1 TEXHUYECKATE AaHHM, KOUTO
nonyyasare ¢ ypena. AKo He cniassate criefHuTe ykasaHus, Toa
MOXe f1a [l0BE]le 710 TOKOB Y/iap, NOXap Wi TeXKN HapaHsiBaHus.

C BBIITAPCKU

3anaseTe BCMYKM YKa3aHMsA U MHCTPYKLMUM 3a Ge30nacHOCT 3a
6baeLero.

WHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT NEP®OPATOP

WMHCTpyKuum 3a 6e30nacHOCT Npu BCUYKU feHOCTU

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. LymbT Moxe Aa foBeae
o 3ary6a Ha cnyxa.

M3nonsBaiTe aocTaBeHUTE € ypeaa AOMbIHUTENHN
pbkoxBaTku. 3arybarta Ha KOHTpON MOXe Aa foBeae A0
HapaHsiBaHus.

OpbXTe ypeaa 3a UsonmpaHuTe pbKoOXBaTKu, KOrato
M3BbpLUBaTE PAaGOTH, NPU KOUTO PEXELLUAT MHCTPYMEHT MOXeE
Aa 3acerHe CKpUTHU eneKkTPOMHCTanaunoHHu kabenu unu
co6CTBeHUSA cu Kaben.

KOHTaKTBbT Ha peXeLLust UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL, MPOBOAHWUK MOXeE
Aa npefjafe HanpexeHWeTo BbPXY MeTarHu YacTu Ha ypeaa v aa
f0Beae A0 TOKOB yAap.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu ynotpe6a Ha yaapHus
nepchopatop ¢ AbLArK cBpeana

BuHaru 3anoysaitTe fja npoGuBaTe Ha HUCKA CKOPOCT, KaTo
BbPXbLT Ha CBPEANOTO € B Aocer ¢ paGoTHus aeTaiin. Mpu no-
BMCOKM CKOPOCTY € Bb3MOXHO CBPE/IIOTO fia Ce U3KPUBM, ako Gbae
0CTaBeHo fia ce BbPTM cBOGOAHO, Be3 Aa Brusa B focer ¢ paboTHUs
[ieTaiin, a ToBa MOXe Aa fioBeAe [0 HapaHsiBaHe.

Hatuckaiite camo ycnopefHO Ha CBPeAoTo 1 He npunarainTe
TBbP/AE ronsimM HaTcK. Bb3MOXHO € CBPEanoTo Aa ce 3KpuBeM,
K0eTo Aa fioBeAe 0 cHynBaHe 1N 3aryba Ha KOHTPON, a ToBa oT
CBOSI CTPaHa fja NPUYMHN HapaHsIBaHus.




JOMBIHUTENHWU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3ONMACHOCT
6) M3nonsBaTe NMYHM NpeanasH1 CpeacTBa U BUHaru Hocete
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NWUYHK NpeanasHu CpeacTBa KaTto
anxaternHa macka, obesonacutenHu obyBkv cbe cTabuneH rpaiicep,
3alLMTHa Kacka Unv CpeAcTBa 3a 3almTa Ha cnyxa (aHTUdoHM),
Hamarsisa pucka ot TpaBMu.

IMpv paboTta Ha OTKPUTO UNK KoraTo B MalLMHaTa MoraT Aa nonagHat
BRara unv npax, ce npernopbyBa ypeabT fja ce CBbp3Ba Ype3
3alUMTEH NpekbCBaY 3a yTeyeH ToK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha
3afencTeaHe.

Cebp3BaymaT kaben BuHarM aa ce Abpxu U3BbH paboTHus obeer
Ha MalwmHata. KabensT Aa ce oTBex4a OT MalluHaTa BuHarv Hasag.

He e paspelueHa oGpaboTkarta Ha Matepuant, Kouto
npeacTaBnaBar ONacHoCT 3a 34paseTo (Hanp. asbecr).

Mpu paboTa B CTEHU, TaBaH UNK NOJOBE BHUMaBaliTe 3a kabenu,
rasonpoBoaAu U BOSOMNPOBOAM.

AKO U3MON3BaHNSAT MHCTPYMEHT Griokupa, U3KIioyeTe BegHara
ypeaa! He BkniouBalite ypena OTHOBO, AOKATO U3MON3BaHNAT
VHCTPYMEHT € GrokupaH; ToBa 61 Morno fa foBeae Ao oTkaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpUiATe U OTCTpaHeTe NpuynHaTa 3a
GrOKMPAHETO Ha M3MNON3BaHNs UHCTPYMEHT UMalikv B NpeaBna
VHCTpYKUMUTE 3a 6e3onacHocT.

BbamoxHa npuumnHa 3a Tosa Moxe Aa 6bae:
3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact

lMpeyynBaHe Ha 06paboTBaHWs MaTepuan
lMpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYECKUst UHCTPYMEHT
He GbpkaitTe B MawwmHaTa, fokato T8 pabotu.

lMpucTaBkaTa e 0cTpa 1 MoXe Aa Ce HaropeLLu no Bpeme Ha pabora.
MPEOYNPEXOEHWE! OnacHocT oT nopsiaBaHe v uarapsiHe

- Npn 6opaBeHe ¢ NpUCTaBKUTe
- NpW OCTaBsHE Ha ypena
Ipu GopaBeHETO C NpUCTaBKUTE HOCETE NPeANasHu PbKaBULM.

CTpY)XKW UNW OTUYNEHW NapyeTa fja He ce OTCTpaHsiBaT, [JoKaTo
MalumHa pabotu.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOWCTBO 3a 3axBallaHe.
He3sakpenenn yacTu 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHSAT CEPUO3HN
HapaHsBaHUs U MaTepuantu LETK.

lMpeau kakeuTo 1 Aa e paboTi No MaluMHaTa u3BajeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

OMNEPALMA

CTynAeHo cTapTupaHe

AKO WHCTPYMEHTBT He e 61N Non3saH NpoLbMKUTENHO BPEME MMM

€ 6un cbxpaHsBaH Ha CTy[EHO, € Bb3MOXHO MbPBOHAYAIHO a He

ycnee Aa U3BbpLUM 3abMBaHe nopaau BTBbPASABAHe Ha cMaskara.

3a pa 3arpeeTe WHCTPYMeHTa

1.MocTaBeTe Byprus unu cexkay B MHCTPYMEHTA W T0 3aKroyeTe Ha
noauums.

2.[pbnHeTe NyckoBUs KNtoy U NpUTUCHeTE Byprusta/cekaya Kbm
6eTOHHa 1N AbpBEHa NOBLPXHOCT B NPOABIMKEHNE Ha HAKOMKO
cekyHau. OcBobopeTe NycKOBWS KITHOY.

3. MNoBTapsiiTe, OKAaTO MHCTPYMEHTBLT 3anoyHe Aa 3abusa.
KorkoTo no-CTyfeH € MHCTPYMEHTBT, TONKOBA NMoBEeYe BpeME Lie
My € HyXHO, 3a Aia 3arpee.

OCTATbYHU PUCKOBE
[opu v npy npaeunHa ynotpeba Ha NpozyKTa He BCUYKA OCTaTbYHU
puckoBe morart fa 6baar HanbnHo u3berHatu. CnegHuTe puckose
MoraTt Aa Bb3HUKHAT npw ynotpebara, nopaan KoeTo paboTeLmsT ¢
ypena TpsibBa Aa cnasea CneHoTo:
HapaHsiBaHus, npuumHeHn ot Bubpaumu. [pbxTe ypeaa 3a
npeaBUAEHNTe 3a LieNnTa PbKOXBATKW 1 OrpaH1yaBanTe BpEMETO
Ha paboTa 1 ekcnosuumsi.

LLlyMmOBOTO HaToBapBaHe MOXe Aa MPUYMHM CHYXOBM YBPEXKAAHMS.
HoceTe 3awuTa 3a crnyxa 1 OrpaHU4ETe NPOABLIKUTENHOCTTA Ha
ekcnosuumsTa.

HapaHsiBaHus Ha 041Te, NPUYUHEHN OT 3aMbpCSBaLLM YaCTULM.
BuHaru HoceTe npeanasH 04nna, 3ApaBu AbMrv NaHTamnoHu,

pBbKaBULM M CTabUTHN 0ByBKM.
* BavwBaHe Ha OTPOBHYM Npaxose.

3ALLUUTA HA ABUTATENSA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO
[la ce cBbp3Ba Camo KbM eAHOa3eH NPOMEHNNB TOK 1 CamMO KbM
MPEeXO0BO HanpexeHue, NOCOYEHO BbPXY 3aBoAckaTa Tabenka.
Bb3MOXHO € 1 CBBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He € OT T1n “Wyko”,
NOHEXe KOHCTPYKLMATA e OT 3awuTeH knac |l.
KoHTakTuTe BbB BBHLUHMTE y4acTbLUy TpsbBa fa 6baat
060pyABaHN CbC 3aLMTHN NpeKbCBaYm 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa u3nckBa npeanucaHmeTo 3a WHcTanupaxe
3a enekTpuyeckaTta nHctanaums. Mons cnassanTte Tosa npu
13ronaBaHe Ha Bawwms ypen.

CB'bp3BaI7ITe MallnHaTa KbM KOHTaKTa CaMo B U3KITKYEHO
NonoXeHune.

WU3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MepdopaTopbT MOXE YHMBEPCANHO Aa Ce 13nonaea 3a
nepcopupaHe 1 gbnbaeHe B kKaMbk U GETOH.

NOAAPBXKA

BeHTUNauMoHHWUTe WNUUKM Ha MallmHaTa Aa ce NoaabpXaT BUHaru
YUCTU.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPeAEeH, TO 3aHeceTe ro 3a
CMsiHa B CEpPBM3, Tbil KaTo 3a TOBa ca HeobXoaUMM creLmnanHm
MHCTPYMEHTH.

[la ce nsnonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHu YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogmsiHa He e onucaHa, Ja ce
[fafat 3a nogMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6polypata
“TapaHuus 1 agpecu Ha CepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckarte 3a ypeaa ot Bawwums
cepBu3 unu aupekTtHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, 4epTex 3a B
Cryyail Ha eKcrrno3usi, KaTo NOCoYMTe TUNA Ha MaLUKMHATa U HOMep
BbPXY 3aBofCKaTa Tabenka.
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Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeACTBUE MOMS
npoYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 32 U3Non3BaHe.

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau kakeuTo 1 Aa e paboTi No MalumHaTa
M3BafeTe LLEencena oT KOHTaKTa.

I'Ip|/| paﬁoTa C MallnHaTta BUHaru Hocete npeanasHu
ovuna.

Hocete CpefCTBO 3a 3alMTa Ha crnyxa.

®

‘ [la ce Hocu noaxopdsilla npaxo3alluTHa Macka.
@ [la ce HocsT NpeanasHu pbkasuuy!

He n3nonagaiite cuna.

/.J
&
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001

MpbIMsHiUb ciny.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B 0bema Ha
focTaBkara.

OTnagbLynTe OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe He TpsibBa Aa ce M3XBLPNAT 3aeAHO C
6uToBuTe oTNaabLM. OTNagbLUMUTE OT eNeKTPUYEcKko

1 enekTpoHHo obopyABaHe Tpsibaa aa ce cvbupat

1 U3XBBPNAT pasfenHo. Mpeamn n3XBbPIISHETO
OTCTpaHsBaliTe namnuTe ot ypeaute. MiHdopmupainte
ce OT MECTHUTE Cryx)6u Unu oT cBos creLuanuavpaH
TbProBeL| OTHOCHO (ppMUTE 3a peLuknnpaHe n
mecTaTa 3a cbbupaHe Ha otnagbLm. B 3aBucumoct ot
MECTHWTe pasnopeabu, TbprosumTe Ha Ape6HO MoraT
ca 3afbIikeHu Aa npuemat 6e3nnaTHo BbpHaTTe
o6paTHO OTMagbLY OT ENEKTPUYECKO U NEKTPOHHO
obopyasaHe. [laiiTe CBOS NPMHOC 32 HaMansBaHeTo
Ha HyX/auTe OT CYPOBMHY Ypes NoBTOpHaTa

ynoTpeba n peLuknupaHeTo Ha BawumTe oTnagbLm

OT eNeKTPU4ECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe.
OTnagbLnTe OT eNEeKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO
o6opyaBaHe CbbpXaT LIEHHW PeLyKnnpalLm ce
matepuarnu, Kouto MoraT fja noBUsSIT OTpULaTENHO
Ha okonHaTa cpefa 1 Ha BawweTo 3apase, ako He

ce U3XBBbPNAT Mo ekonorocbobpaseH HauuH. Mpean
M3XBbPMSHETO KaTo 0TNaAbK U3TpUATe OT Bawwums
ynoTpebsiBaH ypes eBEHTyanHo HanuyHUTE B HEro
NUYHN BaHHN.

EnekTponHCTpyMeHT OT 3awmteH knac Il
EnekTponHCTPYMEHT, Npy KOMTO 3aluuTara ot
€eneKTpUYECKu yAap 3aBIUCK He Camo OT OCHOBHaTa
13onauus, a 1 ot 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce u3nonasar
[IOMBIHUTENHM 3aLLWUTHU MEPKU KaTo ABOViHA
13onaums unu ycuneHa usonauns.

O60poTu Ha NpaseH xoa

Hanpexenne

MpomeHnuB Tok

EBpOI‘IeIZCKVI 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

BpuTaHckn 3Hak 3a CboTBETCTBUE

YKpauHCKkuM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BBIITAPCKU

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Hue nexnapupame, U3LAMO Ha Halla OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
OnucaH B ,TEXHNYECKN AaHHU", CLOTBETCTBA Ha BCUYKN HeobxoaMMM
M3NCKBAHUS Ha AMPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 Ye Ca M3MON3BaHN CeAHNTe XapMOHU3MPaHN CTaHaapTy ca
13n0n3BaHm

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

C E Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany




DATE TEHNICE K 540 S

Tip Ciocan rotopercutor

K 540 S
Ciocan rotopercutor

Numadr productie

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Putere nominala de iesire 1100 W 1100 W
Putere de iesire 550 W 550 W
Viteza de mers in gol 450 min”' 450 min”'
Viteza sub sarcina max. 430 min”' 430 min”'
Rata de percutje sub sarcind max. 3000 min”' 3000 min”'
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009, 75175J 751754

Gdurire / Daltuire

Capacitate de perforare in beton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Varf tunel din beton, caramizi si calcar

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Taiere in beton, caramizi si calcar

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Diametru gat mandrindr 66 mm 66 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014” 6,3 kg 6,3 kg
Informatie privind zgomotul:
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile:
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei
directideterminate conform normei EN 62841
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K=
Gaurire Tn beton
Valoarea emisiei de oscilatii a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Daltuire:
Valoarea emisiei de oscilatji a, Cheq 12,8 m/s? 11,3m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa
informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara
dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare
preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele
aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau ntretinute
necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga
perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa
tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functloneaza dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru
poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de
lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja
operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a
mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le primiti
livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu vetj respecta
urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR
Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate nimeri
conductori electrici ascungi sau propriul cablu de alimentare.

Intrarea n contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.

Indicatii de 5|guranta pentru utilizarea ciocanului perforator cu
burghle ungi

Incepetl intotdeauna gaurlrea la viteza redusa si cu varful
bitului in contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este
posibil ca bitul sa se indoaie daca ajunge sa se roteasca Ilber fara
contactul cu piesa de prelucrat, ceea ce duce la vatamari corporale.

Apllcatl pre5|une numai pe direct pe linia bitului, fara ca
aceasta presiune sa fie excesiva. Bitii se pot |nd0| provocand
ruperea sau avand drept rezultat p|erderea controlulm ceea ce duce
la vatamari corporale.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURAN | DE LUCRU

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului personal de protectie, ca masca
pentru praf, incéltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de

protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
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electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Utilizati
un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie
impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat , de ex. cu un
aspirator.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

Agatarea in piesa de prelucrat

Penetrarea completa in materialul de prelucrat

Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Unealta inseratd este foarte ascutita si se poate incalzi in timpul
utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la depunerea aparatului

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

OPERAREA

Pornire la rece

Daca acest instrument este depozitat o perioada lunga de timp

sau la temperaturi reci, este posibil ca la inceput sa nu loveasca,

deoarece lubrifierea a devenit rigida.

Pentru a incélzi instrumentul

1.Introduceti si blocati un burghiu sau dalta in scula.

2.Trageti declansatorul si aplicati forta pe burghiu sau dalta pe o
suprafatd de beton sau lemn timp de cateva secunde. Eliberati
declansatorul.

3. Repetati pana cand scula ncepe sa bata. Cu cat scula este mai
rece, cu atat va dura mai mult timp incalzirea ei.

RISCURI REZIDUALE
Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot
fi complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii,
de aceea utilizatorul trebuie sa tina cont de urmatoarele:
Accidentdri provocate de vibratji. Tineti aparatul de manerele
prevazute in acest scop si reduceti timpul de lucru si de expunere.
Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului. Purtatj casti
antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati. Purtati
intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltdminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

ALIMENTARE DE LA RETEA
Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai

la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conec-
tarea si la prize fara impamantare daca modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber tre-
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buie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in roca
si gauriri in lemn, metal si plastic.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
fnlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie
de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandatj desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventjii la masina.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati aparatoare de urechi.

Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Anu se aplica forta.

Aplicati forta.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard.

| < J5C @@@ ®>9
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Deseurile de echipamente electrice si electronice nu
se elimina ca deseuri municipale nesortate. Deseurile
de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat. Deseurlle de materiale de iluminat
trebuie indepértate din echipament. Informati-va de

la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati
n legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi
obligati sa colecteze gratuit deseurile de echipamente
electrice si electronice. Contributia dumneavoastra la
reutilizarea si reciclarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materil prime. Deseurile de echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile valoroase,
care pot avea un |mpact negatw asupra mediului si
sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologlc Tn cazul in care pe echipamente au fost
nregistrate date cu caracter personal, acestea trebuie

sterse Tnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie Il. Scula electrica
la care protectia impotriva unei electrocutari nu
depinde doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de
masuri suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate a fost folosit

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHWYKW NOQATOLIM K 540 S

Tun Ha gu3ajH

BopmalumnHa-yekaH

K 540 S
BopmalunHa-yekaH

MpousBsoaeH 6poj

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

OnpepeneH BHeC 1100 W 1100 W
Wanes 550 W 550 W
Bp3uHa 6e3 onToBapyBame 450 min”' 450 min”!
BpanHa npu onToBapyBate Makc. 430 min”' 430 min!
JaynHa Ha yaap nog onToBapyBaHe Makc. 3000 min' 3000 min'
EpnHcTBeHa yaapHa cuna cnopeg ENTA-npouenypata 751754 75175J

05/2009, iynyetbe / AneTyBare

Kanauutet Ha gynyere Bo 6eToH

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

TyHencku 61T Bo GETOH, TYNM 1 BApOBHYW Kapnu

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

JasoneH ceyad Bo GETOH, TYNX U BApOBHU Kapnu.

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

[njameTap Ha BpaToT Ha BpB.I 66 mm

66 mm

TexvHa cnopeg EMTA-npouepypata 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

WHdopmauum 3a 6yyaBara:

M3mepeHuUTe BPeAHOCTM Ce OAPELEHMN COrMacHo
cTtaHpapaoT EN 62841.

A-OLiEHETOTO HMBO Ha Gy4aBa Ha anapaTtoT TUMUYHO
13HecyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))
HocTe WTUTHKK 3a ywuu.

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Wndopmaumn 3a BuGpaumm:

BkynHu BuGpaumcku BpeaHoCTH (BEKTOPCKW 36Mp Ha TpuTte
Hacoku) npecmeTanm cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucuona BpeaHocT a, / HecurypHoct K

Bywetse Bo 6eTOH co yaapHa aynyarnka
Bubpauvcka em1c1oHa BpesHoCT &,
Hecuryproct K

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

[neTyBatbe:

Bubpaumcka emrcroHa BpegHoCT a
Hecuryproct K

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

NMPEAYNPEOYBAHKE!

HuBoTo Ha BUGpaLmuu 1 emucuja Ha ByyaBa fageHu Bo

0BOj MH(OPMATMBEH JICT CE M3MEPEHH BO COrMaCHOCT CO
CTaHpapav3vpaH MeTof Ha TecTupake aageH Bo EN 62841 n moxe
[la Ce KOpu1CTaT 3a CriopeayBatbe Ha eleH EeNEeKTPUYEH anat co fpyr.
Tve uCcTo Taka MOXe Aa ce KOpUCTaT Npu NPBUYHA NPOLIEHKa Ha
M3NOXEHOCT.

HaBepeHoTo HMBO Ha BMGpaumu 1 emucuja Ha Gyyasa ja
npeTCcTaByBa rMaBHaTa NpuMeHa Ha anatot. Cenak ako anarot ce
KOPWCTU 3a MOMHAKBM NPUMEHH, CO NOUHAKOB NPUBOpP 1N noLo
ce oApxyBa, BubpauunTe 1 emucujata Ha byyaBa Moxe Aa ce
pasnukyBaat. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro 3rofieMu HUBOTO Ha
M3NOXEHOCT Mpeky LenuoT paboTeH nepuog,.

lMpoLieHka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUGpaLuy v byyasa Tpeba
1CTO Taka Aa Ce 3eMe NpeaBIA Kora e UCKIyYeH anaToT Un Kora e
BKIy4€H, HO HE BPLUM HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa ro
Hamanu HUBOTO Ha M3NOKEHOCT MPeKy LENUOT paBoTeH nepuop.

YTBpAeTe AononHuTenHu 6e3befHOCHN Mepkm 3a Aa ce 3aTuT
onepaTtopoT o edekTuTe Ha BUbpauunTe n/unu byyasata kako
Ha np.: o4pXKyBajTe ro anatoT 1 NpubopoT, paveTe Heka Bu bugat
TONAK, opraHn3saumja Ha paboTHUTe LWemM.

A MPEQYNPEQYBAHSE Mpouurajte rv cute 6e3bearocHn
HanoMeH, YNaTCTBa, LPTEXV 1 NOJATOLM, KOULLITO v fobueare
3ae[HO CO YPenoT. [JOKOMKY He v MOYUTYBATE CrieaHuTe YaTcTsa,
MOXe Aa 0jie 10 eNeKTPUYEH YAap, 40 NoXap UM [0 TELLK!
noBpeau.

CouyBajTe rv cuTe 6e36eHOCHN YNaTCTBa U UHCTPYKUUM 33 BO
WaHWHA.

l.l I\ VI

BE3BEJHOCHU YNATCTBA 3A POTUPAYKU YEKAH

Be36eaHOCHM ynaTcTBa 3a cuTe onepauun

HoceTe wTUTHUK 3a ywu. BnnjaHneTo Ha Hyka Moxe fa
npeam3ByKa rybere Ha CETUINOTO 3a CIyX.

KopucTeTe noMOLIHM payku Kou goaraaT 3aejHO CO anaTor.
['ybereT0 KOHTPONa MOXe [a Npean3BuMKa nospesaa.

®daKkajTe ro enekTpo-anaToT caMo Ha U30oNMUpaHN NOBPLUMHK 33
ApXeke, AoAeka M3BpLIyBaTe paboTu, kaj kou NPUGOPOT MoxXe
[fia Noroan COKpUeHU CTPYjHWU BOAOBM UMM CONCTBEHWOT kaben
3a HanojyBake€ Co CTpyja.

KoHTaKT CO 1Lia NOA HaMoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULM Of
MeTarHuTE [IenoBM 1 OHOj KOj pakyBa Co anaTtoT ke AOXMBEE CTPYEH
yaap.

Be3beaHoOCHM ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE Ha YAapHa Aynyanka co
ponru 6ypruu

Cekoralu 3anoy4yHeTe ro AynyekeTo Co Mana 6p3nHa 1 co BpBOT
Ha GyprujaTa Bo KOHTaKT co napyeto 3a o6paboTtka. Ha nosucoku
6p3uHu, Byprijata Moxe Aa ce U3BUTKa ako ce ocTaBu cnoboaHo aa
ce BpTu Be3 aa ro gonvpa napyeTo 3a obpabotka u Aa foseae A0
TernecHa nospesa.

MpumeHeTe NPUTUCOK camMo BO AVPEKTHA NUHKMja co ByprujaTa

1 Aa He NpUMeHyBaTe NpeKyMepeH NpUTUCOK. bypruute moxe aa
Ce U3BWTKaaT W [ja NPean3BMKaaT kpLuere Unu rybere Ha KoHTpona
1 Aa fojae A0 TenecHa nospea.

OCTAHATU BE3BEJHOCHWU U PABOTHU YINATCTBA

KopucrteTe curypHocHa onpema. Cekorall HoceTe 3allTuTa 3a 04U,
CMprHOCHaTa onpemMa Kako Macka npoTuB npalunHa, CUrypHOCHU
YeB/n KOW He ce nuaraar, wrnem, unu 3alTnta 3a ylwuTe, KOpucteHu




BO KOHKPETHW yCcnosn Ke v Hamanat BalumTe noepegu.

lMpalwwuHaTa Koja ce kpesa npu paboTa co 0BOj anaT Moxe

[ia Guae WTeTHa no 34paBjeTo 1 3aT0a He 1o U3NOXYBajTe ro
Tenoto. KopucteTe crcTeM 3a ancopnuuja Ha npatunHaTa u
HOCEeTe COOABETHA 3alUTUTHA Macka. OAcTpaHeTe ja LienocHo
HaTanoxeHara npaluuHa np: co npaBocMykarnka.

YygajTe ro kabenot 3a Hanojysatbe nopaneky og paborHata
nospLumHa. Cekoralu BoaeTe ro kabenot nosaaw Bac.

He cmeat ga 6upat obpaboryBaHu MaTepujanu Kow LUTO MOXaT Aa
ro 3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

Kora pabotute Ha sufosu, TaBaH unu noa BHUMaBajTe Aa rm
n3berHete enekTpu4HUTE, racCHUTE W BOJOBOAHW MHCTaNALWMN.
[lokonky ynotpebyBaHoTO opyaue ce briokupa, MonMe BeHall
[na ce vuckny4n anapartot! He ro Bkny4yyBajTe anapartoT NOBTOPHO
[nofeka ynotpebyBaHOTO opyaue e BriokmpaHo; nputoa 61 Moxeno
[la fiojae Ao NoBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuyja.
McnutajTe 1 oTcTpaHeTe ja npuynHaTa 3a BNokMparkeTo Ha
ynotpebeHOTO opyAne UMajku rv Bo NpeaBuz, HanoMeHuTe 3a
6e3beaHocCT.

MosHM NpuumnHKM 3a Toa Moxe Aa bupar cnegHuTe:

3akaHTyBak€ BO NapyeTo Koe LWTo ce obpaboTysa

KpLUEeH-e Ha MaTepujanoT wTo ce obpaboTysa

lMpeonToBapyBate Ha ENeKTPUYHOTO opyaAne

He dhakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

Anartkara uma ocTpu paboBu 1 MOXe Aa ce 3arpee 3a Bpeme Ha
pa6orara.

MNPEOYNPELYBAHE! OnacHocT of MCEYEeHULM U U3TrOpEHULIM

- NPy paKyBatbe Co anarkara

- NpW CTaBakEe Ha anapatoT Ha cTpaHa

HoceTe 3alITUTHK pakaBuMLM kora pakyBaTe CO anatkara.
MpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He cMeaT Aa Ce OACTpaHyBaaT foAeka
e MaLuvHata paboru.

O6e36eseTe ro npegMeToT Koj WTo ro o6paboTysarte co Hanpasa 3a
HanoH. HeobesbeneHn napumkba kom WTo ce obpaboryBaar Moxar
[la Npean3BKKaaT TeLKU NOBPEeaM W OLUTETYBakba.

Cekoralu Kora npesemarte akTUBHOCTY BP3 MalLMHaTa UCKIy4eTe ro
kabenor of cTpyjaTa.

OMNEPALINJA

JlagHo cTapTyBatbe

Ako anatoT 6un cknaavpaH NoAoNr Nepuoa Unn Ha nagHu

TemnepaTtypu, MOXe NoYeTHO fja He yaupa nopaau CTBPAHYBatbe Ha

NoAMaYKyBaH-ETO.

3a fja ro 3arpeete anatot

1.BmeTHete v 3aknyyete bypruja unu AneTo BO anator.

2.MoBneyeTe ro NpekHyBa4voT 1 NpUMeHeTe cuna Ha Byprujata unm
Ha ANeToTO Ha DETOHCKa 1 ApBEHa MOBPLUMHA HEKOIKY CeKYHAM.
OTnyLuTETe ro NpekvHyBaYoT.

3. MNoBTOpeTe goaeka anatoT He NoyHe Aa yaupa. Konky e nonageH
anatorT, Tornky nogornro Bpeme ke My 6uae notpebHo Aa ce 3arpee.

OCTATOYHU ONACHOCTHU
[ypv 1 npn ypeaHa ynotpeba Ha NPOM3BOAOT HE MOXaT BO LienocT
[la ce uckrnyyaT ocTaToyHu onacHocTu. Mpu ynotpebata Moxar aa
ce nojaBat creAH1Be pyU3nLM, NOpaay Koe LUTO KOPUCHUKOT Mopa Aa
0o6paTi BHUMaHMWE Ha CriefHOBO:
+ [MoBpeaw NpeamnsBMKaHM kako nocneauua Ha Bubpaumu. [pxete
ja anaTkaTta 3a pauk1Te NpeaBUAEHU 3a Toa W OrpaHnyeTe ro
BpeMeTo Ha paboTa u ekcrosuuuja.

M3noxeHocTa Ha GyyaBa Moxe [ja AOBee [0 OLITETyBakbe Ha
cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuuTe 1 OrpaHuyeTe ro TpaekeTo Ha
ekcnosuumjara.
YeCTnyknTe HeunCTOTHja MOXe fja Npean3BmMKaaT nospeay Ha
ounTe. Cekorall HOCETE 3aLUTUTHU 04Mna, AONTU NaHTOMOHK,
pakaBuLM W LBPCTU YeBMU.

B,qVILIJyBaH:e TOKCUYHM NpaLUnHK.

.

.

[TIABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC KOno 1 camo Ha rnaBHUOT
HanoH HaBefeH Ha nnoykata. MoXHO e UCTO Taka W NoBp3yBatbe
Ha npukny4ok 6e3 3asemjyBare AOKONKY u3Beabata
cooaBeTcTByBa Ha 6e36eaHoCT oA 2 knaca.

YpenuTe kou ce KopucTaT Ha MHOTY pa3nuyHu nokaLum
BKITy4yBajku 1 OTBOPEH NPOCTOp Mopa fja 61uaaT noBp3aHy 3a
CTpyja npeky HanpaBaTa 3a noep3ysatse (Fl, RCD, PRCD).

BKﬂyquaH:eTO Ha kabenot Bo Cprja Ce npaBu UCKNy4nBo
MallnHaTa e UcknyyeHa.

CMELMOULIMPAHWN YCITOBU HA YIIOTPEBA

MHeBMaTCKMOT YekaH Moxe a buae yn0Tpe6yBaH YyHuBep3anHo 3a
Ayn4yewe, Knecawe BO KaMeH 1 6ETOH.

OLPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpU Ha MallnHaTa Mopa fa 6ugat KomnneTHo
OTBOPEHU NOCTOjaHo.

AKO NPUKMYYHUOT MPEXEH BOL € OLLTETEH, Toj Mopa fa buae
3ameHeT o cnyx6a 3a knueHTw, buaejiv 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.

Kopucrete camo Milwaukee pogatoum n pesepsHu aenosu. [loKomnky
HEKOW 0 KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce onuLiaHu Tpeba aa buaat
3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEpBUCHUTE areHTu Ha
Milwaukee (koHCynTupajTe ja nuctara Ha agpecm).

[okornky e notpebHo MoXHO e Aa Buae HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anarot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT KaKko M TUMOT
Ha MaluMHa Koj € OTNeYaTeH Ha eTuKeTaTa v nopadajte ja ckuuara
Kaj NoKanHWOT 3acTamnHuK Unu AupeKTHo kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

Be monume npeq Aa ja cTapTyBaTte MalumHaTta
0BpHeTe BHAMaHWe Ha ynarcTeara 3a ynotpeba.

BHUMAHME! NPEAYNPEQYBAHE! OMACHOCT!

Cekorall kora npe3emate akTMBHOCTM BPp3 MalluHaTta
1cKnyyeTe ro kabenot op cTpyjara.

CekoraLl Npu KOpUCTeH-e Ha MaLLMHaTa HoceTe
pakaBuuy.

HoceTe WtuTHKK 3a ywwun.

He ja Banwysajte. Hocete coogseTHa 3alITMTHa
macka.

Hocete pakasuum!

He ynotpebygajte cuna.

Mpumenn cuna.

SEQ@OB> 0

[lononHuTenHa onpema - He e BknyyYeHa Bo
CTaHfapaHarta.

He oTcTpaHyBajTe ja oTnagHaTta enekTpuyHa 1
€eneKTPoHCKa onpemMa kako HeCopTUpaH KoMyHaseH
oTnag. OTnagHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka
onpewma mMopa fa ce cobupa nocebHo. OTnagHute
113BOpU Ha CBETNIMHA Tpeba Aa ce oTCTpaHaT of
onpemara. [poBepeTe kaj BALLMOT JTOKaneH opraH
1NV NpofiaBaY 3a COBETU 3a PeLMKIMpatbe U MecTo 3a
cobupatse. Bo 3aBUCHOCT off nokanHuTe perynaTusu,
TProBLMTE Ha Mano Moxe Aa ce 0bBp3aHm
6ecnnaTHo Aa ja npesemaat oTnagHaTa enekTpuiHa
11 enekTpoHcka onpema. Balumot npuaoHec 3a
noBTOpHa ynoTpeba u peuyknuparse Ha oTnagHata
€erneKkTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema nomara aa ce
Hamanu nobapyeaykaTa Ha cypoBuHW. OTnagHaTa
€eneKkTpuUYHa 1 enekTPoHCKa onpema CoapXu BpeaH
maTepujanu 3a peLknnparbe, Kou Moxe HeraTuBHO
[la BnujaaT Ha XMBOTHaTa cpeauHa 1 Ha 34paBjeTo
Ha NnyreTo AOKOIKY HE CE OTCTpaHaT Ha eKONOLLKM
KoMnaTnbuneH HaumH. N3bpuluete rm NUYHUTE
nogaTtouu of oTnaaHaTa onpema, AOoKOSKY v uMa.

EnektpnyHo opyaue op 3awTtutHata kateropuja |l.
EnexTpniHo opyamne unjallto 3aTuTa of enekTpudeH
yAap He 3aBiCK CaMo Ofj OCHOBHaTa 13onaLuja Tyky

11 0, Toa fanu ke ce NpUMeHaT [OMONHUTENHUTE
3alUTUTHU MEPKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKWUTE U3onaLmmn
1K nojayaHata nsonauuja.

Bp3unHa 6e3 onToBapyBatse

HanoH

HausmeHwnuHa ctpyja

EBporicka o3Haka 3a coobpasHoCT

BpuTatcka o3Haka 3a cooGpasHocT

YKpauHcka 03Haka 3a coobpasHoCT

EY-OEKIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

lMoa uenocHa nNuyHa OAroBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka NPOM3BOA0T
OonuLLIaH BO ,TeXHMYKN noaaToLn” e Bo coo6pasHOCT Co cuTe
peneBaHTHM NPOnUCK O AUPEKTUBUTE
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKMN
Tun KOHCTPYKUIT

K 540 S

MNepdopatop

K 540 S
MNepdopatop

Homep B1poby 4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ 4181 41 07 XXXXXX MJJJJ
HomiHanbHa cnoxmBaHa noTyxHicTb 1100 W 1100 W
BinnaBaHa notyxHicTb 550 W 550 W
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy 450 min”' 450 min”'
KinbkicTb 06€pTiB Nig HaBaHTaXeHHAM Makc. 430 min™ 430 min™
KinbkicTb yAapiB nig HaBaHTaXeHHSM Makc. 3000 min”' 3000 min”'
Cwuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009, 7,5/7,5J 751754

CaepaniHHs / JoB6aHHs

@ cBEpAniHHSA 6ETOHY

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

TyHernbHe cBepAno Ans 6ETOHy, Lerny Ta cunikatHoi uernn 65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

KinbLeBa cBepanunbHa KopoHka Anst GeToHy, Lernm Ta
cunikaTHoi Lernm

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Luitka 3aTucky, er 66 mm

66 mm

Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

IndbopmaLis npo wym:
BuMipsiHi 3Ha4eHHs BU3HauYeHi 3rigHo 3 EN 62841,
PiseHb Wymy "A” npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAZKY:

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BykOBOI MOTYxHOCTI (Moxnbka K = 3 gb(A))
BukopucToByBaTH 3aCO6M 3aXUCTY opraHiB cnyxy!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

IHdopmauis wopo BiGpaLii:

CyMapHi 3HaueHHs! BibpaLii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB), BCTaHoBneHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs Bibpauii a, / noxmbka K =

YnapHe cBepaniHHs 6eToHy
3HaueHHs Bibpauii a, |,
noxwbka K = '

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

[obaHHs:

3HayeHHs! Bibpauii a

h, Che
noxubka K = *

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNNONEPEMKEHHS!

3asBneHi 3Ha4eHHS LLYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B

LiboMY iHcbopMmaLliiHOMy apkyLLi, 6yno BUMIpsSHO BIAMOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOro BUNpoByBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MoxyTb
BUKOPWCTOBYBATUCS A7si MOPIBHSIHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLUM.
BoHM Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AMNS NONEPEeHbOI OLiHKMN
PiBHS BNMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3HauyeHHs! BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS AiNCHI
[N OCHOBHMX OBnacTeil 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMeHTa. FKLLOo
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B iHLLIKMX 06NAcTAX 3aCTOCYBaHHS M
3 iHWKUM npunaaasam abo He NPoOXoaNTb HanexHe 06CnyroByBaHHs,
3HayeHHs Bibpauii Ta LWyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb
BigpisHsATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUMTY PiBEHb BNNUBY Ha
opraHi3m NpoTArom 3aranbHoro nepiogy poboTu.

Mip vac ouiHkm piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LWyMoBOro
BUMPOMIHIOBAHHS1 Ha OPraHi3M TakoX HeoBXiZHO BpaxoByBaTH
nepioau, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yi KOMK BiH NpaLoe, ane
(aKTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCA AJ151 BUKOHAHHS poboTu. Lie moxe
CyTTEBO 3HU3UTU PiBEHb BMMBY Ha OPraHi3M NpoTAroM 3ararnbHoro
nepiogy pobotu.

BuaHauTe gofaTKoBi 3axoam AN 3aXMCTy onepaTtopa Bif BNvBY
BibpaLlii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa
Ta Vioro npunapaas, 3bepiraHHs pyk y Tenni, opranisadis rpadikis
po6oTu.

A NONEPEMXEHHA Osnaitomtecs 3 ycima srasiskamm
LOA0 TeXHiku Beanekn, iIHCTPyKUiSMY, intocTpalisMm Ta
BiJOMOCTSIMM, LU0 ByNo HajaHo pasoMm i3 npunagoM. HegotpumanHs
HaBefeHVX Aani iHCTPYKLiA MOXe CPUYUHUTI YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexy Ta/abo Tsxki TpaBMu.

306epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekm Ta iIHCTPYKLIi Ha
ManbyTHe.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW ANA NEP®OPATOPIB

IHCTpYKUii 3 TexHiku Ge3neku Ans Bcix onepauin

KopucTtyitecs 3acobamu 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnus wymy
MOXE CTPUYUHUTY BTPATY CHIyXY.

BI/IKOpVICTOByBaTVI [oAaTKoBi PYKOATKM, LLIO NOCTa4aroTbCA 3
npunagom. BTpaTa KOHTPOI0 MOXe NpuU3BeCcT 40 NOLIKOOAKEHb.

Mip Yyac BUKOHAHHA POGIT TPUMaNTe eNeKTPOiIHCTPYMEHT 3a
i30N1bOBaHi NOBEPXHi PYKOSATOK, SIKWLO BCTABHUI iIHCTPYMEHT
MOXe HaTpanuTK Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHI NiHii abo BnacHUn
MepexeBUi kadenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto MoXe NPU3BECTM 4O NOSIBU HaNpyru
B METaneBKX YaCTUHaX Npunagy Ta Ao YpaXeHHs! enekTpUiHM
CTpyMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig Yac BUKOPUCTaHHSA
nepchopatopa 3 OBIMMMN CBEPANaMU

3aBxau nounHanTe cBepAniHHA Ha HU3bKMIA CKOPOCTI Ta 3i
CBepAIIoM, Lo TOPKaETbCA pob6oyoi noBepxHi. Ha Bucokii
LUBUAKOCTi CBEPAJIO MOXeE NOTHYTUCS LIBUAYE NPY BE3KOHTaKTHIl
poTaLlii, Hik NPY KOHTaKTi 3 NOBEPXHEIO, i Lie MOXe NPU3BECTU A0
nopaHeHb.

HatuckaiTte nuwe no npsAmin niHii ceepana Ta He TUCHITb
3aHaATo cunbHO. CBepana MoXyTb FHYTUCS, LLO CNIPUYUHSE
nonomky abo BTpaTy KOHTPOMIO Ta NPU3BOANTBL A0 NOPaHEHb.

YKPAIHCHKA D

OOOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKA BE3MEKU TA
EKCIJTYATALUII

BukopucToBysati 3acobu iHaMBiayanbHOro 3axucTy. 3asxan
HOCMTY 3ac00N ANS 3axucTy odelr. 3acobu 3axu1cTy, Hanpuknag,
pecnipaTop, HEeKOB3HE 3axuUCHe B3yTTA, kacka abo 3acib saxucty
[Ns OpraHiB cnyxy, BUKOPUCTaHI 3a BiAMNOBIAHNX YMOB, 3MEHLLYIOTb
TpaBMaTU3M.

Mun, Wwo yTBOproeTbCS Nif Yac poboTu, yacTo ByBae LKIANMBUM
NS 300pOB's; BiH HE NOBWHEH NOTPANSATY B OPraHiam.
BukopucToByBaTH 3aC06U ANs BIRCMOKTYBaHHS NIy Ta A0LATKOBO
HOCWTW BiANOBIAHY MacKy Ans 3axuCTy Big nuny. BigknageHHs nuny
peTenbHO BUAANSTH, HaNpuknag, Nunococom.

3'eqHyBanbHUIA kabenb 3aBxau TPpUMaTK 3a Mexamu pagiyca aii
maLmHn. Bectn kabenb 3aBxav nosagy MaLLUHH.

He MoxHa 06pobnstu matepianu, HebeaneyHi Ansi 300poB's
(Hanpuknag, asbecr).

Mip vac pobotu Ha cTiHax, cTensx abo nianosi 3BepTatv yBary Ha
€eneKTpUYHi kabeni, ra3osi Ta BOJONPOBIAHI NiHil.

IMpy BnokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTU npunap!
He BMmuKaliTe npunag, sKLLO BCTaBHWIN IHCTPYMEHT 3aboKoBaHNi;
npy LibOMY MOXeE BUHWKATU BifAaya 3 BUCOKUM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BU3HaunTV Ta yeyHyTH npuymnHy 6rnokyBaHHs BCTABHOTO
{HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TEXHikv Be3neku.
MpuunHoto moxe ByTu:

Mepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbes

Mpo6usaHHs 06pobntoBaHoro Marepiany

MepeBaHTaXeHHs! eneKkTPoiHCTpyMeHTa

YacTuHM Tina He MOBMHHI NOTPaNNsATV B MaLLMHY, KONIY BOHA
npavoe.

Po6ounit iIHCTPYMEHT Mage rocTpi Kpaiikui i Moxe HarpisaTtucs nig vac
3aCTOCYBaHHS.

MNONEPEMXEHHA! Hebe3neka nopisis Ta onikie

- nig Yac MaHinynswin i3 pobounmm iHCTpyMeHTamm

- NPy BigKNagaHHi npunagy

Mig yac maHinynauin i3 poboynmmn iHCTpyMeHTamMmn HaasraiTe
PYKaBWYKU.

He MoxHa BUgansTv cTpyxky abo ynamku, Konv MalluHa npawoe.
3adikcyBaTyi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NMpUCTPOi. HesakpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTU A0 TSHKKUX TPABM Ta MOLLKOKEHb.
MNepep Gyab-akuMmM poboTamMu Ha MaLLMHI BUTSITHYTY LUTEKEP i3
LuTeNncensLHoi po3eTKy.

EKCMNIYATALIA
XonopaHwui 3anyck
Oppasy nicnst TpuBanoro 36epiraHHs Tpusasnoro Yacy abo npu
HWU3bKMX TeMNepaTypax iHCTPYMEHT MOXe MoraHo npaLioBaTi Yepes
3aTBepAiHHS MacTuna.
[ins nporpiBaHHs iHCTPYMEHTY
1.BCTaBTe B iHCTPYMEHT CBEPANO Y¥ AOMOTO Ta 3adikcymTe oro.

2.HaTucHiTb KHOMKY 3anycKky Ta BTUCHITb 4OMOTO Yi CBEPANO B
6eToHHY abo AepeB’siHy NOBEPXHIO Ha KiNbka cekyHa. BignycTitb
KHOMKY 3armycky.

3. MoBTOpIONTE, AOKN IHCTPYMEHT HE MOYHE 3iCHIOBATM
yaapHi pyxu. Lo xonogHiwmm € iHCTPYMEHT, TO AoBLUE BiH
nporpiBaTuMeTbCs.

3ANULIKOBI HEBE3MEKU

HaBiTb npn HanexHomy 3acTocyBaHHi BUPOOY HEMOXIMBO MOBHICTIO
BUKIMIOYMTY 3aMNLLKOBI UK. py BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHMKATK
HaCTYMHi pU3nKK, | TOMY KOPUCTyBaY NOBWHEH 3BEPTaTH yBary Ha
HacTynHe:
« TpaBmu BHacnigok Bibpauii. TpumaiiTe npunag 3a nepeadaveHi
[NS LbOro pykiB's i 06MexyinTe Yac poboTu Ta ekcrnosuuii.
LLlymoBwiA BNAMB MOXe MoripLumTyh cnyx. HociTb 3axucHi
HaBYLUHWKM | 0BMexyIiTe TpUBanicTb ekcnoauLii.

TpaBMyW 04elt, BUKNMKaHi YacTUHKamu 3abpyaHeHb. 3aBxan
Hapsrante 3axvcHi okynapw, LWinbHi AOBri WTaHW, pykaBuLi i MiLHe
B3yTTS.

BanxaHHs oTpynHOro nuny.

C YKPAIHCbKA

MIOKMIOYEHHA IO MEPEXI

MigknioyaTy nuLwe Ao 0AHOMA3HOro 3MiHHOrO CTPYMY i Hanpyru
Mepexi, ki BkasaHi Ha chipMoBiil TabnuyLli 3 nacnopTHUMK
AaHnmu. Moxrnuse NiaKNoYeHHs Takox [0 LUTEeNceNbHUX PO3eTOK
6e3 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, afKe KOHCTPYKLis Mae knac 3axucty Il

LTencenbHi po3eTku 3a Mexamu NPUMILLEHb Ta Ha BOMOTUX
[insiHKax NoBUHHI By Tu OCHaLLeHi aBTOMATUYHUM 3anobixXHAM
BUMMKayeM, sikuit cnpaLboBye npw nosisi cTpymy Butoky (FI, RCD,
PRCD). ins uboro HeobXxifHi MOHTaXHi iHCTPYKLiT Ans BaLwoi
enekTpuyHOi cuctemun. MaiTe Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHi
HalMM Npunagom.

Mig‘eqHaty MaLwMHy 4O WTencenbHOT PO3eTKM TiNbki B BAMKHEHOMY
cTaHi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTtop MoxHa BUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCANbHO NS yAapHOro
CBepANiHHS Ta JoBOaHHS KaMeHIo Ta 6ETOHY.

OBCNYrOBYBAHHA
3aBxay NigTpUMyBaTH YUCTOTY BEHTUMSILIHINX OTBOPIB.

FAKLWO MepexeBuit kKabenb XVUBMNEHHS NOLIKOMKEHWI, TO NOro
NOBMHHA 3aMiHNTK cepBicHa cnyx6a, o6 yHNKHYTU Hebeaneku.

BukopucToByBaTy Tinbki KOMMNEKTYOYI Ta 3anyacTuHu Milwaukee.
[etani, 3amiHa sikux He ONMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK TinbkK B Bigaini
obcnyrosyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy
“TapaHTisi / agpecy CepBiCHUX LEeHTPIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTI KPECHIEHHS 3 300pPaXKEHHAM
BY3IiB MaLUMHW B NEPCMEKTUBHOMY BUIMSAAI, ANS LOro NoTpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl BiAAin 06CnyroByBaHHs knieHTiB abo
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatyt TUN MalLHW Ta
LIECTU3HAYHWIA HOMEp Ha ipMOBI TabnuyLi 3 AaHUMK MaLLMHW.

CUMBOIU

YBaXHO npounTaiTe iHCTPYKLito 3 ekcrnnyarauii nepeq
BBEZEHHAM npunagy B Aito.

YBATA! MONEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-sikumm poboTami Ha MaLLUHI BUTSTHYTH
LUTEKeP i3 LUTencenbHOi po3eTku.

®> 3

Mig yac poboTH 3 MaLLMHOK 3aBXay HOCUTU 3aXUCHI
OKYNsipy.

Kopuctyittecsi 3acobamu 3axucTy opraHiB cryxy.

HocuTu BignoBigHy mMacky Ans 3axucTy Big nuny.

Hocutu 3axucHi pykasui!

He 3actocosyBatu cuny.

3acrocysatu cury.

®
O
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KomnnekTytoui - He BXOASITb B 06CAT nocTayaHHs1.

He yTunisyitte BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€enekTpoHHe 0bnagHaHHs pa3om 3 NobyToBMMM
Bigxodamu. BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€neKkTPOoHHe 0bnagHaHHs HeobxiaHo 36upatm
okpemo. BignpauboBaHi axepena cBiTna noBuUHHI
6yTy BUNyYeHi 3 06nagHaHHs. 3BEPHITLCS 10
micLeBux opraHis Bnagm abo po3gpibHoro
npofasLs 3a Nopazjoto LLoAo yTunisauii Ta

nyHkTy 360py. BiAnosiaHo A0 MicLeBMX NOCTaHoB,
po3Api6Hi npoaaBLi MOXyTb 6yTH 3060B'A3aHi
6e3KoLLTOBHO 3abupaTi Hasaz BianpaLboBaHe
€MeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0bragHaHHs. Baw
BHECOK /10 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta nepepobku
BiANpaLbOBAHOTO ENEKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHs gonomarae 3MEHLNUTY MONUT Ha
CUPOBMHY. BianpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€MeKTPOHHEe 06nafHaHHs MiCTUTb LiHHI MaTepianu,
AKi MOXYTb OyT NnepepobreHi, Ta Mae HeraTuBHUIA
BN/MB Ha }:lOBKiHJ‘IFl 11 300pOB'A Ntoaen, SKLLIO He
Oyne yTunisoate y 6eaneuHuit Ansi AoBKins
cnoci6. Bupanite ocobucTi faHi 3 BignpalboBaHoOro
obnafHaHHs, SKLLO TaKi €.

EnekTpoiHCTpymMeHT knacy 3axucry |l
EneKkTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXWCT Bif, BPaXKEHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM 3aNeXnTb He NnLLe Bif
6a30B0i i30n1sLji, ane i Big BUKOPUCTOBYBAHNX
[100aTKOBKX 3acobiB 3axMCTy, Takux ik NoaABiiHa
isonsuis abo nocuneHa isonsuis.

KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoay

Hanpyra

3MiHHNIA CTPYM

€Bponencbkuii 3HaK BiAMOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBIgHOCTI

YKpaiHCbkuid 3HaK BignoBigHOCTI

CEPTU®IKAT BIANOBIOHOCTI BAMOIAM €C

Mu 3asiBNAEMO Ha BNacHy BiAMOBIAAMBHICTb, WO BUPIG, OnMUCaHWi
B “TexHiYHUX JaHuX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHSIM
OVNPEKTUBK

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HaCTyNHUM rapMOHI30BaHNM HOPMATUBHWUM AOKyMeHTaMm: 6ynin
BUKOPUCTaHI

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBaXEHUI i3 CKNaaaHHS TEXHIYHOT JOKYMeHTaLyji.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

YKPAIHCHKA D

TEHNICKI PODACI
Konstrukcija

K 540 S
Udarna busilica

K 540 S
Udarna busilica

Broj proizvoda

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Nominalna primljena snaga 1100 W 1100 W
Izlazna snhaga 550 W 550 W
Broj obrtaja u praznom hodu 450 min” 450 min”
Broj obrtaja pod optere¢enjem maks. 430 min” 430 min”
Maksimalni broj udaraca pod optere¢enjem maks. 3000 min*! 3000 min"!
Jacina pojedinaénog udarca u skladu sa EPTA procedurom 7,5/7,5J 75175

05/2009, Bu$enje / Struganje

Pre¢nik buSenja u betonu

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

BusSenje tunela u betonu, cigli i kre€no-pe§¢anom kamenu

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Kruna za busenje u betonu, cigli i kre€no-peS€anom kamenu 105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Precnik steznog drzacar

66 mm

66 mm

TeZina prema EPTA proceduri 01/2014 6,3 kg

6,3 kg

Informacije o buci:
Merne vrednosti odredene u skladu sa EN 62841.
A-ponderisani nivo buke uredaja je obi¢no:

Nivo zvuénog pritiska (odstupanje K=3dB(A))
Nivo zvu€ne snage (odstupanje K=3dB(A))
Nosite zastitu za sluh!

97 dB (A)
105 dB (A)

94 dB (A)
105 dB (A)

Informacije o vibracijama:

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri smera)
odredene prema EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, / Odstupanje K=

Vibraciono buéenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a,
Odstupanje K=

17,4 m/s?
1,5 m/s?

15,1m/s?
1,5 m/s?

Struganje:

Vrednost emisije vibracija a,
Odstupanje K=

h, Cheq

12,8 m/s?
1,5 m/s?

11,3m/s?
1,5 m/s?

FNUPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i emisije buke su izmereni
standardizovanom mernom metodom u skladu sa EN 62841 i mogu
se koristiti za medusobno uporedivanje elektricnih alata. Mogu se
koristiti za preliminarnu procenu izlozenosti.

Navedeni nivoi vibracija i emisije buke predstavljaju glavne namene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge namene, sa razlicitim
ugradnim alatima il nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i
buke se mogu razlikovati. To moze zna¢ajno povecati njihov ucinak
tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene izloZenosti vibracijama i buci, treba uzeti u obzir i
periode kada je oprema isklju¢ena ili kada radi, ali se stvarni rad ne
izvodi. To moze zna¢ajno smanijiti njihov u€inak tokom celog radnog
perioda.

Utvrdite dodatne bezbednosne mere za zastitu rukovaoca od
uticaja vibracija i/ili buke, kao $to su npr. odrzavanije alata i pribora,
odrzavanje ruku toplim, organizacija radnih procesa.

FNUPOZORENJE Progitajte sve sigurnosne napomene,
uputstva, ilustracije i tehnitke podatke u vezi sa ovim elektri¢nim
uredajem. Nedoslednosti u postovanju sledecih uputstava mogu da
izazovu elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA CEKI

Bezbednosna uputstva za sve radove

Nosite zastitu za sluh. IzloZenost buci moze izazvati gubitak
sluha.

Koristite dodatne rucke koje ste dobili uz uredaj. Gubitak
kontrole mozZe dovesti do povrede.

Elektricni alat drzite za izolovane povrsine za hvatanje kada
obavljate radnju gde alat moze da udari u skrivene vodove pod
naponom ili sopstveni kabl za napajanje.

Kontakt sa Zicom pod naponom takode moze dovesti do stavljanja
pod napon metalnih delova uredaja i do strujnog udara.
Bezbednosna uputstva za upotrebu udarne busilice sa dugim
burgijama

Uvek pocnite malom brzinom, tako da burgija bude u kontaktu
sa radnim predmetom. Pri veéem broju obrtaja burgija se moze
saviti ako se okreée bez kontakta sa radnim predmetom, $to moze
dovesti do povrede.

Ne vrsite preveliki pritisak i to samo u uzduznom pravcu
busilice. Burgije se mogu saviti i slomiti ili uzrokovati gubitak
kontrole i povrede.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. NoSenje licne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu, zastitne cipele protiv
klizanja, Slem ili zastita sluha, u zavisnosti od vrste elektri€nog alata
i njegove upotrebe, smanjuje rizik od povreda.

Prasina koja se stvara tokom rada Cesto je Stetna po zdravlje i

ne bi trebalo da dospe u telo. Koristite usisavanje praSine i nosite
odgovarajuéu masku za zastitu od prasine. Temeljno uklonite
taloZzenu prasinu, na primer usisavanjem.

Uvek drZite priklju¢ni kabl dalje od efektlvnog dometa masine. Kabl
uvek usmerite pozadi, dalje od masine.

Ne smeju se obradivati materijali koji predstavljaju opasnost po




zdravlje (npr. azbest).

Prilikom radova u zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju
na elektriéne kablove, gasne i vodovodne cevi.

Ako se alat za umetanje blokira, odmah iskljucite uredaj! Nemojte
ponovo ukljuéivati uredaj dok je alat za umetanje blokiran; ovo
mozZe dovesti do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom.
Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja alata za umetanje, uzimajuéi u
obzir bezbednosna uputstva.

Moguéi uzroci mogu da budu:

Blokiranje u radnom predmetu koji se obraduje
Probijanje materijala koji se obraduje
Preoptereéenje elektriénog alata

Ne posezite u masinu koja radi.

Alat za umetanije je ostrih ivica i moZe se zagrejati tokom upotrebe.
UPOZORENJE! Opasnost od posekotina i opekotina

- kod rukovanja alatom za umetanje

- prilikom spustanja uredaja

Kod rukovanja alatom za umetanje nosite zastitne rukavice.
Strugotina ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

Osigurajte radni predmet pomoc¢u uredaja za stezanje. Radni
predmeti koji nisu pri€vr§ceni mogu izazvati ozbiljne povrede i
oStecenja.

Pre svih radova na masini izvucite utika¢ iz uticnice.

RUKOVANJE

Hladni start

Ako je ovaj alat stajao duze vreme ili je bio na niskim

temperaturama, mozda ne¢e odmah izvrsiti radnju ¢ekicem, jer se

mazivo stvrdnulo.

Zagrevanje uredaja

1.Umetnite bit ili dleto u alat i aktivirajte blokadu.

2.Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje i pritisnite bit ili
dleto o betonsku ili drvenu povrsinu na nekoliko sekundi. Zatim
ponovo pustite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje.

3. Ponavljajte ovaj postupak dok se ne pokrene funkcija ¢eki¢a na
uredaju. Sto je alat hladniji, duZe je potrebno da se zagreje.

PREOSTALI RIZICI
Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeci rizici,
tako da rukovalac treba da bude svestan sledeceg:
Povrede izazvane vibracijama. DrZite uredaj za predvidene rucke i
ogranicite vreme rada i izloZenosti.
IzloZenost buci moze izazvati oStecenje sluha. Nosite zastitu za
sluh i ogranicite vreme izlaganja.
Povrede oka uzrokovane ¢esticama prijavstine. Uvek nosite
zastitne naocare, ¢vrste dugacke pantalone, rukavice i évrste
cipele.
Udisanje toksi¢ne prasine.

MREZNI PRIKLJUCAK
Priklju¢ivati samo na jednofaznu naizmeni¢nu struju i samo na
mrezni napon koji je naveden na tipskoj tablici. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, posto je konstrukcija uredaja
u Il klasi zastite.
Uti¢nice u vlaZnim prostorijama i spoljadnjim prostorima moraju
biti opremljene zastitnim prekidacima (FI, RCD, PRCD). Ovo je
predvideno propisima o instalaciji vaSeg elektri¢nog sistema.
Imajte ovo na umu kada koristite nas uredaj.

Masinu prikljucite na utiénicu samo kada je iskljucena.

NAMENSKA UPOTREBA

Udarni ¢eki¢ se moZe univerzalno koristiti za udarno busenje i
struganje u kamenu i betonu.

ODRZAVANJE

Uvek odrZavaijte Cistim proreze za ventilaciju na masini.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti servisna sluzba,
da bi se izbegle opasnosti.

Koristite samo Milwaukee pribor i Milwaukee rezervne delove. Neka
servisni centar Milwaukee zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/servisima).

Ako je potrebno, crteZ eksplozije uredaja moZete zatraziti od vaSe
servisne sluzbe ili direktno od Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemacka, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu pre upotrebe
uredaja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre svih radova na masini izvucite utika¢ iz uticnice.

Prilikom rada sa masinom uvek nosite zastitne
naocare.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od praSine.

Nosite zastitne rukavice!

Ne koristite snagu.

Koristite snagu.

Pribor - nije deo isporuke.

Stari elektricni i elektronski uredaji ne smeju se odla-
gati sa kuénim otpadom. Stari elektricni i elektronski
uredaji moraju se posebno sakupljati i odlagati. Pre
odlaganja uklonite sijalice iz uredaja. Pitajte nadleZne
lokalne organe ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima. U zavisnosti od lokalnih
propisa, od prodavaca se moZe zahtevati da besplatno
prime stare elektri¢ne i elektronske uredaje. Ponovnim
koriS¢enjem i recikliranjem svojih starih elektri¢nih i
elektronskih uredaja doprinosite smanjenju potrebe za
sirovinama. Stari elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu reciklirati i koji, ako se
ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu imati
negativan uticaj na Zivotnu sredinu i vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda
postoje na vaSem starom uredaju.

N MEHEePeeB>J
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Elektri¢ni alat klase zastite II. Elektri¢ni alat kod koga
zastita od strujnog udara zavisi ne samo od osnovne
izolacije, ve¢ i od upotrebe dodatnih zastitnih mera,
kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Naizmeni¢na struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanska oznaka usaglasenosti

Ukrajinska oznaka usaglasenosti

CE IZJAVA O USKLADENOSTI
Izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom odgovorno$¢u da je proizvod
opisan pod ,Tehnicki podaci“ u skladu sa svim relevantnim propi-
sima direktiva
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
i sledecih usaglasenih normativnih dokumenata

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
Ovla$¢en za sastavljanje tehnitke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany




SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i konstruksionit

K 540 S
Cekic rrotullues

K 540 S
Cekic rrotullues

Numri i prodhimit

4181 21 07 XXXXXX MJJJJ
4181 01 .07 XXXXXX MJJJJ

4181 41 07 XXXXXX MJJJJ

Fugia nominale e hyrjes 1100 W 1100 W
Fugia dalése 550 W 550 W
Shpejtésia boshe 450 min”! 450 min”'
Shpejtésia me ngarkesé max. 430 min”' 430 min”
Nunmri i goditieve me ngarkesé max. 3000 min'! 3000 min!
Fugia e vetme e goditjes sipas procedurés EPTA 05/2009, 7,5/7,5J 75175

Shpimi / Gdhendja

Diametri i shpimit né beton

40 mm (SDS-max)

40 mm (SDS-max)

Shpues tuneli né beton, tulla dhe tulla me réré gélgere

65 mm (SDS-max)

65 mm (SDS-max)

Shpuese e zbrazét né beton, tulla dhe tulla me réré gélgere

105 mm (SDS-max)

105 mm (SDS-max)

Diametri i gafés shtréngueser 66 mm 66 mm
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 6,3 kg 6,3 kg
Informacion mbi zhurmén:
Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 62841.
Niveli i vlerésuar-A i zhurmés sé pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i presionit té tingullit (pasiguria K=3dB(A)) 97 dB (A) 94 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (pasiguria K=3dB(A)) 105 dB (A) 105 dB (A)
Mbani mbrojtje pér veshét!
Informacion mbi dridhjet:
Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve)
té pércaktuara sipas EN 62841
Vlera e emetimit té dridhjeve a, / Pasiguria K=
Shpimet me gekic né beton
Vlera e emetimit té dridhjeve a, 17,4 m/s? 15,1m/s?
Pasiguria K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Gdhendja:
Vlera e emetimit té dridhjeve a, . 12,8 m/s? 11,3m/s?
Pasiguria K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
PN KUJDES! UDHEZIME SIGURIE PER CEKICET

Vlerat totale t€ specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit

té zhurmés u matén duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér
té krahasuar veglat elektrike me njéra-tjetrén. Ato mund té€ pérdoren
pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson
aplikimet kryesore t€ veglés elektrike. Megjithaté, nése mijeti elekrik
pérdoret pér aplikacione té tiera, me mjete t&€ ndryshme ngjitése ose
mirémbaijtje t& pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté
gjithé periudhés sé punés.

Gjaté vlerésimit té ekspozimit ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té
merren parasysh edhe kohét kur mjeti elektrik éshté i fikur ose kur ai
éshté i ndezur, por né té vérteté nuk punon. Kjo mund té zvogélojé
ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve dhe / ose zhurmés, si: mirémbaitja e mjetit dhe
aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve t&
punés.

PN KUJDES Lexoni gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té& méposhtme mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Udhézime sigurie pér té gjitha punimet

Mbani mbrojtése veshésh. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

Pérdorni dorezat shtesé té furnizuara me pajisjen. Humbja e
kontrollit mund té rezultojé né léndim.

Mbajeni mjetin nga sipérfaqet e izoluara té kapjes kur kryeni
pune, ku mjeti prerés mund té godasé linjat e fshehura té
energjisé elektrike ose kordonin e tij té energjisé.

Kontakti me njé tel té linjés me energji mund té béjé qé pjesét
metalike té pajisjes té vinen nén tension dhe kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e gekigit rrotullues me
shpuese té gjata

Gjithmoné filloni me shpejtési té ulét dhe me shpuesin né
kontakt me vendin e shpimit. Né shpejtési mé té larta, pjesa e
shpimit mund té lakohet nése rrotullohet pa kontakt me vendin e
shpimit, gjé gé mund té cojé né léndim.

Mos ushtroni presion té tepruar dhe vetém né drejtimin gjatésor
té shpimit. Majet shpuese mund té lakohen dhe té thyhen ose té
shkaktojné humbje té kontrollit dhe l1éndim.

UDHEZIME TE METEJSHME PER SIGURINE DHE PUNEN
Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani gjithmoné syze
mbrojtése. Mbaijtja e pajisjeve mbrojtése personale si maska kundér
pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk rréshqasin, kapelja e forté
ose mbrojtja e dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér shéndetin

[__SHQIP___) ),

dhe nuk duhet té hyjé né trup. Pérdorni thithjen e pluhurit dhe mbani
gjithashtu njé maske té pérshtatshme mbrojtése nga pluhuri. Higni
terésisht pluhurin e depozituar, pér shembull duke e pastruar me
fshesé me korrent.

Mbani gjithmoné kabllon e lidhjes larg zonés sé funksionimit té&
makinés. Gjithmoné drejtoni kabllon né pjesén e pasme larg
makinés.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paraqesin rrezik pér
shéndetin (p.sh. azbesti).

Kur punoni né mure, tavane ose dysheme, kushtojini vémendje
kabllove elektrike, tubave té gazit dhe uijit.

Nése pajisja e punés bllokohet, ju lutemi fikeni pajisjen menjéheré!
Mos e ndizni pérséri pajisjen perderlsa mijeti éshté i bllokuar; kjo
mund té rezultojé né reagim té kundért me njé moment té larté
reagimi. Pércaktoni dhe eliminoni shkakun e bllokimit té veglés sé
aplikimit, duke marré parasysh udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

Pjerrésia né pjesén qé do té pérpunohet

Thyerja e materialit & do t& pérpunohet

Mbingarkimi i mjetit elektrik

Mos e prekni makinén né puné e sipér.

Mieti i aplikimit &shté me tehe té mprehta dhe mund té nxehet gjaté
perdorimit.

KUJDES! Rrezik pér prerje dhe djegie

- gjaté pérdorimit t& veglave té aplikimit

- kur e ulni pajisjen

Vishni doreza mbrojtése kur pérdorni mjetet e aplikimit.

Ashklat ose copézat nuk duhet té pastrohen gjaté kohés qé makina
éshté né puné.

Siguroni pajisjen tuaj té punés me njé pajisje shtrénguese. Pjesét
€ punés qé nuk jané té siguruara mund té shkaktojné Iéndime dhe
démtime serioze.

Pérpara se t€é béni ndonjé puné né making, nxirreni spinén nga
priza.

PERDORIMI
Ndezja e ftohté
Nése ky mjet éshté ruajtur pér njé periudhé té gjaté kohore ose né
temperatura té ftohta, ai mund té mos kryejé menjéheré goditien me
cekan, sepse lubrifikimi &shté béré i ngurté.
Ngrohja e pajisjes
1.Futni njé turjelé ose njé dalté né pajisje dhe fiksoni shulén.
2.Shtypni ndérprerésin e ndezjes/fikjes dhe ushtroni presion mbi
turjelén ose daltén né njé sipérfage betoni ose druri pér disa
sekonda. Pastaj Iéshoni ndérprerésin e ndezjesffikjes.
3. Pérsériteni kété proces derisa té fillojé funksioni i gekigit té
pajisjes. Sa mé i ftohté té jeté mjeti, aq mé gjaté duhet té ngrohet.

RREZIQET TJERA
Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, nuk mund té pérjashtohen
plotésisht rreziget e mbetura. Rreziget e méposhtme mund té
ndodhin gjaté pérdorimit, késhtu qé operatori duhet té keté parasysh
sa vijon:
* Léndimet e shkaktuara nga dridhjet. Mbajeni pajisjen nga dorezat
e duhura dhe kufizoni kohén e punés dhe ekspozimit.

+ Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.

+ Léndimet né sy té shkaktuara nga grimcat e papastértive. Mbani
gjithmoné syze sigurie, pantallona té gjata, doreza dhe képucé té
forta.

+ Thithja e pluhurave toksike.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me ten-
sionin e rrietit t& specifikuar né pllakén e karakteristikave. Lidhja
éshté gjithashtu e mundur me prizat pa njé kontakt mbrojtés, pasi
struktura éshté né klasén e mbrojtjes II.

( [__SHQIP__]

Prizat né dhomat me lagéshtiré dhe zonat e jashtme duhet té jené
té pajisura me ndérprerés té rrymés sé mbetur (FI, RCD, PRCD).
Kjo kérkohet nga rregullat e instalimit té sistemit tuaj elektrik. Ju
lutemi, mbani parasysh kété kur pérdorni pajisjen toné.

Lidheni makinén me prizén vetém kur ajo éshté e fikur.

PERDORIMI | DUHUR

Cekigi rrotullues mund té pérdoret né ményré universale pér shpimin
dhe gdhendjen me ¢eki¢ né shkémb dhe beton.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra foleté e ventilimit t& makinés.

Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet nga njé gendér shérbimi ndaj klientit pér t& shmangur
rreziget.

Pérdorni vetém aksesoré Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Kérkojini Qendrés sé Shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé
qé nuk éshté pérshkruar pér z&vendésim (referojuni Broshurés sé
Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé vizatim i shpérthyer i pajisjes, duke treguar liojin
e makinés dhe numrin gjashtéshifror né pllaken e specifikimeve,
mund té kérkohet nga gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose

direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Gjermani.

SIMBOLET

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té béni ndonjé puné né making, nxirreni
spinén nga priza.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makinén.

Mbani mbrojtése veshésh.

Vishni njé maskeé té pérshtatshme pluhuri.

Vishni doreza sigurie!

Mos pérdorni forcé.

Pérdorni forcé.

Aksesorét - Nuk jané té pérfshira.
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Pajisjet elektrike dhe elektronike nuk duhet té hidhen
me mbeturinat shtépiake. Pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t€ mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Higni ndriguesit nga pajisjet pérpara se t'i hidhni ato.
Kontrolloni me autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
qendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit. Né varési
té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund t'u
kérkohet té marrin pa pagesé pajisjet elektrike dhe
elektronike. Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér
|éndé té para duke ripérdorur dhe ricikluar pajisjet tuaja
elektrike dhe elektronike t& mbeturinave. Mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale
té vlefshme, té riciklueshme qé mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe shéndetin tuaj nése nuk
hidhen si¢ duhet. Para asgjésimit, fshini ¢do té dhéné
personale gé mund té jeté e pranishme né pajisjen tuaj
té vjetér.

Vegél elektrike e klasés sé mbrojtjes II. Vegél
elektrike, ku mbrojtja nga goditja elektrike varet jo
vetém nga izolimi bazé, por edhe nga pérdorimi i
masave mbrojtése shtesé si izolimi i dyfishté ose
izolimi i pérforcuar.

Shpejtésia boshe

Tensioni

Rrymé alternative

Shenja e Konformitetit Evropian

Shenja e Konformitetit Britanik

Shenja e Konformitetit té Ukrainés

CE-DEKLARATA E KONFORMITETIT

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i
pérshkruar nén ,Té dhénat teknike* éshté né pérputhje me té
gjitha dispozitat pérkatése té direktivave

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

dhe dokumentet normative té€ harmonizuara né vijim

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2023-01-09

Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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